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Introducción general 

La obligación general de respetar los derechos. Los Estados Partes de la Convención 

Americana de Derechos Humanos (CADH) deben, de acuerdo con su artículo 11, respetar los 

derechos y obligaciones allí consagrados. Estos derechos incluyen, en particular, el derecho a 

la no discriminación y el principio de igual protección ante la ley. Esta obligación se 

encuentra igualmente en los artículos 2.1 y 2.2 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y 

Políticos (PIDCP)2. 

La obligación general de proteger o garantizar los derechos. Los Estados Partes deben 

adoptar todas las disposiciones necesarias para garantizar el respeto de los derechos y 

obligaciones establecidos en la Convención. Esta obligación se establece en el artículo 2 de la 

CADH, así como en el artículo 2(2) del PIDCP.  

Principio de igualdad en el goce de los derechos. El principio de igualdad en el goce de los 

derechos significa, como se afirma en el artículo 2 de la Declaración Universal de Derechos 

Humanos (DUDH), que toda persona tiene los derechos y libertades reconocidos en los 

diversos textos nacionales e internacionales, "sin distinción alguna de raza, color, sexo, 

idioma, religión, opinión política o de cualquier otra índole, origen nacional o social, 

posición económica, nacimiento o cualquier otra condición social"3. Este principio también 

se afirma en el párrafo 3 del artículo 1 de la Carta de las Naciones Unidas4, y también en el 

artículo 45-a de la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA)5.  

Principio de igual protección ante la ley. El principio de protección igualitaria ante la ley es 

una contrapartida directa del principio de igualdad. La igualdad de protección implica que 

todas las personas están protegidas en la misma medida por las normas nacionales e 

internacionales debido a su igualdad ante la ley. Este principio está expresamente formulado 

en el artículo 24 de la CADH y en el artículo 26 del PIDCP.  

Principio general de no discriminación. El Comité de Derechos Humanos de las Naciones 

Unidas define la discriminación como "toda distinción, exclusión, restricción o preferencia 

                                                 
1 Convención americana sobre derechos humanos, (Pacto de San José), 1969, Art. 1 [disponible aquí]. 
2 Resolución 2200 A (XXI), Pacto internacional de Derechos Civiles y Políticos (PIDCP), 16 de diciembre de 
1966, Art. 2-1 y 2-2 [disponible aquí]. 
3 Resolución 217 A (III), Declaración Universal de Derechos Humanos, 10 de diciembre de 1948 [disponible 
aquí]. 
4 Carta de las Naciones Unidas, 26 de junio de 1945, Art. 1§3 [disponible aquí]. 
5 Carta de la Organización de los Estados Americanos (A-����³3URWRFRORV�GH�%XHQRV�$LUHV´�����GH�GLFLHPEUH�GH�
1992, Art. 45-a [disponible aquí]. 

https://www.oas.org/dil/esp/tratados_b-32_convencion_americana_sobre_derechos_humanos.htm
https://www.ohchr.org/sp/professionalinterest/pages/ccpr.aspx
https://www.ohchr.org/EN/UDHR/Documents/UDHR_Translations/spn.pdf
https://www.oas.org/36ag/espanol/doc_referencia/carta_nu.pdf
http://www.oas.org/es/sla/ddi/docs/tratados_multilaterales_interamericanos_A-41_carta_OEA.pdf
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basada en motivos de raza, color, sexo, idioma, religión, opinión política o de otra índole, 

origen nacional o social, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición social, 

que tenga por objeto o por resultado anular o menoscabar el reconocimiento, goce o 

ejercicio, en condiciones de igualdad, de todos los derechos humanos y libertades 

fundamentales de todas las personas"6. Esta definición fue adoptada por la Corte 

Interamericana de Derechos Humanos (Corte IDH) en el caso de Atala Riffo y Niñas contra 

Chile en 20127.  

La discriminación positiva es un corolario de los principios de igualdad en el disfrute de 

los derechos de igualdad en la protección de la ley. La "discriminación positiva" es el acto 

de "instituir desigualdades para promover la igualdad, concediendo un trato preferencial a 

algunos"8.   

La afirmación de la necesidad de la discriminación positiva en los casos de 

discriminación indirecta por parte del TEDH, la Corte IDH y el Comité de Derechos 

Humanos. El artículo 14 del Convenio Europeo de Derechos Humanos (CEDH) establece 

que "el goce de los derechos y libertades reconocidos en el presente Convenio ha de ser 

asegurado sin distinción alguna, especialmente por razones de sexo, raza, color, lengua, 

religión, opiniones políticas u otras, origen, nacional o social, pertenencia a una minoría 

nacional, fortuna, nacimiento o cualquier otra situación"9. 

A la luz de este artículo, el Tribunal Europeo de Derechos Humanos (TEDH) reconoce que la 

discriminación puede producirse no sólo cuando las personas en una situación similar son 

tratadas de manera diferente, sino también cuando personas en situaciones diferentes son 

tratadas de la misma forma. Este tipo de discriminación se suele denominar "discriminación 

indirecta" porque en estos casos no es el tratamiento lo que difiere, sino más bien los efectos 

de ese tratamiento indiferenciado, que serán vividos de manera diferente por personas con 

características diferentes10. Numerosas decisiones del TEDH han aclarado este concepto de 

                                                 
6 Observación general nº 18 sobre prácticas nocivas, Comité de derechos humanos de la ONU, 4 de noviembre 
de 2014 [disponible aquí]. 
7 Corte IDH, Atala Riffo y niñas Vs. Chile, 24 de febrero de 2012 [disponible aquí]. 
8 9LOOHQDYH��%DSWLVWH��³/D�GLVFULPLQDFLyQ�SRVLWLYD��XQD�SUHVHQWDFLyQ´��Vida social, vol. 3, n° 3, 2006, pp. 39-48. 
Muchos organismos, como la UNESCO en la Convención relativa a la Lucha contra las Discriminaciones, han 
afirmado la necesidad de medidas de acción afirmativa. 
9 Convenio Europeo de Derechos Humanos (CEDH), Art.14 [disponible aquí]. 
10 $JHQFH�GHV�GURLWV�IRQGDPHQWDX[�GH�O¶8QLRQ�HXURSpHQQH�HW�&RQVHLO�GH�O¶(XURSH��µµ0DQXHO�GH�GURLW�HXURSpHQ�HQ�
matière de non-GLVFULPLQDWLRQ´��������3DUWLH�����VXU�OHV�PHVXUHV�VSpFLDOHV�RX�VSpFLILTXHV�>GLVSRQLEOH�aquí]. 

https://juridique.defenseurdesdroits.fr/doc_num.php?explnum_id=19593
https://www.corteidh.or.cr/CF/jurisprudencia2/ficha_tecnica.cfm?nId_Ficha=196&lang=es
https://www.corteidh.or.cr/CF/jurisprudencia2/ficha_tecnica.cfm?nId_Ficha=196&lang=es
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2002/1249.pdf
https://www.echr.coe.int/Documents/Handbook_non_discri_law_FRA_01.pdf
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discriminación indirecta11 y las obligaciones resultantes, incluidas las obligaciones positivas 

de los Estados12.  

La jurisprudencia de la Corte IDH y del Comité de Derechos Humanos también apuntan en 

esta dirección13.  

La conveniencia de la discriminación positiva en el caso de las personas privadas de 

libertad. La cuestión que está en juego en la solicitud de una opinión consultiva sobre el tema 

"Enfoques diferenciados respecto de las personas privadas de libertad" radica en que la Corte 

IDH determine la conveniencia de la discriminación positiva, en forma de enfoques 

diferenciados, aplicables a determinadas categorías de personas, dentro del sistema 

penitenciario. A fin de completar esta solicitud de opinión, este Amicus Curiae incluye en 

primer lugar un resumen ejecutivo (Parte I), que justifica la necesidad de la acción afirmativa 

en el contexto específico de la privación de libertad, tanto en lo que respecta a las categorías 

presentes en la solicitud de opinión, como de manera más general en lo que respecta a otras 

potenciales categorías vulnerables. En este resumen también se formulan propuestas para la 

adopción de enfoques diferenciados en función de las categorías que figuran en la solicitud de 

opinión. Estas propuestas se inspiran en el trato diferenciado que ya existe en muchas 

legislaciones nacionales de los Estados miembros de la OEA y/o que han ratificado la CADH, 

así como en diversos tratados internacionales. El resumen detallado de estas medidas 

existentes constituye la segunda parte 14 de este Amicus Curiae. 

Método. El Amicus Curiae se redactó centrándose en las categorías presentadas en la 

solicitud de opinión consultiva. Se llevó a cabo un examen del estado de la cuestión de las 

violaciones sufridas en la cárcel por estas categorías, por un lado, y de las medidas de 

discriminación positiva existentes, por otro. Este inventario de derecho positivo, tanto 

nacional como internacional, permite proponer una conceptualización de las obligaciones 

                                                 
11 TEDH, D.H. y otros República Checa, [GC], n° 57325/00, 13 de noviembre de 2007, § 184 [disponible aquí]; 
TEDH, Opuz c. Turquía, n° 33401/02, 9 de junio de 2009, §183 [disponible aquí]; TEDH, Thlimmenos c. 
Grecia, n° 34369/97, 6 de abril de 2000, §47 [disponible aquí]. 
12 ECtHR, J.D and A.C v. United Kingdom, n° 32949/17 et 34614/17, 24 de octubre de 2019, §63 
[disponible aquí].  
13 Corte IDH, Atala Riffo y niñas Vs. Chile, 24 de febrero de 2012 [disponible aquí]; Comité de Derechos 
Humanos, E.G. Italia, comunicación 2979/2017, 13 de marzo de 2020, §7.6 et §7.8 [disponible aquí]; Corte 
IDH, Véliz Franco y otros Vs. Guatemala, 2014), §206 [disponible aquí]; Corte IDH, Norín Catrimán y otros Vs. 
Chile, 29 de mayo de 2014, §201 [disponible aquí]. 
14 [Ver Parte 2 ].  

https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22itemid%22:%5B%22001-139015%22%5D%7D
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22itemid%22:%5B%22001-139404%22%5D%7D
https://hudoc.echr.coe.int/eng%23%7B%22itemid%22:%5B%22001-162517%22%5D%7D
https://hudoc.echr.coe.int/eng%23%7B%22itemid%22:%5B%22001-196897%22%5D%7D
https://www.corteidh.or.cr/CF/jurisprudencia2/ficha_tecnica.cfm?nId_Ficha=196&lang=es
https://undocs.org/es/CCPR/C/128/D/2979/2017
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_277_esp.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_279_ing.pdf
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concretas de los Estados que la Corte IDH podría desarrollar y que se encuentran de manera 

resumida en la Parte I, Título II15. 

Parte 1 - Resumen Ejecutivo 

I. La conveniencia de un tratamiento diferencial en la prisión 

Se plantea aquí la cuestión de la compatibilidad de las penas privativas de libertad con las 

normas internacionales de derechos humanos y, en particular, con el derecho a la integridad16. 

Si se admite que las penas privativas de libertad causan algún tipo de sufrimiento de por sí17, 

estas no deberían infligir un sufrimiento mayor a lo que ya provocan por sus características 

intrínsecas. Lo anterior implica obligaciones positivas que pesan sobre los Estados18. Además, 

la falta de un tratamiento diferenciado de ciertas categorías de personas vulnerables en la 

cárcel puede dar lugar a sufrimientos por encima de ese umbral. En efecto, al no tener en 

cuenta las necesidades específicas de ciertas categorías vulnerables, éstas resultan víctimas de 

una discriminación indirecta. Al no considerar las necesidades específicas de una persona 

particularmente vulnerable, ésta sufre un sufrimiento adicional al que ya es inherente a la 

privación de libertad, y no se respetan los principios corolarios de igualdad y no 

discriminación. Es así que es menester comprender las necesidades específicas de ciertas 

categorías, para que se pueda plantear un enfoque diferenciado en función de aquellas. Ello 

podría contribuir a que las medidas privativas de libertad sean acordes a las normas 

internacionales de derechos humanos, además de lograr algunos de los objetivos que debiesen 

caracterizar a las penas privativas de libertad, como la reinserción. Aun así, en ciertos casos se 

podría cuestionar la idoneidad in toto de esas penas privativas de libertad considerando las 

exigencias y las características de determinadas categorías. Este Amicus Curiae se centra 

entonces en los posibles enfoques diferenciados aptos a ciertos grupos específicos, más que a 

la identificación de las necesidades de estos, las cuales ya han sido descritas a cabalidad en la 

solicitud de opinión consultiva por parte de la Comisión Interamericana de Derechos 

Humanos (CIDH). 

                                                 
15 [Ver Parte 1. II]. 
16 TEDH, Kudla c. Polonia, n° 30210/96, 26 de octubre de 2000, §94 [disponible aquí]. 
17Ibídem.  
18 Ibídem, §99; TEDH, Aerts c. Bélgica, n° 61/1997/845/1051, 30 de julio de 1998, §64 y §94 [disponible aquí]. 

https://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-58920
https://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-58209
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II.  Modelo de tratamiento diferenciado para cada categoría especifica   

A.  Las personas LGBTI privadas de libertad  

A la luz de la práctica nacional de los Estados miembros de la OEA y de la práctica 

internacional, resulta claro que las personas lesbianas, gays, bisexuales, transexuales e 

intersexuales (LGBTI) privadas de libertad, en su calidad de minoría particularmente 

vulnerable, deberían ser tratadas de manera diferente a las demás personas en prisión. En este 

marco, las siguientes propuestas, extraídas de un análisis casuístico por país, podrían permitir 

que esta categoría sea considerada de forma adecuada.  

La creación de unidades especiales y secciones independientes dentro de los centros 

penitenciarios parece ser una medida de protección privilegiada a nivel nacional para 

garantizar la protección específica de las personas LGBTI19. Sin embargo, éstas pueden 

conducir a un aumento de la estigmatización, la discriminación y la violencia contra ellos/as20. 

Considerados por algunos Estados como parias, las personas LGBTI están a menudo 

separadas del resto de la población carcelaria, lo que, bajo el disfraz de una medida de 

protección, conlleva la legalización de lo que en la práctica es una medida de segregación. En 

lugar de unidades o secciones independientes, parece preferible privilegiar la creación de 

celdas especiales para que no estén totalmente separadas del resto de la población carcelaria, 

evitando así la segregación física y cultural, como el acceso a los talleres21. En la aplicación 

de estas medidas, es importante considerar que el género auto declarado por parte de los 

reclusos debe tener prioridad sobre el sexo asignado al nacer y su elección debe tenerse en 

cuenta en lo que respecta a su lugar de ubicación22.  

                                                 
19 3URFXUDFLyQ�SHQLWHQFLDULD�GH�OD�QDFLyQ��³/D�VLWXDFLyQ�GH�ORV�GHUHFKRV�KXPDQRV�HQ�ODV�FiUFHOHV�IHGHUDOHV�GH�OD�
$UJHQWLQD�� ,QIRUPH� DQXDO� ����´�� ������ S�� ���� �$UJHQWLQD�� >GLVSRQLEOH aquí]; Ministerio de la Justicia, 
5HVROXFLyQ� ³3RU� OD� FXDO� VH� H[SLGH� HO� UHJODPHQWR� *HQHUDO� GH� ORV� (VWDEOHFLPLHQWRV� GH� UHFOXVLyQ� GHO� 2UGHQ�
Nacional- (521�D� FDUJR�GHO� ,13(&´��Q��������� ���GH�GLFLHPEUH�GH��016, art. 36§2 (Colombia) [disponible 
aquí@�� 0LQLVWHULR� GH� -XVWLFLD�� 'HUHFKRV� +XPDQRV� \� &XOWRV�� ³3URWRFROR� GH Atención a Población LGBTI en 
6LWXDFLyQ�GH�3ULYDFLyQ�GH�/LEHUWDG´��-XOLR�������$UW�����(FXDGRU��>GLVSRQLEOH�aquí]  [Ver Parte 1 - Capítulo 1-
I.]. 
20 $VRFLDFLyQ�27'�FKLOH��2UJDQL]DQGR�7UDQV�'LYHUVLGDGHV��³,QIRUPH�VREUH�OD�6LWXDFLyQ�GH�ODV�SHUVRQDV�WUDQV�HQ�
&KLOH�SDUD�HO�&RPLWp�SDUD�OD�(OLPLQDFLyQ�FRQWUD�OD�'LVFULPLQDFLyQ�GH�OD�PXMHU´��2016, p.15 (Chile) [disponible 
aquí]; Stand Up for Jamaica (SUFJ), ³%DUULHUV� EHKLQG�EDUV�5HSRUW´�� GLFLHPEUH�GH������ �-DPDLFD�� >GLVSRQLEOH�
aquí] [Ver Parte 1 - Capítulo 1-I.]. 
21 0LQLVWHULR�GH�OD�-XVWLFLD��5HVROXFLyQ�³3RU�OD�FXDO�VH�H[SLGH�HO�UHJODPHQWR�*HQHUDO�GH�ORV�(VWDEOHFLPLHQWRV�GH�
reclusión del Orden Nacional- (521� D� FDUJR� GHO� ,13(&´�� Q� 00634, 19 de diciembre de 2016, art. 36§2,  
(Colombia) [disponible aquí]; Stand Up for Jamaica (SUFJ), ³%DUULHUV�EHKLQG�EDUV�5HSRUW´��GLFLHPEUH�GH������
(Jamaica) [disponible aquí] [Ver Parte 1 - Capítulo 1-I.]. 
22 /H\�Q����������³,GHQWLGDG�GH�*pQHUR��(VWDEOpFHVH�HO�GHUHFKR�j�OD�LGHQWLGDG�GH�JpQHUR�GH�ODV�SHUVRQDV´�����GH�
mayo de 2012 (Argentina) [disponible aquí] [Ver Parte 1 - Capítulo 1-I.]. 

https://www.ppn.gov.ar/pdf/publicaciones/Informe-anual-2014.pdf
https://www.inpec.gov.co/documents/20143/44801/RESOLUCION+6349+DE+19+DICIEMBRE+DE+2016.pdf/aa6d5505-05db-62b8-0004-9ebb74cfe7a9
https://siluetax.files.wordpress.com/2015/11/protocolo-lgbti-del-ministerio-de-justicia-desarrollado-en-conjunto-con-los-lgbti.pdf
https://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CEDAW/Shared%20Documents/CHL/INT_CEDAW_NGO_CHL_27673_S.pdf
https://fr.scribd.com/document/351055581/SUFJ-Barriers-Behind-Bars-Report
https://www.inpec.gov.co/documents/20143/44801/RESOLUCION+6349+DE+19+DICIEMBRE+DE+2016.pdf/aa6d5505-05db-62b8-0004-9ebb74cfe7a9
https://fr.scribd.com/document/351055581/SUFJ-Barriers-Behind-Bars-Report
http://servicios.infoleg.gob.ar/infolegInternet/anexos/195000-199999/197860/norma.htm
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Los actos de violencia contra las personas LGBTI son condenados a nivel internacional23, así 

como a nivel nacional por algunos Estados24. Más allá de una reglamentación específica para 

el entorno carcelario, no existen delitos específicos que penalicen abusos y violencias contra 

las personas LGBTI. Por lo tanto, para prevenir los actos de violencia, sería conveniente 

tipificar estas violaciones mediante la creación de un delito específico y autónomo con un 

agravante cuando dicha violencia es cometida por el personal penitenciario. En los registros 

de los detenidos, éstos deben poder elegir al género y sexo a la persona que realice el registro; 

de la misma forma puede preferirse al personal médico para determinadas operaciones25. 

Además, en lo que respecta a la capacitación del personal penitenciario, la legislación 

nacional debería especificar si dicha capacitación está sujeta a una obligación de medios o de 

resultados26. 

Las personas LGBTI deben tener acceso gratuito y efectivo a una atención adecuada a su 

identidad de género: tratamientos hormonales, medicamentos antirretrovirales, pruebas de 

VIH sin discriminación por motivos de género. El personal médico debería recibir 

capacitación en los centros penitenciarios sobre los aspectos específicos del tratamiento, 

incluido el tratamiento hormonal27.  

No debe permitirse que ninguna distinción basada en el género, el sexo o la identidad restrinja 

el ejercicio del derecho a las visitas, ya sean familiares o íntimas28.  

La atención individual a las personas LGBTI en prisión, a través de la supervisión psicológica 

y/o médica, permitiría un mejor registro de los diferentes tipos de violencia que sufre este 

grupo. El miedo a las represalias, a la burla o incluso a una mayor discriminación paraliza a 

algunas víctimas de violencia física y/o moral para denunciarlas. 

                                                 
23 Principio de Yogyakarta 9 "El derecho de toda persona privada de su libertad a ser tratada humanamente" 
[disponible aquí]; Reglas de Nelson Mandela, Reglas 44 [disponible aquí] [Ver Parte 1 - Capítulo 1- II.].  
24 Corte de Apelaciones de Iquique, rol n° 859-2016, 9 de diciembre de 2016 [disponible aquí] [Ver Parte 1 - 
Capítulo 1- II.]. El Tribunal observó que los funcionarios de prisiones no trataron [a la mujer trans] de acuerdo 
con su identidad de género, basándose en la presencia de genitales masculinos y la falta de un procedimiento 
para enmendar su certificado de nacimiento para negarle el respeto debido a su identidad de género. 
25 Assemblée Parlementaire, ³/D�GLVFULPLQDWLRQ�FRQWUH�OHV�SHUVRQQHV�WUDQVJHQUHV�HQ�(XURSH´��5pVROXWLRQ�Q������
(2015), 22 avril 2015, §6.2.2 [disponible aquí]; Procuración Penitenciaria GH� OD�1DFLyQ�� ³/D� VLWXDFLyQ� GH� ORV�
GHUHFKRV� KXPDQRV� HQ� ODV� FiUFHOHV� IHGHUDOHV� GH� OD� $UJHQWLQD�� ,QIRUPH� DQXDO� ����´�� ������ S�� ���� �$UJHQWLQD��
[disponible aquí] [Ver Parte 1 - Capítulo 1- II.]. 
26 $VDPEOHD� *HQHUDO� GH� ODV� 1DFLRQHV� 8QLGDV�� ³,QIRUPH� GHO� *UXSR� GH� 7UDEDMR� VREUH� HO� ([DPHQ� 3HULyGLFR�
8QLYHUVDO�1LFDUDJXD´��18 de septiembre de 2014 [disponible aquí] [Ver Parte 1 - Capítulo 1- II.]. 
27 Resolución 2200 A (XXI), Pacto internacional de Derechos Económicos, Sociales, y Culturales (PIDESC), 16 
de diciembre de 1966 [disponible aquí]��812'&��³0DQXDO�VREUH�5HFOXVRV�FRQ�QHFHVLGDGHV�HVSHFLDOHV��6HULH�GH�
PDQXDOHV�GH�MXVWLFLD�SHQDO´�������>GLVSRQLEOH aquí] [Ver Parte 1 - Capítulo 1 - III.]. 
28 Decreto Ejecutivo Numero 33876--�� ³5HJODPHQWR�7pFQLFR�3HQLWHQFLDULR´��$UW�� ��� �&RVWD�5LFD�� >GLVSRQLEOH�
aquí] [Ver Parte 1 - Capítulo 1-IV.]. 

http://yogyakartaprinciples.org/wp-content/uploads/2016/08/principles_sp.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Nelson_Mandela_Rules-S-ebook.pdf
http://repositorio.uchile.cl/bitstream/handle/2250/159529/Las-condiciones-de-ejecuci%2525C3%2525B3n-penal-en-mujeres-transg%2525C3%2525A9nero-comentario-a-la-sentencia-de-la-Corte-de-Apelaciones-de-Iquique-Rol-No.-859-2016-Protecci%2525C3%2525B3n-.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-FR.asp?fileid=21736&lang=FR
https://www.ppn.gov.ar/pdf/publicaciones/Informe-anual-2014.pdf
https://www.upr-info.org/sites/default/files/document/nicaragua/session_19_-_april_2014/a_hrc_27_16_add.1_f.pdf
https://www.ohchr.org/sp/professionalinterest/pages/cescr.aspx
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/MANUAL_RECLUSOS_CON_NECESIDADES_ESPECIALES_1.pdf
http://www.pgrweb.go.cr/scij/Busqueda/Normativa/Normas/nrm_texto_completo.aspx?param1=NRTC&nValor1=1&nValor2=60692&nValor3=110962&strTipM=TC
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B.  Las personas indígenas privadas de libertad  

A la luz de lo observado en la práctica nacional en América y en la práctica internacional, es 

posible afirmar que los reclusos de origen indígena representan una población penitenciaria 

particularmente vulnerable y, por lo tanto, deben ser tratados de manera diferente, en 

particular por razones de seguridad o de resocialización29. Esas medidas no pueden 

considerarse discriminatorias contra otros reclusos ya que se trata una discriminación positiva 

que permite superar la desigualdad con las condiciones de otros reclusos30.  

En el caso de los detenidos de origen indígena deberían evitarse las penas privativas de 

libertad. Corresponde a las autoridades judiciales, en la medida de lo posible, privilegiar las 

sentencias que respeten la identidad cultural del detenido/a, ya sea mediante la aplicación de 

sentencias proporcionadas por la comunidad o mediante la aplicación de la libertad 

condicional diurna31. En caso de que no sea posible aplicar alternativas al encarcelamiento, 

los reclusos indígenas deberían poder seguir ejerciendo sus costumbres, rituales y religión. En 

particular, se les debe permitir vestir sus ropas tradicionales, cocinar sus comidas típicas, 

practicar sus técnicas y creencias médicas y celebrar sus festivales32.  

Los reclusos en cuestión deben cumplir sus sentencias en condiciones que respeten su 

seguridad, su integridad física y mental, y su derecho a no ser discriminados por motivos 

étnicos. Por lo tanto, debe tenerse en cuenta su origen étnico a la hora de asignarlos a un 

determinado centro penitenciario; en particular, deben tener la opción de cumplir su condena 

en pabellones especiales, sin que ello suponga su separación de los demás reclusos33.  

Los detenidos indígenas deben poder mantener el vínculo específico con sus comunidades y 

territorios. Por ende, deben ser encarcelados lo más cerca posible de su lugar de origen para 

poder recibir visitas de sus familiares y otras personas34.  

A los detenidos de origen indígena se les debería proporcionar la asistencia de un intérprete y 

el acceso a documentos traducidos durante todo el proceso y el encarcelamiento35. Por 

                                                 
29 /H\�Q������³&yGLJR�3HQLWHQFLDULR�\�&DUFHODULR´�����DJRVWR�������$UW�����&RORPELD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
30 ³/H\�GHO�6LVWHPD�3HQLWHQFLDULR�\�GH�HMHFXFLyQ�GH�6DQFLRQHV�GHO�(VWDGR�GH�=DFDWHFDV´�����GH� MXQLR�GH������
(México) [disponible aquí]. 
31 'HIHQVRUtD� 3HQDO� 3~EOLFD� GH� &KLOH�� ³3URWRFROR� GH� DWHQFLyQ� D� PXMHUHV� LQGtJHQDV� H[WUDQMHUDV� SULYDGDV� GH�
OLEHUWDG´��'RFXPHQWR�GH�3ROtWLFD�Q������������SS����-107 (Chile) [disponible aquí]; Santiago Medina Villarreal, 
³6LWXDFLyQ� GH� LQGtJHQDV� SULYDGRV� GH� OLEHUWDG� HQ� HVWDEOHFLPLHQWRV� FDUFHODULRV�� SURSXHVWDV� SDUD� XQ� SOXUDOLVPR�
LJXDOLWDULR´, 2015-2016, p. 28 (Colombia) [disponible aquí]  [Ver sección 2.I.2]. 
32 Gendarmería de Chile - 8QLGDG�GH�3URWHFFLyQ�\�3URPRFLyQ�GH�ORV�'HUHFKRV�+XPDQRV��³0DQXDO�GH�'HUHFKRV�
KXPDQRV�GH�OD�IXQFLyQ�SHQLWHQFLDULD´, p. 25 (Chile) [disponible aquí] [Ver sección 2.I.3]. 
33 Defensoría Penal Pública GH� &KLOH�� ³3URWRFROR� GH� DWHQFLyQ� D� PXMHUHV� LQGtJHQDV� H[WUDQMHUDV� SULYDGDV� GH�
OLEHUWDG´��'RFXPHQWR�GH�3ROtWLFD�Q������������S�������&KLOH��>GLVSRQLEOH�aquí] [Ver sección 2.II]. 
34 [Ver sección 2.III]. 

http://wp.presidencia.gov.co/sitios/normativa/leyes/Documents/Juridica/Ley%25252065%252520de%2525201993.pdf
https://www.gob.mx/cms/uploads/attachment/file/172647/LEY_DEL_SISTEMA_PENITENCIARIO_Y_DE_EJECUCION_DE_SANCIONES.pdf
http://www.dpp.cl/resources/upload/files/documento/4bb183558fad24f3001a110359190b0a.pdf
http://www.politicacriminal.gov.co/Portals/0/Users/057/57/57/indigenas%252520privados%252520de%252520la%252520libertad%252520FINAL-ilovepdf-compressed.pdf?ver=2018-02-16-123528-470
https://html.gendarmeria.gob.cl/doc/ddhh/Archivos_Adicionales/MANUAL_DDHH_GENCHI_FINAL.pdf
http://www.dpp.cl/resources/upload/files/documento/4bb183558fad24f3001a110359190b0a.pdf
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ejemplo, se les debe proporcionar el reglamento de la prisión en su idioma materno y se les 

debe ofrecer la asistencia de un intérprete durante las audiencias disciplinarias, entre otras 

cosas. También se les debe permitir comunicarse dentro de la penitenciaría en su lengua 

materna. 

C.  Las personas mayores privadas de libertad 

Según el preámbulo de la Convención Interamericana para la Protección de los Derechos 

Humanos de las Personas Mayores36, una persona mayor es un individuo de 60 años o más, a 

menos que la legislación nacional determine una edad diferente, que en ningún caso sea 

superior a 65 años. La vulnerabilidad de las personas de edad requiere que se les proporcionen 

condiciones de detención dignas para que la sentencia sea significativa para ellas. En 

particular, la compatibilidad de su encarcelamiento con las normas internacionales de 

derechos humanos debe evaluarse a la luz de la función de la detención, como se establece en 

el artículo 5 de dicha Convención: "La finalidad principal de las penas privativas de libertad 

será la reforma y la reinserción social de los condenados". 

Por lo cual, con el fin de que se cumplan las funciones de reforma y preparación para la 

reinserción del detenido, deben tenerse en cuenta las especificidades de la edad. Si bien es 

cierto que el objetivo de la reinserción social de los reclusos es inherente a la propia sentencia, 

cabe cuestionar la posibilidad de la toma de conciencia y el replanteamiento personal del 

detenido de mayor edad. Así, las perspectivas de reinserción de los reclusos ancianos 

representan un gran desafío para la administración penitenciaria.  En efecto, el énfasis en la 

reinserción de los detenidos en el mercado laboral no es apto para aquéllos que ya no pueden 

trabajar, dando lugar  a un mayor aislamiento. La dificultad de mantener los lazos familiares 

durante la detención también amplifica dicho aislamiento social. Por otro lado, en algunos 

países entre los perfiles de los reclusos de mayor edad, hay una proporción importante de 

personas condenadas por robo. La pobreza económica, así como el prolongado aislamiento 

social y familiar los llevan a la delincuencia para su subsistencia37. Para estas personas, la 

respuesta penal a las dificultades económicas nos conduce a cuestionar el significado de la 

sentencia tan pronto como se dicta. Como resultado, muchas preguntas quedan sin respuestas 

en cuanto a su reinserción social y la forma que esta puede tomar. 

                                                                                                                                                         
35 [Ver sección 2.IV]. 
36 Convención interamericana sobre la protección de los derechos humanos de las personas mayores, 2015, 
Preámbulo [disponible aquí]. 
37 *XLOOpQ�0���³/RV�³SXUHV´�FDHQ�SUHVRV�PLHQWUDV�LQWHQWDQ�VREUHYLYLU´��Boletín UVL, 28 de septiembre de 2020, 
[disponible aquí]. 

http://www.oas.org/es/sla/ddi/tratados_multilaterales_interamericanos_a-70_derechos_humanos_personas_mayores.asp%23:~:text=El%20objeto%20de%20la%20Convenci%C3%B3n,y%20participaci%C3%B3n%20en%20la%20sociedad.
http://unaventanaalalibertad.org/boletin-uvl/los-pures-caen-presos-mientras-intentan-sobrevivir/?utm_source=BenchmarkEmail&utm_campaign=UVL_Bolet%2525C3%2525ADn_23-_SEPTIEMBRE_2020&utm_medium=email
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En general, la dignidad de las condiciones de las cárceles suele estar vinculada al acceso a la 

atención de la salud. Se pueden observar deficiencias en esta área en la mayoría de las 

prisiones y en relación a toda la población carcelaria. Ciertas condiciones de vida en la prisión 

-sobrepoblación, falta de actividad física, mala higiene, dieta desequilibrada, etc.- son 

claramente aún menos soportables para las personas mayores y provocan un aumento de sus 

problemas de salud38. Además, los establecimientos penitenciarios raramente están adaptados 

para la acogida de presos de edad avanzada en lo que respecta a su arquitectura y su modo de 

funcionamiento.  La capacitación del personal penitenciario en el cuidado de los reclusos con 

pérdida de autonomía podría ser una primera respuesta a estas problemáticas, así como un 

mejor acceso a la atención necesaria para su edad. 

Por esas razones, se podrían prever penas alternativas cada vez que éstas sean posibles. A este 

respecto, se podrían privilegiar otro tipo de medidas tales como el arresto domiciliario y la 

libertad condicional. Cuando un individuo sufre una enfermedad terminal grave, la liberación 

por compasión39 debiese ser otra solución. En resumen, se perfila la necesidad de una mejor 

armonización a nivel interamericano de las normas de protección de los ancianos en el 

contexto de la ejecución de sus sentencias. 

D.  Las mujeres embarazadas, postnatales y lactantes privadas de libertad  

Esta categoría de detenidas debe ser tratada de manera diferente a la de los reclusos que no 

presentan ninguna vulnerabilidad particular, con el fin de satisfacer sus necesidades 

específicas relacionadas con el embarazo, el posparto y/o la lactancia.  

Los centros penitenciarios deben disponer de unidades especializadas con equipos apropiados 

para el seguimiento ginecológico, obstétrico y pediátrico, así como, en la medida de lo 

posible, de una celda individual para cada reclusa y su hijo/a. Las prisioneras deben tener un 

acceso fácil y directo40 al agua cerca de sus celdas para limitar sus movimientos. Asimismo, 

deberían tener la oportunidad de hacer ejercicio regularmente y de pasar tiempo al aire libre. 

Su acceso a buenas condiciones higiénicas, una dieta rica en proteínas, frutas y verduras 

frescas y comidas regulares y en cantidades suficientes debería igualmente ser una 

preocupación primordial. 

                                                 
38 Hummel &���³(VWXGLDU�HO�HQYHMHFLPLHQWR�HQ�SULVLyQ´�VRFLRORJtD��/D�E~VTXHGD�HQ�DFWRV��3HQVDU�HQ�ODV�IDOODV�GHO�
terreno, 23 mayo 2017 [disponible aquí] [Ver Seccion 3, II].  
39 0DOGRQDGR�)XHQWHV�)���³$GXOWR�PD\RU�\�FiUFHO��¢FXHVWLyQ�KXPDQLWDULD�R�FXHVWLyQ�GH�GHUHFKRV"´�Polít. crim. 
Vol. 14, nº 27 (Julio 2019), Art. 1, pp. 1-46 [disponible aquí] [Ver Seccion 3, V].   
40 Sala Constitucional de la Corte Suprema de Justicia, Sentencia n° 162-2014, 18 de septiembre de 2015, §VI 
(El Salvador) [disponible aquí] [Ver sección 4.II]. 

https://journals.openedition.org/sociologies/6086
https://www.corteidh.or.cr/tablas/r39702.pdf
https://www.jurisprudencia.gob.sv/DocumentosBoveda/D/1/2010-2019/2015/07/B507A.PDF
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Las presas embarazadas deben dar la luz en el hospital civil más cercano para evitar un exceso 

de desplazamientos41. Las reclusas embarazadas, así como las reclusas acompañadas de sus 

hijos e hijas, no deberán ser esposadas ni coactadas físicamente de ninguna manera. El 

aislamiento disciplinario no se utilizará como sanción durante el embarazo y el período de 

posparto42. Se prestará especial cuidado a la atención médica y psic ológica de las reclusas 

durante todo el embarazo y el período posterior al parto43. Esa vigilancia se llevará a cabo, en 

la medida de lo posible, dentro de la propia prisión y comprenderá también cursos de 

preparación para el parto44 y apoyo posparto.  

Se debe conceder a las reclusas una licencia para ausentarse del trabajo entre 45 días y tres 

meses en el último período del embarazo, y por lo menos durante el mismo período de tiempo 

después del parto45. La detención puede ajustarse y convertirse en arresto domiciliario durante 

el embarazo y durante un año después del parto46. La reclusa también puede ser trasladada a 

otra institución con condiciones de detención y visitas más flexibles47, a fin de preservar su 

salud y la de su hijo o hija, así como el vínculo madre-hijo. Si esto no es posible, se debe 

permitir a las mujeres en el postparto pasar todas las noches con su hijo o hija durante el 

primer año48. Después del primer año, las visitas pueden ser más espaciadas, pero aun así 

frecuentes. Las instalaciones de visita de la institución deben ser propicias para mantener el 

vínculo madre-hijo: salas especializadas sin cristales separados, guarderías, etc. 

Las detenidas embarazadas, postnatales y lactantes y sus hijos e hijas tendrán acceso a ropa 

limpia adaptada al clima y a las características específicas de su condición49. 

E.  Los niños y niñas que viven en prisión con sus madres  

Debido a su vulnerabilidad extrema, vinculada principalmente a su edad y a la fragilidad de su 

salud física y mental, los niños y niñas (NNA) que viven en prisión con sus madres deben 

                                                 
41 Ley penitenciaria n° 210/70, Art. 94 (Paraguay) [disponible aquí] [Ver sección 4.I]. 
42 'HFUHWR�Q������³5HJODPHQWR�GH�(VWDEOHFLPLHQWRV�3HQLWHQFLDULRV´��$UW�������� �&KLOH�� >GLVSRQLEOH� aquí] [Ver 
sección 4.IV]. 
43 Acuerdo ejecutivo n° 322-������³5HJODPHQWR�JHQHUDO�GH�OD�OH\�GHO�VLVWHPD�SHQLWHQFLDULR�1DFLRQDO´��$UW������
(Honduras) [disponible aquí] [Ver sección 4.III]. 
44 3URFXUDFLyQ�3HQLWHQFLDULD�GH� OD�1DFLyQ�� ³Parí como una condenada. Experiencias de violencia obstétrica de 
PXMHUHV�SULYDGDV�GH�OD�OLEHUWDG´��������S�������$UJHQWLQD� [disponible aquí] [Ver  sección 4.III]. 
45 Ley n° 65 por la cual se expide el código penitenciario y carcelario, 1993, Art. 83 (Colombia) [disponible 
aquí] [Ver sección 4.III]. 
46 ³(MHFXFLyQ�GH�OD�SHQD�SULYDWLYD�GH�OD�OLEHUWDG´��PRGLILFDFLRQHV�D�OD�OH\�Q����������DO�&yGLJR�3HQDO�\�DO�&yGLJR�
Procesal Penal), 17 de diciembre de 2008, Art. 1 (Argentina) [disponible aquí] [Ver sección 4.V]. 
47 )HGHUDO�%XUHDX�RI�3ULVRQ��8�6��-XVWLFH�'HSDUWPHQW���³/HJDO�UHVRXUFH�JXLGH�WR�WKH�)HGHUDO %XUHDX�RI�3ULVRQV´��
2019, pp. 23-24 (Estados Unidos) [disponible aquí] [Ver secciones 4.IV y 4.V]. 
48 ³5HJODPHQWR�JHQHUDO�GH�OD�OH\�SHQLWHQFLDULD´��$UW�������(O�6DOYDGRU��>GLVSRQLEOH aquí] [Ver sección 4.VI] 
49 Asociación para la Prevención de la Tortura, ³&RQGLFLRQHV�PDWHULDOHV�GH�OD�GHWHQFLyQ��SUHQGDV�GH�YHVWLU�\�URSD�
GH�FDPD´�>GLVSRQLEOH aquí]. 

http://relapt.usta.edu.co/images/1970-Ley-Penitenciaria-N-210.pdf
https://www.bcn.cl/leychile/navegar?idNorma=123280
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2016/10592.pdf
https://ppn.gov.ar/institucional/noticias/2116-violencia-obstetrica-en-prision-un-informe-recomienda-que-se-tomen-medidas-alternativas-al-encierro-carcelario-para-las-mujeres-embarazadas-y-con-hijos-pequenos
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2008/6500.pdf?file=fileadmin/Documentos/BDL/2008/6500
http://servicios.infoleg.gob.ar/infolegInternet/anexos/145000-149999/149566/norma.htm
https://www.bop.gov/resources/pdfs/legal_guide_march_2019.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_slv2.pdf
https://www.apt.ch/es/resources/detention-focus-database/material-conditions-detention/prendas-de-vestir-y-ropa-de-cama
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beneficiar de un tratamiento diferenciado. Estos NNA tienen el derecho a las medidas de 

protección por parte del Estado50 que exige su condición de menor sin posibilidad de 

suspensión de aquellas51, para que puedan gozar de las mismas posibilidades que pueda tener 

cualquier otro niño o niña. Por lo tanto, el interés superior de éstos debe ser protegido. Las 

prisiones no están concebidas para las mujeres con hijos e hijas menores. Tomando en cuenta 

que éstas tienen como objetivo mantener en cautiverio a individuos peligrosos para la 

población y reeducarlos para lograr su reinserción social, resulta evidente cómo esta realidad 

no es compatible con el desarrollo de un NNA. Además, considerando que la pena es 

personal, la situación de NNA en prisión no es compatible ni con los objetivos de la prisión ni 

con el derecho internacional de los derechos humanos (DIDH) en general. De esta manera, 

tomando en cuenta la gravedad de las infracciones cometidas, y cuando sea posible, todos los 

esfuerzos deben ser desplegados para mantener a las mujeres que hayan tenido hijos e hijas 

afuera de la prisión. Se debe entonces recurrir a cumplir las penas en el seno de la comunidad 

a fin de proteger a estos últimos del contexto carcelario. Asimismo, se deben privilegiar las 

penas alternativas52. Al momento de examinar las penas alternativas a la privación de la 

libertad de madres condenadas, el tribunal debe establecer si la acusada es el progenitor 

principal y las circunstancias en las cuales podría encontrarse el NNA luego del arresto, y 

sobre esta base tomar la decisión de liberar o no a la detenida53. Cuando sea posible, las 

decisiones deben ser tomadas caso por caso54.  Por otro lado, los Estados deben poner en 

marcha instituciones especiales para la detención de madres con NNA cuando las otras 

alternativas a la detención no sean posibles. Estas instituciones deben contar, por ejemplo, con 

programas que otorguen a las madres la posibilidad de trabajar en el exterior de la prisión con 

el fin de contribuir directamente a la manutención de su hijo o hija55. Sin embargo, cuando los 

jueces estimen imperativa la pena privativa de libertad, y que esté en el interés superior del 

NNA permanecer con su madre, los Estados deben proveer garantías para su condición, con el 

fin de que éstos nunca sean tratados como detenidos. Para evitar cualquier perjuicio físico o 

psicológico, el ambiente penitenciario en el cual NNA es criado debe acercarse lo más posible 

                                                 
50 Convención americana sobre derechos humanos, (Pacto de San José), 1969, Art. 19 [disponible aquí] [Ver la 
sección 5.I]. 
51 Ibídem, Art. 27 [Ver la sección 5.I]. 
52 $VDPEOHD�*HQHUDO�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV��5HVROXFLyQ�$�5(6���������³'HUHFKRV�GHO�QLxR´�����GH�GLFLHPEUH�
de 2008, §47 [disponible aquí]; Comentario de la ONUDD de las Reglas de Bangkok, 2009 [disponible aquí].  
53 &RPLWp�$IULFDLQ�G¶([SHUWV�VXU�OHV�Droits et le Bien-ÇWUH�GH�O¶(QIDQW��&$('%(���2EVHUYDWLRQ�JpQpUDOH�n°1 de 
la Charte Africaine des Droits et du Bien-ÇWUH�GH� O¶(QIDQW�� VXU� ©� OHV� HQIDQWV�GH�SDUHQWV�RX� WXWHXUV�SULQFLSDX[�
incarcérés ou emprisonnés », 2013, §36-37 [disponible aquí] [Ver la sección 5.I]. 
54 ³&RPHQWDULR�GH�OD�218''�GH�ODV�5HJODV�GH�%DQJNRN´�������>GLVSRQLEOH aquí] [Ver la sección 5.I]. 
55 Op. cit., §50 [disponible aquí] [Ver la sección 5.I].  

https://www.oas.org/dil/esp/tratados_b-32_convencion_americana_sobre_derechos_humanos.htm
https://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/63/241&Lang=S
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Bangkok_Rules_ESP_24032015.pdf
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=545b4a5e4
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Bangkok_Rules_ESP_24032015.pdf
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=545b4a5e4
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a un ambiente no carcelario56. Asimismo, los Estados deben implementar los mecanismos 

legislativos y administrativos para asegurar que la decisión de autorizar a un NNA a vivir en 

prisión con su madre sea sometida a control judicial57. La edad en la cual los NNA puedes 

permanecer en prisión con sus madres varía entre tres meses y seis años58. Este periodo puede 

ser prolongado por una decisión de las autoridades competentes. Los dispositivos que 

permitan hacerse cargo de los NNA que se encuentren en prisión con sus madres, deben 

favorecer el vínculo entre ellos y velar por el contacto con el otro progenitor y la familia 

cercana que vive fuera de la prisión59. Las detenidas deben ejercer plenamente sus 

responsabilidades parentales y tener la mayor cantidad de oportunidades posibles para pasar 

tiempo con sus hijos. Este periodo es considerado como fundamental para el desarrollo del 

NNA y puede ser comprometido si no hay una relación con su madre. A fin de garantizar la 

integración social de los NNA, programas educativos y recreativos deben ser implementados 

en prisión, así como jardines de infancia y guarderías dotadas de personal calificado60.  En 

cuanto al derecho a la salud y a la alimentación, el NNA de una madre detenida puede 

permanecer con esta durante el periodo de la lactancia. Esta custodia puede ser prolongada o 

revocada con la autorización de un médico, tomando en cuenta la salud física o mental del 

NNA. Asimismo, este debe recibir cuidados de salud, especialmente vacunas regulares61. 

III.  Hacia un tratamiento individualizado de las personas privadas de libertad  

El hecho de tomar en cuenta las especificidades de las categorías abordadas por la solicitud de 

opinión consultiva y las propuestas resultantes de enfoques diferenciados, permitiría conciliar 

las normas internacionales de derechos humanos y el encarcelamiento, asegurando el respeto 

de los derechos de las personas privadas de libertad. En término generales, estas diferentes 

propuestas de medidas pueden alentar un desarrollo más casuístico del tratamiento de los 

detenidos. Ello podría beneficiar no sólo a los reclusos que pertenecen simultáneamente a 

varias categorías, sino también a otras categorías de personas para las que sería necesario un 
                                                 
56 &RQVHLO� GH� O¶(XURSH�� 5HFRPPDQGDWLRQ� &0�5HF�������� GX� &RPLWp� GHV� 0LQLVWUHV� DX[� eWDWV membres 
concernant les enfants de détenus (2019), 4 de abril de 2018, §36 [disponible aquí] [Ver la sección 5.I].  
57 Op. cit., §24(c) [disponible aquí].  
58 ³&ódigo de ejecución penal´�����GH�GLFLHPEUH�GH�������$UW����� �%ROivia) [disponible aquí] [Ver la sección 
5.II]. 
59 ³&yGLJR�GH�OD�1LxH]�\�OD�$GROHVFHQFLD´��GH���GH�HQHUR�GH�������$UW������(FXDGRU��>GLVSRQLEOH aquí@��³5HJODV�
de las Naciones Unidas para el tratamiento de las reclusas y medidas no privativas de libertad para las mujeres 
GHOLQFXHQWHV´� �5HJODV� GH�%DQJNRN���5HVROXFLyQ� Q�� �������GH� OD�$VDPEOHD�*HQHUDO�� ��� GH� GLFLHPEUH� GH� ���� 
[disponible aquí] [Ver la sección 5.III].  
60 Ley n° 7.210, de 11 de Julio de 1984, modificada por Ley nº 11.942, de 29 de mayo de 2009, Art. 83 (§2) 
(Brasil) [disponible aquí]; Decreto n° 33-������³/H\�GHO�5pJLPHQ�3HQLWHQFLDULR´����GH�RFWXEUH�GH�������$UW�����
(Guatemala) [disponible aquí] [Ver la sección 5.III]. 
61 [Ver la sección 5.II]. 

https://rm.coe.int/recommandation-cm-rec-2018-5-concernant-les-enfants-de-detenus-fra/16807b343b
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=545b4a5e4
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_bol2.pdf
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2014/9503.pdf
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2014/9503.pdf
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
http://www.planalto.gov.br/ccivil_03/LEIS/L7210compilado.htm
http://www.planalto.gov.br/ccivil_03/LEIS/L7210compilado.htm
https://www.iberred.org/sites/default/files/normativa/iberred_normativa_guatemala_decreto_33-2006_ley_regimen_penitenciario.pdf
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tratamiento diferenciado, como las personas que viven con el VIH/SIDA, las personas con 

una dieta especial o con algún problema de salud particular, las personas adictas a las drogas, 

las personas analfabetas y los extranjeros, incluidos los que no hablan el idioma local. Un 

tratamiento más casuístico también podría reducir la discriminación racial, religiosa, política, 

entre otras. 

Por ejemplo, en el caso de las personas que viven con VIH/SIDA, es importante garantizar la 

no segregación62 y el acceso a la atención multidisciplinaria63 y la medicación 64,  así como a 

programas de prevención65. El personal penitenciario debe igualmente recibir formaciones 

sobre el tema66. Por otro lado, los exámenes de diagnóstico sólo deberán realizarse con el 

consentimiento de los interesados67, mientras que los programas deberán abarcar las 

necesidades especiales de las mujeres, en particular en lo que respecta a la prevención de la 

transmisión de madre a hijo68. En algunas legislaciones, está prohibido considerar el 

padecimiento del SIDA como circunstancia agravante de la sentencia69 y los enfermos 

terminales tienen derechos especiales70.  En el caso de las personas dependientes de 

estupefacientes, es necesario asegurar su seguimiento71 y rehabilitación72, prestando atención 

a las especificidades de las mujeres73. 

En el caso de los extranjeros, es importante que todos tengan derecho a comunicarse con sus 

respectivos representantes diplomáticos o consulares74. Sigue siendo necesario un análisis 

                                                 
62³5HJODPHQWR�GH�OD�/H\�*HQHUDO�VREUH�9,+-6,'$´��Q�������-S, Art. 49 (Costa Rica) [disponible aquí]; Ley n° 
������ ³/H\� SDUD� OD� SUHYHQFLyQ� GHO� 9,+-SIDA, protección de los derechos humanos y asistencia integral 
multidisciplinaria para las personas que viven con el VIH-6,'$´�� �� GH� DJRVWR� GH� ������ $UW�� �� �%ROLYLD��
[disponible aquí].  
63 Decreto 27-������ � ³/H\� *HQHUDO� SDUD� HO� &RPEDWH� GHO� 9LUXV� GH� ,QPXQRGHILFLHQFLD� +XPDQD� 9,+� \� GHO�
Síndrome de Inmunodeficiencia Adquirida SIDA y de la promoción, protección y defensa de los Derechos 
Humanos ante el VIH-6,'$´��MXOLR�GHO�������$UW������*XDWHPDOD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
64 Ley n° �������³/H\�TXH�establece derechos, obligaciones y medidas preventivas de las personas afectadas por 
HO�9,+�\�6,'$´�����GH�GLFLHPEUH�GH�����, Art. 105 (Panamá) [disponible aquí].  
65 Ley n° 27894-6��³5HJODPHQWR�GH�OD�/H\�*HQHUDO�VREUH�9,+-6,'$´��$UW� 49 (Costa Rica) [disponible aquí]. 
66 ³5HJODV�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�SDUD�HO�WUDWDPLHQWR�GH�ODV�UHFOXVDV�\�PHGLGDV�QR�SULYDWLYDV�GH�OLEHrtad para las 
PXMHUHV�GHOLQFXHQWHV´��5HJODV�GH�%DQJNRN���5HVROXFLyQ�Q���������GH�OD�$VDPEOHD�*HQHUDO�����GH�GLFLHPEUH�GH�
2010 [disponible aquí]. 
67 ³/H\�1DFLRQDO�GH�(MHFXFLyQ�3HQDO´�����GH�MXQLR�GH�������$UW������0p[LFR��>GLVSRQLEOH�aquí].  
68 Op. Cit. ³5HJODV�GH�%DQJNRN´�>GLVSRQLEOH�aquí]. 
69 Op. Cit. ³/H\�SDUD�OD�SUHYHQFLyQ�GHO�9,+-6,'$´��$UW�����%ROLYLD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
70 Ley Q��������³/H\�TXH�establece derechos, obligaciones y medidas preventivas de las personas afectadas por el 
9,+�\�6,'$´�����GH�GLFLHPEUH�GH������ Art. 105 (Panamá) [disponible aquí]. 
71 Reglamento n° 40849--3��³5HJODPHQWR�GHO�6LVWHPD�3HQLWHQFLDULR�1DFLRQDO´����GH�HQHUR�GH�������$UW�����\�����
(Costa Rica) [disponible aquí]. 
72 /H\�Q�������GH������³3RU�PHGLR�GH�OD�FXDO�VH�UHIRUPDQ�DOJXQRV�$UW�V�GH�OD�/H\�Q�����GH�������GH�OD�/H\�Q��
599 de 2000, de la Ley 55 de 1985 y se dicWDQ�RWUDV�GLVSRVLFLRQHV´��$UW�������&RORPELD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
73 Op. Cit. ³5HJODPHQWR�GHO�6LVWHPD�3HQLWHQFLDULR�1DFLRQDO´��$UW�������&RVWD�5LFD��>GLVSRQLEOH�aquí].  
74 Ibídem. $UW�������/H\�Q����������³(MHFXFLyQ�GH�OD�3HQD�3ULYDWLYD�GH�/LEHUWDG´����GH�MXOLR�GH�������$UW������
(Argentina) [disponible aquí]; Decreto  n° 33-������³/H\�GHO�5pJLPHQ�3HQLWHQFLDULR´����de octubre de 2006, Art. 
20 (Guatemala) [disponible aquí@��/H\�Q���������³&yGLJR�GH�(MHFXFLyQ�3HQDO´�����GH�RFWXEUH�GH�������$UW������

https://www.ministeriodesalud.go.cr/gestores_en_salud/derechos%20humanos/leyes/reglamentoleysida.pdf
https://www.justicia.gob.bo/cms/files/Ley%203729_1lls3t5m.pdf
http://www.sipi.siteal.iipe.unesco.org/sites/default/files/sipi_normativa/decreto_no_27-200-_ley_general_del_hiv-_guatemala.pdf
https://www.bacn.gov.py/leyes-paraguayas/3192/ley-n-3940-establece-derechos-obligaciones-y-medidas-preventivas-con-relacion-a-los-efectos-producidos-por-el-virus-de-inmunodeficiencia-humana-vih-y-el-sindrome-de-inmunodeficiencia-adquirida-sida
https://www.ministeriodesalud.go.cr/gestores_en_salud/derechos%20humanos/leyes/reglamentoleysida.pdf
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://www.justicia.gob.bo/cms/files/Ley%203729_1lls3t5m.pdf
https://www.bacn.gov.py/leyes-paraguayas/3192/ley-n-3940-establece-derechos-obligaciones-y-medidas-preventivas-con-relacion-a-los-efectos-producidos-por-el-virus-de-inmunodeficiencia-humana-vih-y-el-sindrome-de-inmunodeficiencia-adquirida-sida
http://www.pgrweb.go.cr/scij/Busqueda/Normativa/Normas/nrm_texto_completo.aspx?nValor1=1&nValor2=85709
https://www.icbf.gov.co/cargues/avance/docs/ley_1709_2014.htm%23:~:text=Nadie%20podr%C3%A1%20ser%20sometido%20a,investigadas%20o%20juzgadas%20es%20excepcional
http://www.pgrweb.go.cr/scij/Busqueda/Normativa/Normas/nrm_texto_completo.aspx?nValor1=1&nValor2=85709
https://pdba.georgetown.edu/Security/citizensecurity/argentina/leyes/ley24660.pdf
https://dgsp.gob.gt/wp-content/uploads/2016/06/Ley_de_Regimen_Penitenciario_1.pdf
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caso por caso en el contexto de las circunstancias particulares, específicamente aquellas 

relacionadas a las diferencias horarias75 y las barreras lingüísticas. En este último caso, que es 

similar al de las personas analfabetas76, se debe hacer todo lo posible para que las personas 

involucradas comprendan la información. En el caso de los extranjeros, algunos países como 

Paraguay y Ecuador incluyen la posibilidad de un intérprete77. El extranjero también podrá ser 

repatriado, pero deben adoptarse medidas para garantizar su residencia legal en los casos en 

que la libertad condicional sea una opción mientras se espere la repatriación78. 

Asimismo, debe lograrse la incorporación de normas específicas para garantizar la libertad 

política79 y la asistencia espiritual80 en el entorno penitenciario, a fin de evitar el desarrollo de 

nuevos grupos víctimas de discriminación. Diversas medidas abordadas en las categorías 

solicitadas en la opinión consultiva, tales como la capacitación del personal penitenciario, el 

acceso a la atención sanitaria, el acceso a pabellones especializados, el acceso a un intérprete, 

pueden beneficiar a otras categorías. 

Así pues, la determinación de las categorías de personas que han de ser protegidas parece 

esencial, en especial para determinar las necesidades específicas de un grupo. Sin embargo, el 

análisis de las situaciones individuales sigue siendo igual de importante, ya que algunas 

                                                                                                                                                         
(Paraguay) [disponible aquí].  
75 Op. Cit.��³5HJODPHQWR�GHO�6LVWHPD�3HQLWHQFLDULR�1DFLRQDO´��$UW�������&RVWD�5LFD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
76 Medidas relativas a la entrada a los centros penitenciarios: Ley n° 24.660, ³(MHFXFLyQ�GH�OD�3HQD�3ULYDWLYD�GH�
/LEHUWDG´����GH�MXOLR�GH�������$UW������$UJHQWLQD��>GLVSRQLEOH�aquí@���/H\�Q���������³&yGLJR�GH�(MHFXFLyQ�3HQDO´��
17 de octubre de 2014, Art. 86 (Paraguay) [disponible aquí]; Medidas relativas a la Educación: Reglamento n° 
40849--3�� ³5HJODPHQWR� GHO� 6LVWHPD� 3HQLWHQFLDULR� 1DFLRQDO´�� �� GH� HQHUR� GH� ������ $UW�� ���� �&RVWD� 5LFD��
[disponible aquí@� �� /H\� Q������� ³/H\� GH�(MHFXFLyQ�3HQDO� \� 6XSHUYLVLyQ´�� ��� GH� GLFLHPEre de 2001, Art. 188 
(Bolivia) [disponible aquí@���/H\�Q�����³6REUH�5pJLPHQ�3HQLWHQFLDULR´������GH�MXQLR�GH�������$UW������5HS~EOLFD�
Dominicana) [disponible aquí@� �� /H\� Q������ ³/H\� GHO� 5pJLPHQ� 3HQLWHQFLDULR� \� (MHFXFLyQ� GH� OD� 3HQD´�� ��� GH�
septiembre de 2003, Art. 88 (Nicaragua) [disponible aquí]. 
77 Resolución n° SNAI-SNAI-2020-0031-5��³5HJODPHQWR�GHO�6LVWHPD�1DFLRQDO�GH�5HKDELOLWDFLyQ�1DFLRQDO´�����
de julio de 2020, Art. 88 (Ecuador) [disponible aquí@��/H\�Q���������³&yGLJR�GH�(MHFXFLyQ�3HQDO´�����GH�RFWXEUH�
de 2014, Art. 86 (Paraguay) [disponible aquí].  
78 /H\�Q�������GH������³3RU�PHGLR�GH�OD�FXDO�VH�UHIRUPDQ�DOJXQRV�DUWtFXORV�GH�OD�/H\����GH�������GH�OD�/H\�����
de 2000, de la Ley nº 55 de 1985 y se dLFWDQ�RWUDV�GLVSRVLFLRQHV´��$UW�����-B (Colombia) [disponible aquí]. 
79 Según un reporte sobre las violaciones de derechos humanos en el contexto de las manifestaciones políticas en 
Nicaragua en 2018, los estudiantes encarcelados fueron víctimas de maltratos durante su detención en prisiones 
FRPXQHV�� ³*UDYHV� YLRODFLRQHV� D� ORV� GHUHFKRV� KXPDQRV� HQ� HO� PDUFR� GH� ODV� SURWHVWDV� VRFLDOHV� HQ� 1LFDUDJXD´��
Comisión Interamericana de Derechos Humanos, 21 de junio de 2018, §185-192 [disponible aquí]. La única 
medida específica encontrada en la legislación penitenciaria de la región, hace referencia a la prohibición de 
divulgar información personal de la persona privada de libertad relativa a sus opiniones políticas, religiosas, 
HQWUH�RWUDV��'HFUHWR�Q������³5HJODPHQWR *HQHUDO�GH�OD�/H\�3HQLWHQFLDULD´�����GH�QRYLHPEUH�GH�������DUW������(O�
Salvador) [disponible aquí]. 
80 Esto incluye medidas específicas como el derecho a tener libros de plegaria, incluir en los edificios 
penitenciarios lugares para las prácticas religiosas y el acceso a guías espirituales, incluidas en las leyes 
penitenciarias o códigos penales mencionados anteriormente de Argentina (Art. 153, 154, 155), Bolivia (Art. 
84.15, 100), Ecuador (Art. 229.3), Guatemala (Art.24), Paraguay (Art.170, 219.5), Nicaragua (Art.73), 
5HS~EOLFD�'RPLQLFDQD� �$UW�������� \� OD� /H\� Q����� ³/H\� TXH� UHRUJDQL]D� HO� VLVWHPD� SHQLWHQFLDULR´� �$UW�� �������
(Panamá) [disponible aquí]. 

http://www.mdp.gov.py/application/files/9714/3748/7317/codigo-ejecucion-penal.pdf
http://www.pgrweb.go.cr/scij/Busqueda/Normativa/Normas/nrm_texto_completo.aspx?nValor1=1&nValor2=85709
https://pdba.georgetown.edu/Security/citizensecurity/argentina/leyes/ley24660.pdf
http://www.mdp.gov.py/application/files/9714/3748/7317/codigo-ejecucion-penal.pdf
http://www.pgrweb.go.cr/scij/Busqueda/Normativa/Normas/nrm_texto_completo.aspx?nValor1=1&nValor2=85709
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_bol2.pdf
https://pdba.georgetown.edu/Security/citizensecurity/domrep/Leyes/ley224.html
http://legislacion.asamblea.gob.ni/Normaweb.nsf/($All)/FFB1C3E4901C9A4306257242005D25B1?OpenDocument
https://www.atencionintegral.gob.ec/wp-content/uploads/2020/08/Reglamento-del-SIstema-de-Rehabilitacio%CC%81n-Social-SNAI-2020_compressed.pdf
http://www.mdp.gov.py/application/files/9714/3748/7317/codigo-ejecucion-penal.pdf
https://www.icbf.gov.co/cargues/avance/docs/ley_1709_2014.htm%23:~:text=Nadie%20podr%C3%A1%20ser%20sometido%20a,investigadas%20o%20juzgadas%20es%20excepcional
http://www.oas.org/es/cidh/informes/pdfs/Nicaragua2018-es.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_slv2.pdf
https://procurement-notices.undp.org/view_file.cfm?doc_id=134366
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personas pueden pertenecer a más de una categoría y, por consiguiente, pueden ser víctimas 

de una discriminación multidimensional. Esta interseccionalidad81 de la discriminación debe 

tenerse en cuenta en el caso de las personas privadas de libertad. Este fenómeno ya ha sido 

reconocido por varios organismos internacionales, como el Comité de Derechos Humanos en 

el marco del derecho laboral82 y el Comité Interamericano de Derechos Humanos en el 

contexto del derecho a la educación83. La interseccionalidad de la discriminación sufrida por 

la mujer también es identificada por el Comité, que la incluye en las obligaciones de los 

Estados para la eliminación de la discriminación contra la mujer84. El reconocimiento de estas 

especificidades es necesario para que las personas interesadas puedan acumular los regímenes 

de protección (por ejemplo, una persona mayor, indígena, LGBT y que tenga SIDA). Al 

multiplicarse entonces los riesgos de discriminación, se multiplica también la importancia de 

los regímenes de trato diferenciado, y es aquí donde se hace más visible el carácter esencial de 

la individualización del trato de los reclusos. 

  

                                                 
81 Concepto desarrollado en su obra por Kimberly Crenshaw, ³Demarginalizing the Intersection of Race and 
Sex: A Black Feminist Critique of Antidiscrimination Doctrine, Feminist Theory and Antiracist Politics´��1989 
en la cual denuncia la interconexión de múltiples formas de discriminación vividas por los Afro-americanos en el 
ambiente laboral y la falta de recursos legales a su disposición. 
82 Comité de Derechos Humanos, constataciones en el asunto F.A. FUDQFLD� �DVXQWR� FRQRFLGR� FRPR� ³%DE\�
/RXS´���16 de julio de �������������6H�FDOLILFD�FRPR�XQD�³GLVFULPLQDFLyQ�LQWHUVHFFLRQDO�EDVDGD�HQ�HO�JpQHUR�\�OD�
UHOLJLyQ´� 
83 Corte IDH, Gonzalez Lluy y otros vs. Ecuador, 1 de septiembre de 2015, §290 [disponible aquí]. 
84 Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer (CEDAW), 2010, 
Recomendación General nº 28, §18 [disponible aquí]. 

https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_298_esp.pdf
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2012/8338.pdf?file=fileadmin/Documentos/BDL/2012/8338
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Parte 2 -Tipos de trato diferenciado para cada categoría 

Sección 1 - Personas LGBTI privadas de libertad 

Las personas LGBTI se enfrentan a múltiples y extremas formas de violencia y 

discriminación, incluida la tortura y los malos tratos, que se ven exacerbados cuando se les 

priva de su libertad. Las personas estigmatizadas y deshumanizadas que pertenecen a la 

comunidad LGBTI son especialmente vulnerables a la violencia y los malos tratos85. Es 

necesario un enfoque diferenciado de las personas LGBTI para lograr la igualdad de hecho. 

Las prisiones son generalmente ambientes binarios. La ubicación en las cárceles se basa 

generalmente en el sexo y no en la identidad de género, lo que hace que las personas LGBTI 

corran un mayor riesgo de sufrir violencia y abusos86 por parte de sus compañeros de prisión 

y del personal87. Por consiguiente, las personas LGBTI son víctimas de abusos y violencia 

debido a su orientación sexual, identidad de género o expresión de género. Esta violencia 

adopta diversas formas, siendo las más comunes el abuso sexual durante los registros 

corporales88, los malos tratos y la discriminación89 o la adopción de medidas de carácter 

exclusivamente punitivo90. La Oficina de las Naciones Unidas contra la Droga y el Delito 

(ONUDD) y el Programa Conjunto de las Naciones Unidas sobre el VIH/SIDA (ONUSIDA) 

han observado que las prácticas homosexuales dan lugar a castigos físicos en algunas 

unidades penitenciarias91. En caso de detención, las personas LGBTI no reciben los cuidados 

que necesitan. A los transexuales se les suele negar la terapia hormonal92, a los enfermos de 

SIDA se les suele negar el acceso a la medicación para salvar sus vidas, las clínicas no tienen 

                                                 
85 Relator Especial sobre la Tortura, Juan E. Méndez en una declaración conjunta emitida por el Subcomité de las 
Naciones Unidas para la Prevención de la Tortura, el Comité de las Naciones Unidas contra la Tortura, el Relator 
Especial de la ONU sobre la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes y la Junta de 
Síndicos del Fondo de Contribuciones Voluntarias de las Naciones Unidas para las Víctimas de la Tortura, 23 de 
junio de 2016 [disponible aquí]. 
86  &RPLVLyQ�,QWHUQDFLRQDO�GH�-XULVWDV��³,QWHUQDWLRQDO�+XPDQ�5LJKWV�5HIHUHQFHV�WR�+XPDQ�5LJKWV�9LRODWLRQV�RQ�
WKH�*URXQGV�RI�6H[XDO�2ULHQWDWLRQ�DQG�*HQGHU�,GHQWLW\´��RFWXEUH�GH�������S����[disponible aquí]. 
87 6LU�0DOFRP� (YDQV� ³'LULJLGR� \� WRUWXUDGR�� /RV� H[SHUWRV� GH� OD� 218� LQVWDQ� D� XQD� PD\RU� SURWHFFLyQ� GH� Oas 
SHUVRQDV�/*%7,�GHWHQLGDV´�����GH�MXQLR�GH������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
88 Principio de Yogyakarta 9 "El derecho de toda persona privada de su libertad a ser tratada humanamente" 
[disponible aquí]. 
89 &RPXQLFDGR�GH�3UHQVD�Q���������³&,'+�H[SUHVD�SUHRFXSDFLyQ�SRU�YLROHQFLD�\�GLVFULPLQDFLyQ�FRQWUD�SHUVRQDV�
LGBT privadas dH�OLEHUWDG´�����GH�PD\R�GH������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
90 Ibídem. 
91 $VVRFLDWLRQ�SRXU�OD�3UpYHQWLRQ�GH�OD�7RUWXUH��µµ3HUVRQQHV�/*%7,�SULYpHV�GH�OLEHUWp���FDGUH�SRXU�OH�PRQLWRULQJ�
SUpYHQWLI��$37�¶¶�������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
92 $VDPEOHD�*HQHUDO�GH�OD�218�6HFUHWDULR�*HQHUDO���GH�MXOLR�GH�������$���������³,QIRUPH�GHO�UHlator Especial 
VREUH�OD�FXHVWLyQ�GH�OD�WRUWXUD�\�RWUDV�WUDWRV�R�SHQDV�FUXHOHV��LQKXPDQRV�R�GHJUDGDQWHV´�>GLVSRQLEOH�aquí]. 

https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=20165&amp%253BLangID=F
https://www.icj.org/wp-content/uploads/2006/10/Human-rights-violations-sexual-orientation-thematic-report-2006-eng.pdf
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=20165&LangID=E
http://yogyakartaprinciples.org/wp-content/uploads/2016/08/principles_sp.pdf
https://www.oas.org/es/cidh/prensa/comunicados/2015/053.asp
https://www.apt.ch/sites/default/files/publications/lgbti-persons-deprived-of-their-liberty-fr-1.pdf
https://undocs.org/pdf?symbol=es/A/56/156
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medicación hormonal y el personal no está capacitado en los detalles de este tratamiento93. 

Las personas LGBTI, entre otras, son discriminadas en cuanto a su derecho a las visitas 

íntimas que a menudo se le niegan debido a su identidad de género94. Hoy en día las personas 

LGBTI sufren un daño desproporcionado debido a su estigmatización. La vulnerabilidad de 

este grupo es aún más aguda en el entorno de las prisiones. Por lo tanto, es necesario un 

enfoque diferenciado de las personas LGBTI para lograr una igualdad fáctica y no sólo 

objetiva.  

I. Determinación de la identidad de género para la colocación en un centro penitenciario   

A. A nivel nacional  

1. La creación de unidades especiales para la protección de las personas LGBTI 

En Argentina, el Protocolo sobre Instituciones Penitenciarias se refiere a la protección 

especial de las personas LGBTI95 estableciendo que los criterios para la asignación de 

viviendas deben tener en cuenta la vulnerabilidad de las personas LGBTI96. Las medidas que 

permiten que las mujeres trans sean alojadas en unidades carcelarias de mujeres se adoptaron 

sobre la base de la Ley de identidad de género97. Lo mismo se aplicaría automáticamente en el 

caso de la reasignación de género. También se están adoptando medidas para garantizar que 

los homosexuales sean ubicados en unidades específicas, pero en la práctica todavía hay casos 

en que los homosexuales comparten su espacio con otros que han cometido delitos contra la 

integridad sexual98. 

En Colombia, el Reglamento General de Instituciones Penitenciarias prohíbe la creación de 

unidades especiales para separar o excluir a las personas por su orientación sexual/identidad 

                                                 
93 &,'+�� ³,QIRUPH� VREUH� ORV� 'HUHFKRV�+XPDQRV� GH� ODV� 3HUVRQDV� 3ULYDGDV� GH� /LEHUWDG� HQ� ODV� $PpULFDV´�� ���
diciembre de 2011 [disponible aquí]. La CIDH realizó visitas in situ a Guatemala (julio de 2017), Honduras 
(julio de 2018) y el Brasil (noviembre de 2018). 
94 Acción de inconstitucionalidad, Sala Constitucional de la Corte Suprema de Justicia, San José, 12/10/2011, 
Res n° 2011013800; Comisión interamericana de derechos humanos (CIDH), Marta Lucia Álvarez Giraldo 
Colombia, Informe N°122/18, Caso n°11.65 [disponible aquí]. 
95 3URFXUDFLyQ�3HQLWHQFLDULD�GH�OD�1DFLyQ��³3URWRFROR�GH�LQJUHVR�GH�GHWHQLGDV�RV�HQ�HVWDEOHFLPLHQWRV�GHO�VHUYLFLR�
penitenciario federal Informe Anual 2���´��$UW�����S����� [disponible aquí]. 
96 2S��FLW��³&ULWHULRV�SDUD�GLVSRQHU�HO�DORMDPLHQWR´��$UW������³$�SDUWLU�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�UHFDEDGD�HO�&HQWUR�GH�
Evaluación debe emitir el Dictamen Único e Integral el que determina el sector de alojamiento adecuado para 
la persona privada de libertad, según la distribución que en cada establecimiento penitenciario sea posible y en 
IXQFLyQ�GH�ORV�VLJXLHQWHV�FULWHULRV��>«@�L��3URFHVDGRV�Ds pertenecientes al colectivo LGBTTI: de conformidad a 
ODV�GLVSRVLFLRQHV�GH�OD�5HVROXFLyQ�'�1�63)�1������������%ROHWtQ�3~EOLFR�1RUPDWLYR�1�����´, p. 228. 
97 /H\�Q����������³,GHQWLGDG�GH�*pQHUR��(VWDEOHFLHVH�HO�GHUHFKR�j�OD�LGHQWLGDG�GH�JpQHUR�GH�ODV�SHUVRQDV´�����GH�
mayo de 2012 (Argentina) [disponible aquí]. 
98 &,'+��³5HFRQRFLPLHQWRV�GH�SHUVRQDV�/*%7,��$YDQFHV�\�GHVDItRV�KDFLD�HO�UHFRQRFLPLHQWR�GH�ORV�GHUHFKRV�GH�
ODV�SHUVRQDV�/*%7,�HQ�ODV�$PpULFDV´����GH�GLFLHPEUH�GH�������S����������>GLVSRQLEOH�aquí]. 

http://www.oas.org/en/iachr/pdl/docs/pdf/PPL2011eng.pdf
https://www.cidh.oas.org/annualrep/99span/Admisible/Colombia11656.htm
https://www.ppn.gov.ar/pdf/publicaciones/Informe-anual-2014.pdf
http://servicios.infoleg.gob.ar/infolegInternet/anexos/195000-199999/197860/norma.htm
http://www.oas.org/es/cidh/informes/pdfs/LGBTI-ReconocimientoDerechos2019.pdf


 

 18 

de género99. Para proteger su vida e integridad, las personas LGBTI deben ser consultadas por 

la administración penitenciaria sobre la posibilidad de tener acceso a zonas seguras para su 

protección100. 

Ecuador, establece que los centros de privación de libertad pueden crear una sección 

específica para las personas LGBTI101. 

Sin embargo, la creación de esas dependencias especiales puede haber dado lugar a un 

aumento, en lugar de una reducción, de las desigualdades que experimentan las personas 

LGBTI, lo que ha dado lugar al aislamiento y la segregación. 

2. La creación de unidades especiales que conducen a la segregación de las personas 

LGBTI 

En Chile se informa de que las personas LGBTI son discriminadas, golpeadas y excluidas de 

los talleres102. La población LGBTI es separada del resto de la población carcelaria y se la 

coloca en una "celda especial" junto con las personas que viven con el VIH y los 

discapacitados. Las personas trans que no se han sometido a un cambio de nombre o de sexo 

no pueden ser internadas en una cárcel según su identidad de género103.  

Los Estados Unidos de América, en la Ley de eliminación de la violación en las prisiones 

(PREA) y en las normas sobre prisiones y cárceles104, establecen que la custodia protectora 

debe estar limitada en el tiempo y no debe dar lugar a la imposición de un régimen 

penitenciario más duro105. En el Centro Correccional de Fluvanna en Virginia (Estados 

Unidos), las lesbianas y las mujeres que se consideran de aspecto masculino son recluidas en 

un "butch¶s wing" donde son humilladas y estigmatizadas106.  

                                                 
99 0LQLVWHULR�GH�OD�-XVWLFLD��5HVROXFLyQ�Q���������5HVROXFLyQ�³3RU�OD�FXDO�VH�H[SLGH�HO�UHJODPHQWR�*HQHUDO�GH�ORV�
Establecimientos de reclusión del Orden Nacional- (521�D�FDUJR�GHO� ,13(&´�����GH�GLFLHPEUH�GH�������Drt. 
36§2 [disponible aquí]. 
100 Ibídem, Art. 34§6. 
101 0LQLVWHULR�GH�-XVWLFLD��'HUHFKRV�+XPDQRV�\�&XOWRV��³3URWRFolo de Atención a Población LGBTI en Situación 
GH�3ULYDFLyQ�GH�/LEHUWDG´��-XOLR�������DUW����>GLVSRQLEOH�aquí]. 
102 $VRFLDFLyQ�27'�FKLOH��2UJDQL]DQGR�7UDQV�'LYHUVLGDGHV��³,QIRUPH�VREUH�OD�6LWXDFLyQ�GH�ODV�SHUVRQDV�WUDQV�HQ�
&KLOH�SDUD�HO�&RPLWp�SDUD�OD�(OLPLQDFLyQ�FRQWUD�OD�'LVFULPLQDFLyQ�OD�PXMHU´��S�����>GLVSRQLEOH�aquí]. 
103 Ibídem. 
104 'HSDUWPHQW�RI�-XVWLFH��³3ULVRQV�DQG�MDLO�VWDQGDUGV��8QLWHG�6WDWHV�'HSDUWPHQW�RI�-XVWLFH�)LQDO�5XOH�1DWLRQDO��
Standards to Prevent, Detect, and Respond to Prison RaSH�8QGHU� WKH� 3ULVRQ�5DSH�(OLPLQDWLRQ�$FW� �35($�´��
May 17, 2012 [disponible aquí]. 
105 Ibídem. 
106 Kaiser D. et Stannow L., "Prison Rape: Obama¶V�3URJUDP� WR�6WRS� ,W », 11 de octubre de 2012 [disponible 
aquí]. 

https://www.inpec.gov.co/documents/20143/44801/RESOLUCION+6349+DE+19+DICIEMBRE+DE+2016.pdf/aa6d5505-05db-62b8-0004-9ebb74cfe7a9
https://siluetax.files.wordpress.com/2015/11/protocolo-lgbti-del-ministerio-de-justicia-desarrollado-en-conjunto-con-los-lgbti.pdf
https://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CEDAW/Shared%252520Documents/CHL/INT_CEDAW_NGO_CHL_27673_S.pdf
https://www.prearesourcecenter.org/sites/default/files/content/prisonsandjailsfinalstandards_0.pdf
https://www.nybooks.com/articles/2012/10/11/prison-rape-obamas-program-stop-it/?pagination=false&src=longreads
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En Honduras los presos LGBTI a veces se alojan con otros presos considerados "en la parte 

inferior de la jerarquía". En el centro de detención de Tegucigalpa, los detenidos LGBTI son 

colocados junto con los que sufren de enfermedades mentales107.  

En Jamaica algunos establecimientos penitenciarios108 alojan a los reclusos que se identifican 

como LGBTI y a los que se perciben como LGBTI en una parte separada de las prisiones 

llamada "Unidades especiales" (Special Blocks). Su separación en unidades especiales los 

coloca en un mayor riesgo de abuso sexual, además de la pérdida de privilegios (trabajo, ocio, 

uso de la biblioteca, patio de recreo). Los prisioneros están encerrados en celdas oscuras y 

solitarias sin baños ni agua109.  

B. A nivel internacional  

1. El sistema de la ONU 

En el informe de la Relatora Especial sobre la violencia contra la mujer110 se destacan los 

riesgos de violencia, incluida la violencia sexual, que estos emplazamientos exacerban111. La 

regla 7 de las Reglas Mínimas de las Naciones Unidas para el Tratamiento de los Reclusos 

(Reglas Nelson Mandela) sobre la validez de una orden de internamiento se hace eco de 

esto112. En el principio 9 de Yogyakarta se exige a los Estados que garanticen la participación 

de los detenidos en lo que respecta al lugar de detención más apropiado en función de su 

orientación sexual o identidad de género113. 

2. El sistema interamericano  

Según la CIDH, una colocación que no tome en cuenta la identidad de género de una persona 

"viola el derecho al libre desarrollo de la personalidad y la dignidad humana de las personas 

                                                 
107 Op. cit��µµ3HUVRQQHV�/*%7,�SULYpHV�GH�OLEHUWp��FDGUH�SRXU OH�PRQLWRULQJ�SUpYHQWLI¶¶�>GLVSRQLEOH�aquí]. 
108 Establecimiento Correccional de Adultos de Tower Street, comúnmente conocida como Penitenciaría General 
(GP) y Correccional de Adultos de St. Catherine. 
109 Op. cit��³%DUULHUV�EHKLQG�EDUV�5HSRUW´�>GLVSRQLEOH�aquí]. 
110 Asamblea General de las Naciones Unidas, Informe A/HRC/17/26/Add.2 de la Relatora Especial sobre la 
violencia contra la mujer, sus causas y consecuencias, Rashida Manjoo, Adición, Misión de seguimiento a El 
Salvador, 14 de febrero de 2011, §§28-29 [disponible aquí]. En 2011, denunció el caso de una mujer transexual 
que había sido violada más de 100 veces por miembros de una banda con los que compartía una celda en una 
prisión reservada para hombres, con la complicidad esporádica de los funcionarios de prisiones.  
111 &RPLVLyQ�,QWHUQDFLRQDO�GH�-XULVWDV��³,QWHUQDWLRQDO�+XPDQ�5LJKWV�5HIHUHQFHV�WR�+XPDQ�5ights Violations on 
WKH�*URXQGV�RI�6H[XDO�2ULHQWDWLRQ�DQG�*HQGHU�,GHQWLW\´��RFWXEUH�������S�����>GLVSRQLEOH�aquí]. 
112 AVDPEOHD�*HQHUDO�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV��UHVROXFLyQ�Q�������������GH�GLFLHPEUH�GH�������812'&��³5HJODV�
0tQLPDV� GH� ODV� 1DFLRQHV� 8QLGDV� SDUD� HO� 7UDWDPLHQWR� GH� ORV� 5HFOXVRV� �5HJODV� 1HOVRQ� 0DQGHOD�´�� 5HJOD� ��
[disponible aquí].  
113 Op. cit. Principio de Yogyakarta 9 [disponible aquí]. 

https://www.apt.ch/sites/default/files/publications/lgbti-persons-deprived-of-their-liberty-fr-1.pdf
https://fr.scribd.com/document/351055581/SUFJ-Barriers-Behind-Bars-Report
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=4ef1a9482
https://www.icj.org/wp-content/uploads/2006/10/Human-rights-violations-sexual-orientation-thematic-report-2006-eng.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Nelson_Mandela_Rules-S-ebook.pdf
http://yogyakartaprinciples.org/wp-content/uploads/2016/08/principles_sp.pdf
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trans"114. Sin embargo, la solicitud de opinión pone de relieve la posibilidad de que una 

persona no desee revelar su identidad de género para evitar ser enviada a una prisión de 

hombres115. El hecho de no tener en cuenta las características específicas de las mujeres trans 

las expone a un mayor riesgo de violencia116. En 2015, la CIDH formuló varias 

recomendaciones a los Estados en relación con las personas LGBTI privadas de libertad, 

incluida la adopción de medidas casuísticas y subjetivas117.  

La CIDH observó el aislamiento de algunas personas LGBTI en las instituciones 

penitenciarias e indicó que, si bien esto puede ser una respuesta a la necesidad de garantizar 

su seguridad, se ha informado a la Comisión de que las condiciones de vida en esas celdas o 

unidades se han deteriorado y que existen restricciones a los programas o servicios118.  En una 

medida cautelar de 2017 dictada respecto de Brasil, la Corte IDH expresó su preocupación por 

la falta de medidas eficaces adoptadas para permitir que una persona LGBTI no comparta una 

celda con otras si ello supone un riesgo119. 

3. El sistema del Consejo de Europa  

En 2015, el Consejo de Europa insiste en la necesidad de introducir procedimientos rápidos y 

transparentes que permitan a las personas transexuales cambiar su nombre y sexo en sus 

documentos administrativos120. Esta disposición podría también adaptarse a las personas 

privadas de libertad. 

Por otro lado, la abolición de la esterilización y otros tratamientos médicos previos al 

reconocimiento de la identidad de género de una persona es una obligación legal121.  

II. Prevención de la violencia contra las personas LGBTI  

A. A nivel nacional 

1. La intervención del personal penitenciario en el contexto de los registros de detenidos 

                                                 
114 ³6ROLFLWXG�GH�2SLQLyQ�&RQVXOWLYD�D�OD�&RUWH�,'+�HQIRTXHV�GLIHUHQFLDGRV�HQ�PDWHULD�GH�SHUVRQDV�SULYDGDV�GH�
OD�OLEHUWDG´�����GH�QRYLHPEUH������������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
115 Op. cit., ³3HUVRQQHV�/*%7,�SULYpHV�GH�OLEHUWp���FDGUH�SRXU�OH�PRQLWRULQJ�SUpYHQWLI´�>GLVSRQLEOH�aquí]. 
116 CIDH, OAS/Ser.L/V/II. Doc. 36/15 Rev.2., ³,QIRUPH� VREUH� OD� YLROHQFLD� FRQWUD� 3HUVRQDV� /HVELDQDV�� *D\��
%LVH[XDOHV��7UDQV�H�,QWHUVH[�HQ�$PpULFD´�����GH�QRYLHPEUH�GH�������FDStWXOR���>GLVSRQLEOH�aquí]. 
117 Ibídem. 
118 Op. cit., ³&,'+� H[SUHVD� SUHRFXSDFLyQ� SRU� YLROHQFLD� \� GLVFULPLQDFLyQ� FRQWUD� SHUVRQDV� /*%7� SULYDGDV� GH�
OLEHUWDG´�>GLVSRQLEOH�aquí]. 
119 Corte IDH, Curado vs. Brasil, [Medidas provisionales respecto de la república federativa de Brasil asunto del 
complejo penitenciario de curado], §102 [disponible aquí]. 
120 Asamblea Parlamentaria, Resolución Nº 2048 (2015), « /D� GLVFULPLQDWLRQ� j� O¶HQFRQWUH� GHV� SHUVRQQHV�
transgenres en Europe », 22 de abril de 2015, §6.2.1 [disponible aquí]. 
121 Ibídem, §6.2.2 [disponible aquí]. 

https://www.corteidh.or.cr/docs/opiniones/soc_05_19_es.pdf
https://www.apt.ch/sites/default/files/publications/lgbti-persons-deprived-of-their-liberty-fr-1.pdf
http://www.oas.org/es/cidh/informes/pdfs/violenciapersonaslgbti.pdf
https://www.oas.org/es/cidh/prensa/comunicados/2015/053.asp
https://www.corteidh.or.cr/docs/medidas/curado_se_05.pdf
https://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-FR.asp?fileid=21736&lang=FR
https://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-FR.asp?fileid=21736&lang=FR
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En Argentina, toda intervención del personal penitenciario debe garantizar el respeto de la 

identidad de género auto percibida de toda persona que ingrese a un establecimiento 

penitenciario122. Por ejemplo, el personal médico debe intervenir para representar mejor la 

identidad sexual o de género de la persona123. En 2016 se adoptó igualmente en Argentina, 

una guía de procedimientos de ³visu medico´124 para el registro de los reclusos trans, en la 

que se especifica que se deben preferir medios alternativos al registro. En los casos en que no 

se puedan evitar los registros corporales, el personal penitenciario sólo debe revisar la ropa y 

los efectos personales y permitir que el personal médico realice las exploraciones 

corporales125. Además, el personal penitenciario no tendrá contacto físico, verbal o visual 

cuando un preso sea examinado por el personal médico.  

En Colombia, el personal penitenciario debe preguntar a los presos trans si prefieren ser 

registrados por un hombre o una mujer126. Asimismo, las inspecciones de los visitantes trans 

deben realizarse sobre la base del género declarado por ellos mismos, independientemente de 

la información que figure en su documento de identidad. En caso de duda, el personal de la 

prisión debe preguntar al interesado por quién prefiere ser registrado127.  

En Ecuador se establece que, durante los registros, el personal penitenciario debe respetar los 

objetos debidamente autorizados para uso personal de la población LGBTI128.  

En Chile no existe una legislación o actos normativos que prevean normas específicas sobre el 

tratamiento de la población LGBTI en prisión. Sin embargo, se han adoptado decisiones en el 

sentido de que es necesario adoptar medidas específicas para el tratamiento de la población 

LGBTI en prisión. En una sentencia dictada por la Corte de Apelaciones de Iquique a raíz de 

actos de discriminación y malos tratos contra una mujer trans privada de libertad, la Corte 

reconoció que no había sido tratada de acuerdo con su identidad de género129. Sostuvo que el 

centro de capacitación pertinente tendría que capacitar al personal penitenciario en cuestiones 

relacionadas con la identidad y la expresión de género, ya que, sobre la base de la presencia 

                                                 
122 2S��FLW���³Protocolo de ingreso de detenidas/os en establecimientos del servicio penitenciario federal Informe 
$QXDO�����´��S������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
123 Op. cit,. $UW����³'HUHFKR�D�OD�LQWLPLGDG��SULYDFLGDG�\�FRQILGHQFLDOLGDG´��SS�����-220.  
124 6HUYLFLR� 3HQLWHQFLDULR� )HGHUDO�� ³*XtD� GH� SURFHGLPLHQWRV� GH� ©YLVXª� PpGLFR� \� GH� ³FRQWURO� \� UHJLVWUR´� GH�
SHUVRQDV�WUDQV�HQ�HO�iPELWR�GHO�VHUYLFLR�FHQWUDO�GH�$OFDLGtDV´��Boletín Publico Normativo, 11 de abril de 2016 
[disponible aquí]. 
125 Ibídem, Art. 6 y Art. 15. 
126 Op. cit., Resolución n° 00634, art. 28 [disponible aquí]. 
127 Op.cit., 5HVROXFLyQ� ³3RU� OD� FXDO� VH� H[SLGH� HO� UHJODPHQWR�*HQHUDO� GH� ORV�(VWDEOHFLPLHQWRV�GH� UHFOXVLyQ�GHO�
Orden Nacional- (521�D�FDUJR�GHO�,13(&´��$UW�������� 
128 0LQLVWHULR�GH�-XVWLFLD��'HUHFKRV�+XPDQRV�\�&XOWRV��³3URWRFROR�GH�$WHQFLyQ�D�3REODFLyQ�/*%7,�HQ�6LWXDFLyn 
GH�3ULYDFLyQ�GH�/LEHUWDG´��-XOLR�������DUW����>GLVSRQLEOH�aquí]. 
129 Corte de Apelaciones de Iquique, rol N° 859-2016, 9 de diciembre de 2016, p. 63 [disponible aquí]. 

https://www.ppn.gov.ar/pdf/publicaciones/Informe-anual-2014.pdf
https://ppn.gov.ar/pdf/legislacion/NORMA596%20requisas%20a%20trans%20en%20alcaid%C3%ADas.pdf
https://www.inpec.gov.co/documents/20143/44801/RESOLUCION+6349+DE+19+DICIEMBRE+DE+2016.pdf/aa6d5505-05db-62b8-0004-9ebb74cfe7a9
https://siluetax.files.wordpress.com/2015/11/protocolo-lgbti-del-ministerio-de-justicia-desarrollado-en-conjunto-con-los-lgbti.pdf
http://repositorio.uchile.cl/bitstream/handle/2250/159529/Las-condiciones-de-ejecuci%2525C3%2525B3n-penal-en-mujeres-transg%2525C3%2525A9nero-comentario-a-la-sentencia-de-la-Corte-de-Apelaciones-de-Iquique-Rol-No.-859-2016-Protecci%2525C3%2525B3n-.pdf?sequence=1&isAllowed=y
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de genitales masculinos durante los registros, los funcionarios de prisiones no la habían 

tratado de acuerdo con su identidad130. Este enfoque fue reconfirmado en un caso posterior 

por la Corte de Apelación de Antofagasta131. 

2. La formación del personal penitenciario    

En Argentina, se imparten al personal penitenciario capacitaciones sobre diversidad sexual y 

derechos humanos. El sistema penitenciario federal está trabajando para que esta formación 

sea obligatoria para todos los candidatos que deseen incorporarse al sistema132. 

En Brasil, las autoridades penitenciarias están obligadas a capacitar a los profesionales del 

medio carcelario sobre los derechos humanos y los principios de igualdad y no 

discriminación133.  

En Nicaragua, aunque la protección de las personas LGBTI sigue siendo escasa, se han 

organizado talleres de capacitación sobre los derechos a la orientación sexual y la diversidad 

sexual para los estudiantes de la academia de policía con el fin de garantizar el respeto de los 

principios éticos y los derechos de las minorías sexuales. En 2013, se informó de que 2.974 

estudiantes de la academia de policía recibieron esa formación134.  

En los Estados Unidos, la Ley PREA135 prevé la adopción de medidas disciplinarias contra el 

personal que no respete las políticas de lucha contra el acoso y el abuso136.  

En México, la Comisión Nacional de Derechos Humanos pidió que se sensibilizara y 

capacitara al personal penitenciario para evitar la violación de las garantías de la población 

LGBTI en las cárceles137. 

                                                 
130Ibídem, p. 57. 
131 Corte de Apelaciones de Antofagasta, Causa rol n° 31-2017, 6 febrero de 2017, pp. 56-57 [disponible aquí]. 
Tres mujeres transexuales detenidas en la prisión de Antofagasta fueron sometidas a palizas, torturas, coacción 
ilegal y violación de su identidad sexual, ya que el personal las obligó a permanecer desnudas en presencia de 
hombres, obligándolas a mostrar sus senos y a que les revisaran los anos. El Tribunal se hizo eco del 
razonamiento del Tribunal de Apelaciones de Iquique al sostener que estas mujeres trans no habían sido tratadas 
de acuerdo con su identidad de género.  
132 &,'+��³5HFRQRFLPLHQWRV�GH�SHUVRQDV�/*%7,��$YDQFHV�\�GHVDItRV�KDFLD�HO�UHFRQRFLPLHQWR�GH�ORV�GHUHFKRV�GH�
las personaV�/*%7,�HQ�ODV�$PpULFDV´����GH�GLFLHPEUH�GH������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
133 Presidencia del Consejo Nacional de Lucha contra la Discriminación, Resolución Conjunta N° 1, 15 de abril 
de 2014, Art. 10 [disponible aquí]. 
134 $VDPEOHD� *HQHUDO� GH� ODV� 1DFLRQHV� 8QLGDV�� ³,QIRUPH� GHO� *UXSR� GH� 7UDEDMR� VREUH� HO� ([DPHQ� 3HULyGLco 
8QLYHUVDO�1LFDUDJXD´�����GH�VHSWLHPEUH�GH������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
135 2S�&LW���³Prisons and Jail Standards, United States Department of Justice Final Rule, National Standards to 
3UHYHQW�� 'HWHFW�� DQG� 5HVSRQG� WR� 3ULVRQ� 5DSH� 8QGHU� WKH� 3ULVRQ� 5DSH� (OLPLQDWLRQ� $FW� �35($�´�� ��������
[disponible aquí]. 
136 Op. cit���³3HUVRQQHV�/*%7,�SULYpHV�GH�OLEHUWp���FDGUH�SRXU�OH�PRQLWRULQJ�SUpYHQWLI´�>GLVSRQLEOH�aquí]. 
137 3ULVLyQ� ,QIRUPDGRU�� ³0p[LFR�� JDUDQWL]DU� GHUHFKRV� GH� SREODFLyQ� OpVELFR-JD\� HQ� FiUFHOHV�� SLGH� &1'+´�
[disponible aquí]. 

http://repositorio.uchile.cl/bitstream/handle/2250/152493/Violencia-de-g%2525C3%2525A9nero-a-personas-privadas-de-libertad.pdf?sequence=1&isAllowed=y
http://www.oas.org/es/cidh/informes/pdfs/LGBTI-ReconocimientoDerechos2019.pdf
http://www.lex.com.br/legis_25437433_RESOLUCAO_CONJUNTA_N_1_DE_15_DE_ABRIL_DE_2014.aspx
https://www.upr-info.org/sites/default/files/document/nicaragua/session_19_-_april_2014/a_hrc_27_16_add.1_f.pdf
https://www.prearesourcecenter.org/sites/default/files/content/prisonsandjailsfinalstandards_0.pdf
https://www.apt.ch/sites/default/files/publications/lgbti-persons-deprived-of-their-liberty-fr-1.pdf
https://www.prison-insider.com/articles/mexique-garantizar-derechos-de-poblacion-lesbico-gay-en-carceles-pide-cndh?referrer=%25252Farticles%25253Fpage%25253D1%252526tag%2525255B0%2525255D%25253Dlgbti%252526tag%2525255B1%2525255D%25253Damerique-centrale-et-caraibes
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A. A nivel internacional  

1. El sistema de la ONU 

De conformidad con los Principios de Yogyakarta, los Estados deben adoptar medidas para 

garantizar la protección de todos los reclusos que sean objeto de violencia o abuso por su 

orientación sexual, identidad de género o expresión de género, y velar por que esas medidas 

de protección no entrañen una mayor restricción de sus derechos que la del resto de la 

población carcelaria138. 

Las Reglas de Bangkok recomiendan que los registros corporales sean realizados por personal 

del mismo sexo139.  

Según la CIDH140, las personas trans pueden ser sometidas a un aislamiento prolongado, lo 

que puede equivaler a un régimen de aislamiento tal como se define en las normas de Nelson 

Mandela141. Este tipo de aislamiento está prohibido durante un período de más de 15 días 

consecutivos142 si existe el riesgo de que pueda equivaler a tortura o malos tratos143. El 

Relator Especial sobre la cuestión de la tortura ha indicado que los Estados deben velar por 

que las medidas de protección no impongan condiciones más restrictivas a las personas 

LGBTI144, lo que no impide el uso de esas medidas con carácter temporal.  

2. El sistema interamericano  

La CIDH informa de denuncias en muchos países de torturas, agresiones físicas y tratos 

crueles, inhumanos o degradantes de personas LGBTI145. La CIDH expresó su preocupación 

por las condiciones de detención, en particular para los trans146. En muchos casos, las 

condiciones no respetan sus derechos fundamentales y su dignidad debido al hacinamiento, 

los malos tratos y la discriminación147. La Corte IDH afirma que los Estados tienen el deber 

                                                 
138 Op. cit., Principio de Yogyakarta 9 [disponible aquí]. 
139 Op. cit., ³5HJODV�GH�%DQJNRN´��5HJOD�Q�����>GLVSRQLEOH�aquí]. 
140 Op. cit., ³,QIRUPH� VREUH� OD� YLROHQFLD� FRQWUD� 3HUVRQDV� /HVELDQDV�� *D\�� %LVH[XDOHV�� 7UDQV� H� ,QWHUVH[� HQ�
$PpULFD´��FDStWXOR���>GLVSRQLEOH�aquí]. 
141 Op. cit., ³5HJODV�GH�1HOVRQ�0DQGHOD´��$UWLFXOR����>GLVSRQLEOH�aquí]. 
142 Ibídem, Art. 43.1. 
143 Relator Especial de la Asamblea General, Informe A 66/268, 5 de agosto de 2011, §69 [Disponible aquí]. 
144 Relator Especial sobre la tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes al Consejo de 
Derechos Humanos, Informe A/HRC/31/57, 5 de enero de 2016, §70 [disponible aquí]. 
145 &,'+�� ³,QIRUPH� VREUH� OD� YLROHQFLD� FRQWUD� 3HUVRQDV� /HVELDQDV�� *D\�� %LVH[XDOHV�� 7UDQV� H� ,QWHUVH[� HQ�
$PpULFD´�����GH�QRYLHPEUH��������2$6�6HU�/�V/II. Doc. 36/15 Rev.2., capítulo 4 [disponible aquí]. 
146 Op. cit. ³&,'+� H[SUHVD� SUHRFXSDFLyQ� SRU� YLROHQFLD� \� GLVFULPLQDFLyQ� FRQWUD� SHUVRQDV� /*%7� SULYDGDV� GH�
OLEHUWDG´�>GLVSRQLEOH�aquí]. 
147 Ibídem. 

http://yogyakartaprinciples.org/wp-content/uploads/2016/08/principles_sp.pdf
https://www.cndh.org.mx/sites/default/files/documentos/2019-04/30_Reglas-de-Bangkok.pdf
http://www.oas.org/es/cidh/informes/pdfs/violenciapersonaslgbti.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Nelson_Mandela_Rules-S-ebook.pdf
https://undocs.org/pdf?symbol=fr/A/66/268
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G16/000/98/PDF/G1600098.pdf?OpenElement
http://www.oas.org/es/cidh/informes/pdfs/violenciapersonaslgbti.pdf
https://www.oas.org/es/cidh/prensa/comunicados/2015/053.asp
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de garantizar su protección en situaciones de discriminación y peligro, y subraya la urgencia 

de adoptar medidas para proteger su derecho a la vida y a la integridad física148.  

Según los Principios y Buenas Prácticas sobre la Protección de las Personas Privadas de 

Libertad en las Américas149, los registros corporales deben ser realizados por una persona del 

mismo sexo. 

3. El sistema del Consejo de Europa  

Según la jurisprudencia establecida del TEDH, los Estados tienen la obligación de garantizar 

la seguridad de toda persona a la que priven de libertad150. Por consiguiente, el Estado debe 

explicar las circunstancias en que una persona privada de libertad ha sido lesionada151, de lo 

contrario se aplicará el régimen del derecho a la integridad física152. Por lo tanto, el TEDH ha 

impuesto a los Estados la obligación de proteger a las personas LGBTI en prisión153 en virtud 

del artículo 3 del CEDH. En 2015, la Asamblea Parlamentaria afirma la necesidad de aprobar 

legislación que ofrezca protección específica a las personas transgénero, así como 

capacitación específica para las fuerzas del orden y el poder judicial154.  

En un caso X contra Turquía, el TEDH sostuvo que se habían violado los artículos 3 y 14 del 

Convenio porque las autoridades no habían evaluado suficientemente el riesgo para la 

seguridad del demandante155. Aunque los temores por su integridad física estaban en parte 

fundados, no eran suficientes para justificar medidas de aislamiento total. Estas condiciones 

de detención constituyen, por tanto, un ataque a la dignidad del solicitante y una 

discriminación contra él. 

III. Obligación del Estado en relación con las necesidades médicas de las personas 
LGBTI 

A.  A nivel nacional  

                                                 
148 Op. cit., Corte IDH, Curado vs. Brasil [Medidas provisionales respecto de la república federativa de Brasil 
asunto del complejo penitenciario de curado], 15 de noviembre de 2017, §102-103 [disponible aquí]. 
149 Resolución nº 1/08, Principios y Buenas Prácticas sobre la Protección de las Personas Privadas de Libertad en 
las Américas, CIDH [disponible aquí]. 
150 Cour EDH, Affaire Azzolina et autres c. Italie, n° 28923/09 et 67599/10, 26 octobre 2017 [disponible aquí]. 
151 TEDH, Selmouni contra Francia, n° 25803/94, 28 de julio de 1999 [disponible aquí]. 
152 TEDH, Tomasi contra Francia, n°12850/87, 4 de diciembre de 1995 [disponible aquí]. 
153 Cour EDH, Stasi contre France, n° 25001/07, 20 de octobre de 2011 [disponible aquí]. 
154 Op. cit. « /D�GLVFULPLQDWLRQ�j�O¶HQFRQWUH�GHV�SHUVRQQHV�WUDQVJHQUHV�HQ�(XURSH », §6.4 [disponible aquí]. 
155 Cour EDH, X contre Turquie, n° 24626/09, 9 de octobre de 2012 §63 [disponible aquí]. 

https://www.corteidh.or.cr/docs/medidas/curado_se_05.pdf
https://www.cidh.oas.org/pdf%20files/resolucion%201-08%20esp%20final.pdf
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22fulltext%22:%5B%2228923/09%22%5D,%22itemid%22:%5B%22001-177915%22%5D%7D
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22itemid%22:%5B%22001-163718%22%5D%7D
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22itemid%22:%5B%22001-164612%22%5D%7D
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22fulltext%22:%5B%2225001/07%22%5D,%22itemid%22:%5B%22001-107134%22%5D%7D
https://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-FR.asp?fileid=21736&lang=FR
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22itemid%22:%5B%22001-113389%22%5D%7D
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En Argentina se ha adoptado una guía de procedimiento para las visitas médicas en las 

cárceles a fin de que se tenga más en cuenta la identidad de género de las personas trans156.  

En Chile, se han alcanzado acuerdos entre el personal penitenciario chileno y el Ministerio de 

Salud para vigilar el VIH en las cárceles157. Esto garantizaría que la población privada de 

libertad que vive con el VIH en la región metropolitana tenga un acceso efectivo a la atención 

adecuada, a los medicamentos antirretrovirales, a las pruebas necesarias y a los preservativos.  

En los Estados Unidos de América, en el contexto de la reasignación de sexo, el tribunal de 

apelación del primer circuito dictaminó que a un recluso que cumpliera una condena de por 

vida se le debía permitir el acceso a la cirugía de reasignación de sexo158. El Tribunal de 

Apelación del Noveno Circuito también sostuvo que rechazar la cirugía de reasignación de 

sexo a un recluso constituiría un castigo cruel e inusual159.  

B. A nivel internacional 

1. El sistema de la ONU 

Según la AGNU160, las violaciones basadas en la orientación sexual o la identidad de género 

son censurables. Según el PIDESC, toda persona tiene derecho al disfrute del más alto nivel 

posible de salud física y mental (Art. 12) sin discriminación por motivos de orientación sexual 

o identidad de género.  

La ONU ha pedido la reforma de estas clasificaciones médicas anticuadas y ha pedido a los 

Estados que garanticen el acceso a los servicios de salud para las personas LGBTI, inclusive 

los cuidados de reasignación de sexo para las personas trans, sobre la base de su 

consentimiento informado161. Los prisioneros trans deben tener acceso a un tratamiento 

                                                 
156 6HUYLFLR� 3HQLWHQFLDULR� )HGHUDO�� ³*XtD� GH� SURFHGLPLHQWRV� GH� ³YLVX´� PpGLFR� \� GH� ³FRQWURO� \� UHJLVWUR´� GH�
personas trans en el ámbito GHO�VHUYLFLR�FHQWUDO�GH�$OFDLGtDV´��Boletín Publico Normativo, 11 de abril de 2016 
(Argentina) [disponible aquí].  
157 Organizando Trans 'LYHUVLGDGHV��$VRFLDFLyQ�27'�&KLOH��³,QIRUPH�VREUH�OD�³VLWXDFLyQ�GH�ODV�SHUVRQDV�WUDQV�
HQ�&KLOH´�SDUD�HO�FRPLWp�SDUD�OD�(OLPLQDFLyQ�FRQWUD�OD�'LVFULPLQDFLyQ�GH�OD�PXMHU´´�>GLVSRQLEOH�aquí]. 
158 United States Court of Appeals, First Circuit, Kosilek v. Spencer, February 12, 2014 [disponible aquí]. 
159 ³$*�� 7UDQVJHQGHU� LQPDWH� UXOing could change prison policy", AP News, November 26, 2019 [disponible 
aquí]. 
160 $VDPEOHD�*HQHUDO�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV��5HVROXFLyQ�$�+5&��������³/H\HV�\�SUiFWLFDV�GLVFULPLQDWRrias y 
DFWRV�GH�YLROHQFLD�FRPHWLGRV�FRQWUD�SHUVRQDV�SRU�VX�RULHQWDFLyQ�VH[XDO�H�LGHQWLGDG�GH�JpQHUR´�����GH�GLFLHPEUH�
de 2008 [disponible aquí]. 
161 Declaración conjunta de las Naciones Unidas y los expertos regionales en derechos humanos, "Patologización 
- Ser lesbiana, gay, bisexual y/o trans no es una enfermedad", 17 de mayo de 2016 [disponible aquí]. 

https://ppn.gov.ar/pdf/legislacion/NORMA596%20requisas%20a%20trans%20en%20alcaid%C3%ADas.pdf
https://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CEDAW/Shared%252520Documents/CHL/INT_CEDAW_NGO_CHL_27673_S.pdf
https://casetext.com/case/kosilek-v-spencer-13
https://apnews.com/article/c733fa37276d45c79fe55359b9d71c79
https://www.ohchr.org/documents/issues/discrimination/a.hrc.19.41_spanish.pdf
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=19956
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hormonal, así como a apoyo psicológico, y los/las que ya empezaron el antes de la detención, 

deberían poder continuar con él162. 

2. El sistema interamericano 

Durante las visitas a los detenidos en centros penitenciarios de Guatemala, Honduras y Brasil, 

la CIDH observó que los dispensarios no estaban equipados con medicamentos hormonales y 

que no había personal médico capacitado en los aspectos específicos de este tratamiento163. 

IV. La aplicación de los derechos de visita íntima para las personas LGBTI 

A. A nivel nacional  

En Ecuador, se establece que las visitas íntimas en las cárceles deben realizarse respetando la 

identidad de género de cada persona164.  

En Brasil, la Resolución sobre políticas penales y penitenciarias165 hace referencia a los 

Principios de Yogyakarta y garantiza el derecho a las visitas íntimas de las personas 

LGBTI166. 

En Colombia, ninguna institución penitenciaria puede negar el derecho a las visitas íntimas 

sobre la base de la orientación sexual o la identidad de género de la persona privada de 

libertad167.  

En Costa Rica, después de una decisión de su Corte Suprema168, el Reglamento de Prisiones 

estipula que las parejas del mismo sexo pueden recibir visitas conyugales169.  

En Ecuador, en el marco del Protocolo sobre personas LGBTI, se establece que las visitas 

íntimas deben realizarse respetando la identidad de género de cada persona170.  

B. A nivel internacional  

                                                 
162 812'&��³0DQXDO�VREUH�5HFOXVRV�FRQ�QHFHVLGDGHV�HVSHFLDOHV��6HULH�GH�PDQXDOHV�GH�MXVWLFLD�SHQDO´��������S��
118, §4.3.6 [disponible aquí]. 
163 Op. Cit��³,QIRUPH�VREUH� ORV�'HUHFKRV�+XPDQRV�GH� ODV�3HUVRQDV�3ULYDGDV�GH�/LEHUWDG�HQ� ODV�$PpULFDV´�����
diciembre de 2011. 
164 �� 0LQLVWHULR� GH� -XVWLFLD�� 'HUHFKRV� +XPDQRV� \� &XOWRV�� ³3URWRFROR� GH� $WHQFLyQ� D� 3REODFLyQ� /*%7,� HQ�
6LWXDFLyQ�GH�3ULYDFLyQ�GH�/LEHUWDG´��MXOLR�������$UW����>GLVSRQLEOH�aquí]. 
165 Consejo Nacional de la Presidencia de la República para la lucha contra la discriminación, Resolución 
Conjunta N° 1, 15 de abril de 2014, Art. 6 (Brasil) [disponible aquí]. 
166 Ibídem. Art. 6. 
167 Op. cit., Resolución n° 00634, Art. 71§1 [disponible aquí]. 
168 Acción de inconstitucionalidad, Sala Constitucional de la Corte Suprema de Justicia, Res N° 2011013800, 12 
de octubre de 2011 [disponible aquí]. 
169 Decreto Ejecutivo n° 33876--��³5HJODPHQWR�7pFQLFR�3HQLWHQFLDULR´��$UW������&RVWD�5LFD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
170 Op. cit., ³3URWRFROR� GH� $WHQFLyQ� D� 3REODFLyQ� /*%7,� HQ� 6LWXDFLyQ� GH� 3ULYDFLyQ� GH� /LEHUWDG´�� $UW�� ��
[disponible aquí]. 

https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/MANUAL_RECLUSOS_CON_NECESIDADES_ESPECIALES_1.pdf
https://siluetax.files.wordpress.com/2015/11/protocolo-lgbti-del-ministerio-de-justicia-desarrollado-en-conjunto-con-los-lgbti.pdf
http://www.lex.com.br/legis_25437433_RESOLUCAO_CONJUNTA_N_1_DE_15_DE_ABRIL_DE_2014.aspx
https://www.inpec.gov.co/documents/20143/44801/RESOLUCION+6349+DE+19+DICIEMBRE+DE+2016.pdf/aa6d5505-05db-62b8-0004-9ebb74cfe7a9
http://www.pgrweb.go.cr/scij/Busqueda/Normativa/Normas/nrm_texto_completo.aspx?param1=NRTC&nValor1=1&nValor2=60692&nValor3=110962&strTipM=TC
https://siluetax.files.wordpress.com/2015/11/protocolo-lgbti-del-ministerio-de-justicia-desarrollado-en-conjunto-con-los-lgbti.pdf
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1. El sistema de la ONU 

Según los Principios de Yogyakarta, los Estados deben garantizar a todos los presos el 

derecho a recibir visitas conyugales171. La ONUDD considera que las visitas íntimas son un 

instrumento para la realización del derecho a la vida privada y familiar172. Los obstáculos al 

ejercicio del libre desarrollo de la sexualidad de las personas LGBTI privadas de libertad es 

una violación del artículo 12.1 del PIDESC173. 

2. El sistema interamericano   

La CIDH recomienda que los estados regulen las visitas íntimas o conyugales "sin distinción 

de sexo u orientación sexual"174. El 5 de octubre de 2018, la Comisión se pronunció sobre el 

tema en el caso de Marta Lucía Álvarez Giraldo175 y determinó que impedir las visitas íntimas 

en este caso constituía una violación de los artículos 5.1, 11.2 y 24 de la Convención.  

La Corte IDH en el caso Atala Riffo y Niñas contra Chile176 concluyó que la noción de vida 

familiar incluye a una pareja del mismo sexo que vive en una relación estable sobre la misma 

base que una pareja heterosexual. 

V. Violencia física y/o moral  

1. La persistencia de situaciones violentas  

En Ecuador se condena todo tipo de violencia en los centros de privación de libertad, ya sea 

física, verbal o psicológica, ya sea de género, xenofobia, homofobia, transfobia o cualquier 

otra forma de discriminación177. 

En Colombia, se prohíbe la discriminación y el castigo toda vez que dos personas que 

compartan la misma celda sean también pareja178. Sin embargo, el informe de la oficina del 

Defensor del Pueblo concluye que sigue habiendo obstáculos en el sentido de que las personas 

                                                 
171 Op. cit., Principio de Yogyakarta 9 [disponible aquí]. 
172 218''�� ³2SLQLyQ� FRQVXOWLYD� VREUH� ODV� YLVLWDV� tQWLPDV� GH� ODV� SHUVRQDV� SULYDGDV� GH� OLEHUWDG� HQ� 3DQDPi´��
§2.1.1 [disponible aquí]. 
173  Ibídem, p. 27.  La ONUDD considera que el derecho a las visitas íntimas de las personas LGBTIQ+ se basa 
en una lectura conjunta de los Art. 12.1, 2.1 sobre igualdad y no discriminación, y Art. 17 sobre el derecho a la 
vida privada y familiar del PIDCP, así como el Principio de Yogyakarta 9. 
174 &,'+�� ³,QIRUPH� VREUH� ORV�'HUHFKRV�+XPDQRV� GH� ODV� 3HUVRQDV�3ULYDGDV� GH�/LEHUWDG� HQ� ODV�$PpULFDV´�� ���
diciembre de 2011 [disponible aquí]. 
175 CIDH, Marta Lucia Álvarez Giraldo Colombia, n° 11.65, Informe n° 122/18, §185[disponible aquí]. 
176 Corte IDH, Atala Riffo y niñas Vs. Chile, 24 de febrero de 2012, §139 [disponible aquí]. 
177 Op. cit., ³3URWRFROR� GH� $WHQFLyQ� D� 3REODFLyQ� /*%7,� HQ� 6LWXDFLyQ� GH� 3ULYDFLyQ� GH� /LEHUWDG´� $UW�� ���
[disponible aquí]. 
178 Op. cit., Resolución n° 00634, Art. 149 [disponible aquí]. 

http://yogyakartaprinciples.org/wp-content/uploads/2016/08/principles_sp.pdf
https://www.unodc.org/documents/ropan/TechnicalConsultativeOpinions2013/Opinion_3/Opinion_Consultiva_003-2013_ESPANOL.pdf
http://www.oas.org/en/iachr/pdl/docs/pdf/PPL2011eng.pdf
https://www.oas.org/es/cidh/decisiones/2018/COPU11656ES.pdf
https://www.corteidh.or.cr/CF/jurisprudencia2/ficha_tecnica.cfm?nId_Ficha=196&lang=es
https://siluetax.files.wordpress.com/2015/11/protocolo-lgbti-del-ministerio-de-justicia-desarrollado-en-conjunto-con-los-lgbti.pdf
https://www.inpec.gov.co/documents/20143/44801/RESOLUCION+6349+DE+19+DICIEMBRE+DE+2016.pdf/aa6d5505-05db-62b8-0004-9ebb74cfe7a9
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LGBTI, son, según se informa, objeto de burlas, humillaciones y amenazas de abuso 

sexual179. 

2. Violencia sexual  

En los Estados Unidos, la Ley PREA180 exige que los organismos gubernamentales presten 

especial atención a la protección de las personas LGBTI, en particular contra la violación. Al 

llegar a un lugar de detención y al ser trasladado, se debe evaluar el riesgo de que el detenido 

sea víctima de abusos o agresiones sexuales181. También se tienen en cuenta las formas de 

discriminación interseccional. Las autoridades penitenciarias deben determinar si el incidente 

o la alegación está motivado por la raza, la etnia, la identidad de género o la identificación 

real o presunta, la condición o la condición presunta de estas personas como personas LGBTI.  

Sin embargo, según la Oficina de Estadísticas de la Justicia de los Estados Unidos, el 3,5 por 

ciento de los reclusos varones que se identificaron como heterosexuales han sido agredidos 

sexualmente por otro recluso; el 34 por ciento de los hombres bisexuales han sido agredidos 

sexualmente; el 39 por ciento de los hombres homosexuales han sido agredidos sexualmente 

por otro recluso182.  

Según se informa, en México el personal penitenciario suele maltratar a las personas LGBTI 

detenidas, incluidos los abusos sexuales183.  

Sección 2 - Personas indígenas privadas de libertad 

Aunque algunos Estados protegen el derecho de los pueblos indígenas a preservar su 

identidad cultural, los presos indígenas se enfrentan frecuentemente a un proceso de 

aculturación adentro de las instituciones penales. Por ejemplo, a veces se les prohíbe llevar 

sus vestidos tradicionales y elementos culturales184, preparar y comer sus alimentos típicos, 

                                                 
179 Prison Insider, ³&RORPELD������FDVRV�GH�GLVFULPLQDFLyQ�D�SREODFLyQ�/*%7,�HQ�SULVLyQ�HQ�����´� 6 Julio de 
2020 [disponible aquí]. La Oficina del Defensor del Pueblo supervisó la situación de los derechos humanos antes 
y después de la resolución nº 6349 de 2016 (esta resolución modificó el reglamento penitenciario para incluir la 
obligación de respetar los derechos de las personas con orientaciones sexuales e identidades de género 
diferentes).  
180 2S��FLW���³Prisons and Jail Standards, United States Department of Justice Final Rule, National Standards to 
3UHYHQW��'HWHFW��DQG�5HVSRQG�WR�3ULVRQ�5DSH�8QGHU�WKH�3ULVRQ�5DSH�(OLPLQDWLRQ�$FW��35($�´����������� 
181 Ibídem, § 115.41.  
182 Op. cit����3ULVRQ�5DSH��2EDPD¶V�3URJUDP�WR�6WRS�,W��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
183 'HSDUWDPHQWR� GH� (VWDGR� GH� ORV� (VWDGRV�8QLGRV�� ³&RXQWU\� 5HSRUWV� RQ�+XPDQ� 5LJKWV� 3UDFWLFHV��0H[LFR´��
2018 [disponible aquí]. 
184 'HIHQVRUtD� 3HQDO� 3XEOLFD� GH� &KLOH�� ³3URWRFROR� GH� DWHQFLyQ� D� PXMHUHV� LQGtJHQDV� H[WUDQMHUDV� SULYDGDV� GH�
OLEHUWDG´��'RFXPHQWR�GH�3ROtWLFD�Q����������, p. 25 (Chile) [disponible aquí]. 

https://www.prison-insider.com/es/articles/colombie-285-casos-de-discriminacion-a-poblacion-lgbti-en-prision-en-2019
https://www.nybooks.com/articles/2012/10/11/prison-rape-obamas-program-stop-it/?pagination=false&src=longreads
https://www.state.gov/reports/2018-country-reports-on-human-rights-practices/mexico/
http://www.dpp.cl/resources/upload/files/documento/4bb183558fad24f3001a110359190b0a.pdf
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acceder a las plantas medicinales y practicar la medicina tradicional o celebrar sus 

festividades185.  

La violencia contra los indígenas en estado de detención que se ha detectado es deplorable; a 

veces son golpeados, discriminados y maltratados186. 

Si bien la conexión de los indígenas con sus comunidades y territorios es esencial, los 

detenidos indígenas no suelen recibir visitas187, cartas o llamadas telefónicas, lo que puede 

afectar a su estado psicológico188. 

Los prisioneros autóctonos se enfrentan a dos tipos de discriminación relacionada con el 

idioma: la prohibición de comunicarse en su dialecto de origen189 y el hecho de que no se 

tenga en cuenta su limitada capacidad para comunicarse y comprender el idioma oficial del 

sistema190. 

Existen muchos vacíos legales en relación al tratamiento de los miembros encarcelados de los 

pueblos indígenas. En efecto, el derecho internacional guarda silencio sobre muchas 

cuestiones, determinando únicamente algunos principios generales y, por lo tanto, no 

imponiendo ninguna protección específica a estas poblaciones en relación con el tratamiento 

que debiesen recibir. Igualmente, las legislaciones nacionales relativas a este grupo vulnerable 

de presos suelen ser deficiente.  

I. La identidad cultural  

1. Protección general de la identidad cultural de los pueblos indígenas  

                                                 
185 6DQWLDJR�0HGLQD� 9LOODUUHDO�� ³6LWXDFLyQ� GH� LQGtJHQDV� SULYDGRV� GH� OLEHUWDG� HQ� HVWDEOHFLPLHQWRV� FDUFHODULRV��
propueVWDV�SDUD�XQ�SOXUDOLVPR�LJXDOLWDULR´, 2015-2016, pp.17-20 (Colombia) [disponible aquí]. 
186 Programa Universitario México Nación Multicultural-UNAM y la Secretaria de Pueblos y Culturas indígenas 
GHO�*RELHUQR�GHO�(VWDGR�GH�&KLDSDV�� ³&RQVXOWD Estatal Sobre Derechos de los Pueblos Indígenas del Estado de 
&KLDSDV�³'HUHFKRV de los indígHQDV�HQ�UHFOXVLyQ´´��(VWDGRV�8QLGRV�0H[LFDQRV��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
187 /LJLD�-LPpQH]�=DPRUD��³/D�SREODFLyQ�LQGtJHQD�SULYDGD�GH�OLEHUWDG�HQ�&RVWD�5LFD�HQWUH�ORV�DxRV�����-2016. 
(VER]RV�HQ�XQ�HVWDGR�SOXUL�FXOWXUDO�\�PXOWLpWQLFR´��Revista Digital de la Maestría en Ciencias Penales, n° 10, 4 
julio 2018, p. 42 (Costa Rica). [disponible aquí]. 
188 Op. cit., ³3URWRFROR�GH�DWHQFLyQ�D�PXMHUHV�LQGtJHQDV�H[WUDQMHUDV�SULYDGDV�GH�OLEHUWDG´��SS����-24 [disponible 
aquí]. 
189 Ibídem, p. 25. 
190 Op.cit., ³/D�SREODFLyQ�LQGtJHQD�SULYDGD�GH�OLEHUWDG�HQ�&RVWD�5LFD�HQWUH�ORV�DxRV�����-2016. Esbozos en un 
estado pluri culturDO�\�PXOWLpWQLFR´��S������&RVWD�5LFD��>GLVSRQLEOH�aquí].  

http://www.politicacriminal.gov.co/Portals/0/Users/057/57/57/indigenas%20privados%20de%20la%20libertad%20FINAL-ilovepdf-compressed.pdf?ver=2018-02-16-123528-470
http://www.nacionmulticultural.unam.mx/edespich/images/propuestas_y_demandas/consulta_a_los_pueblos_indigenas/sede/derechos_de_los_indigenas_en_reclusion.pdf
https://revistas.ucr.ac.cr/index.php/RDMCP/article/view/33913/33402
http://www.dpp.cl/resources/upload/files/documento/4bb183558fad24f3001a110359190b0a.pdf
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A nivel nacional, algunas Constituciones de los Estados adherentes a la Corte IDH contienen 

disposiciones relativas a la identidad cultural de los pueblos indígenas, que prevén en 

particular su respeto, su protección y su promoción.191 

A nivel internacional, la protección de la identidad cultural de los pueblos indígenas está 

garantizada, no solo por disposiciones generales del derecho internacional, sino por los 

artículos 3 y 4 del Convenio No. 169 de la Organización Internacional del Trabajo (OIT)192, 

en los que se hace hincapié al respeto de la cultura y el medio ambiente de todos los pueblos. 

Así pues, se reconoce que las comunidades indígenas comparten una cultura propia, que debe 

ser respetada y protegida; ese reconocimiento debiese aplicarse también dentro del sistema 

penitenciario. 

2. Alternativas autóctonas a las penas privativas de libertad en las cárceles ordinarias  

A nivel nacional.  Las legislaciones nacionales193 reconocen las alternativas indígenas como 

equivalentes a la justicia interna, evitando así las penas de prisión, que pueden conducir al 

desarraigo cultural de los detenidos indígenas. En efecto, la Corte Constitucional de la 

República de Colombia consideró en su sentencia nº T921-13194 que la pena de privación de 

libertad de los indígenas en las instituciones penitenciarias debía ser excepcional, ya que esta 

les causa una pérdida cultural. En la misma decisión195, la Corte colombiana consideró que el 

encarcelamiento en una institución ordinaria de un miembro de una comunidad indígena sólo 

se justifica cuando esté solicitado por su propia comunidad, de lo contrario, un condenado de 

origen indígena no debe ser obligado a cumplir su condena en una prisión ordinaria cada vez 

que exista una alternativa en su territorio, por el riesgo de provocar su aculturación. Por su 

                                                 
191 Constitución de la Nación Argentina, Ley nº 24.430, 15 diciembre 1994, Art. 75(17) (Argentina) [disponible 
aquí]; Constitución política del Estado Plurinacional de Bolivia, 7 febrero 2009, Art. 30 (II.2) (Bolivia) 
[disponible aquí]; Constitución de la República Del Ecuador, 20 octubre 2008, Art. 57 (Ecuador) [disponible  
aquí]; Constitución Política de los Estados Unidos Mexicano, 5 febrero 1917, Art. 2(A) (Estados Unidos 
Mexicanos) [disponible aquí]; Constitución Política de la República de Nicaragua, 5 enero 1985, Art. 5 
(Nicaragua) [disponible aquí]; Constitución Política de la República de Panamá, 6 noviembre 2004, Art. 90 
(Panamá) [disponible aquí]; Constitución de la Republica del Paraguay, 20 junio 1992, Art. 63 (Paraguay) 
[disponible aquí]. 
192 Convención nº 169 de la OIT sobre pueblos indígenas y tribales,1989, Art. 3 y 4 [disponible aquí]. 
193 Véase: Constitución Política de Colombia, 13 junio 1991, Art. 246 (Colombia) [disponible aquí]; 
Constitución de la República Del Ecuador, 20 octubre 2008, Art. 171 (Ecuador) [disponible  aquí]; Constitución 
Política de los Estados Unidos Mexicano, 5 febrero 1917, Art. 2A (II) (Estados Unidos Mexicanos) [disponible 
aquí]; Constitución política del Estado Plurinacional de Bolivia, 7 febrero 2009, Art. 192 (Bolivia). [disponible 
aquí]. En las leyes: Código Procesal Penal de Paraguay, Ley nº 1286, 08 julio 1998, Art. 26 y 437 (Paraguay) 
[disponible aquí]; Código Procesal Penal De La República De Panamá, Ley n° 63, 28 agosto 2008, Art. 49 
(Panamá) [disponible aquí]; Ley nº 6.001, Dispõe sobre o Estatuto do Índio, 19 de diciembre de 1973, Art. 57 
(Brasil). [disponible aquí]. 
194 Corte Constitucional de Republica de Colombia, Sentencia nº T-921/13, 5 diciembre 2013, § 8.3.4.4. 
(Colombia) [disponible aquí]. 
195 Ibídem, § 8.3.4.8. 

https://www.argentina.gob.ar/normativa/nacional/ley-24430-804/texto
http://www.sepdavi.gob.bo/cs/doc/159Bolivia%20Consitucion.pdf
https://www.asambleanacional.gob.ec/sites/default/files/private/asambleanacional/filesasambleanacionalnameuid-29/constitucion-republica-inc-sent-cc.pdf
http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/pdf_mov/Constitucion_Politica.pdf
https://www.asamblea.gob.ni/assets/constitucion.pdf
https://www.mida.gob.pa/upload/documentos/constitucion_politica%255B1%255D.pdf
https://www.bacn.gov.py/CONSTITUCION_ORIGINAL_FIRMADA.pdf
https://www.ilo.org/dyn/normlex/fr/f?p=1000:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID,P12100_LANG_CODE:312314,es:NO
http://www.suin-juriscol.gov.co/viewDocument.asp?ruta=Constitucion/1687988
https://www.asambleanacional.gob.ec/sites/default/files/private/asambleanacional/filesasambleanacionalnameuid-29/constitucion-republica-inc-sent-cc.pdf
http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/pdf_mov/Constitucion_Politica.pdf
http://www.sepdavi.gob.bo/cs/doc/159Bolivia%20Consitucion.pdf
https://www.bacn.gov.py/leyes-paraguayas/203/ley-n-1286-codigo-procesal-penal
https://ministeriopublico.gob.pa/wp-content/uploads/2018/08/CODIGO-PROCESAL-PENAL-Comentado-COMPLETO-20-AGO-2018.pdf
http://www.planalto.gov.br/ccivil_03/leis/l6001.htm
https://www.corteconstitucional.gov.co/relatoria/2013/t-921-13.htm
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parte, el Tribunal Constitucional Plurinacional de Bolivia, en su sentencia nº 0427/2015-S1, 

concluyó que ³la pena en el derecho indígena es más eficaz que las penas en la justicia 

ordinaria´ 196. 

Teniendo en cuenta el desarraigo cultural causado por la pena de prisión, la Corte 

Constitucional de Colombia declaró en su decisión T642-14197 que en relación a los miembros 

de los pueblos indígenas los jueces deben dar preferencia a penas distintas a las privativas de 

libertad por sus características económicas, sociales y culturales. Una de las principales 

alternativas a la privación de libertad para los detenidos indígenas es el régimen de 

semilibertad198. 

A nivel internacional. El Convenio nº 169 de la OIT subraya la importancia de adoptar un 

enfoque cooperativo con todo el grupo interesado al dictar sentencia a un miembro de ese 

grupo199. Esto implica tener en cuenta las especificidades de los pueblos indígenas, incluida la 

necesidad de establecer sentencias que tengan un menor impacto en esos pueblos, en 

particular en vista del vínculo especial entre los miembros de una misma comunidad. Además, 

la posibilidad de imponer con mayor frecuencia penas alternativas permitiría un mayor 

cumplimiento del DIDH200. 

3. Tener en cuenta la diversidad cultural  

A nivel nacional. Ciertas disposiciones de las legislaciones nacionales examinadas tienen en 

cuenta la necesidad de respetar la identidad cultural de los detenidos pertenecientes a 

comunidades indígenas201. El problema del desarraigo cultural es conocido por algunas 

autoridades nacionales y a veces ya está tomado en cuenta en el manejo de las políticas 

penitenciarias202; estas pueden incluir diferentes derechos, a saber, que se trate de permitir que 

los presos lleven sus trajes tradicionales, celebren sus fiestas, etc. 

                                                 
196 Tribunal Constitucional Plurinacional de Bolivia, Sentencia Constitucional Plurinacional n° 0427/2015-S1, 4 
mayo 2015, §III.3 (Bolivia) [disponible aquí].  
197 Corte Constitucional de Republica de Colombia, Sentencia T-642-14, 4 septiembre 2014, §4 (Colombia) 
[disponible aquí]. 
198 /H\�Q���������³'LVS}H�VREUH�R�(VWDWXWR�GR�ËQGLR´���9 de diciembre de 1973, Art. 56 (Brasil) [disponible aquí]. 
199 Convención nº 169 de la OIT sobre pueblos indígenas y tribales, 1989, Art. 6 [disponible aquí]. 
200 218'&��³0DQXDO�GH�SULQFLSLRV�EiVLFRV�\�SUiFWLFDV�SURPHWHGRUDV�HQ�OD�DSOLFDFLyQ�GH�0HGLGDV�VXVWLWXWLYDV�GHO�
HQFDUFHODPLHQWR´��������S����>GLVSRQLEOH�aquí]. 
201 /H\�Q�������³/H\�GH�(MHFXFLyQ��%HQHILFLRV�\�&RQWURO�-XULVGLFFLRQDO�GH�OD�6DQFLyQ�3HQDO´�����GLFLHPEUH�������
Art. 3 (Nicaragua) [disponible aquí@�� ³/H\� 1DFLRQDO� GH� (MHFXFLyQ� 3HQDO´�� ��� MXQLR� ������ $UW�� ��� �0p[LFR��
[disponible aquí]. 
202 'HIHQVRUtD� 3HQDO� 3~EOLFD� GH� &KLOH�� ³3URWRFROR� GH� DWHQFLyQ� D� PXMHres indígenas extranjeras privadas de 
OLEHUWDG´��'RFXPHQWR� GH� 3ROtWLFD� Q�� ���� ������ S�� ��� �&KLOH�� >GLVSRQLEOH� aquí]; Servicio Nacional de Atención 
InWHJUDO� D� 3HUVRQDV� $GXOWDV� 3ULYDGDV� GH� OD� /LEHUWDG� \� D� $GROHVFHQWHV�� ³5HJODPHQWR� GHO� 6LVWHPD� GH�

https://jurisprudencia.tcpbolivia.bo/Fichas/ObtieneResolucion?idFicha=19293
https://www.corteconstitucional.gov.co/relatoria/2014/t-642-14.htm
http://www.planalto.gov.br/ccivil_03/leis/l6001.htm
https://www.ilo.org/dyn/normlex/fr/f?p=1000:12100:0::NO::P12100_INSTRUMENT_ID,P12100_LANG_CODE:312314,es:NO
https://www.unodc.org/documents/ropan/Manuales/MANUAL_DE_MEDIDAS_SUSTITUTIVAS_AL_ENCARCELAMIENTO_-_UNODC.pdf
https://ministeriopublico.gob.ni/LibreriaVirtual/Leyes/UNIDAD%20ESPECIALIZADA%20DE%20CRIMEN%20ORGANIZADO/LEY%20N%C2%B0%20745-LEY%20DE%20EJECUCI%C3%93N%252C%20BENEFICIOS%20Y%20CONTROL%20JURISDICCIONAL%20DE%20LA%20SANCI%C3%93N%20PENAL.pdf
http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/pdf/LNEP_090518.pdf
http://www.dpp.cl/resources/upload/files/documento/4bb183558fad24f3001a110359190b0a.pdf
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A nivel internacional. En el caso de Norín Catrimán203, la Corte IDH insiste en que se 

respeten las particularidades de cada pueblo indígena y que no se les puede privar de esas 

particularidades, ni siquiera en el caso del encarcelamiento. 

II. Violencia y discriminación   

En algunos Estados, la ley exige una protección general de la seguridad de los detenidos204. 

Con el fin de enfrentar a las preocupaciones relacionadas con la seguridad de los detenidos 

indígenas, algunos Estados están construyendo pabellones especiales en los complejos 

penitenciarios. Por ejemplo, en Colombia, tanto la ley205 como la jurisprudencia 

constitucional206 reconocen la posibilidad de encarcelar a los detenidos indígenas en un ala 

específica. Además, en Paraguay, la necesidad de dotar a las prisiones de un pabellón 

exclusivo para los indígenas privados de libertad a fin de salvaguardar sus costumbres y su 

seguridad fue puesta de relieve recientemente por la Dirección de Atención a Grupos 

Vulnerables, por lo cual la Comisión Asesora Permanente de Pueblos Indígenas de la Cámara 

de Diputados207 está preparando un proyecto de declaración.   

III. El contacto con el mundo exterior 

A nivel nacional. La Guía Básica para la Defensa de Imputados Indígenas de Chile208 

establece que la autoridad penitenciaria debe tener en cuenta este vínculo a la hora de 

determinar el lugar de encarcelamiento del recluso indígena. Asimismo, añade que los 

derechos de visita son elementos fundamentales para la reinserción de los condenados, que les 

permiten mantener su vínculo con el mundo exterior209. Por ejemplo, la legislación de algunos 

                                                                                                                                                         
5HKDELOLWDFLyQ�6RFLDO´��5HVROXFLyQ�Q��61$,-SNAI-2020-0031-R, 30 julio 2020, Art. 159 (Ecuador) [disponible 
aquí]. 
203 Corte IDH, Caso Norín Catrimán y otros (Dirigentes, miembros y activista del Pueblo Indígena Mapuche) 
Vs. Chile [Fondo, Reparaciones y Costas], Sentencia de 29 de mayo de 2014, §289 [disponible aquí].  
204 ³/H\�1DFLRQDO�GH�(MHFXFLyQ�3HQDO´�����MXQLR�������$UW������0p[LFR��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
205 /H\�Q�����³SRU�OD�FXDO�VH�H[SLGH�HO�&yGLJR�3HQLWHQFLDULR�\�&DUFHODULR´��'LDULR�2ILFLDO�Q° 40.999, 20 agosto de 
1993, Art. 29 (Colombia) [disponible aquí]. 
206 Corte Constitucional de Republica de Colombia, Sentencia nº T-515-16, 2016, § 5.5.1.1 (Colombia) 
[disponible aquí]. 
207 0LQLVWHULR� GH� -XVWLFD�� ³%XVFDQ� KDELOLWDU� SDEHOOyQ� H[FOXVLYR� SDUD� LQGtJHQDV� HQ� SHQLWHQFLDUtDV´��1RWLFLDV�� ���
junio de 2020 (Paraguay) [disponible aquí]. 
208 Defensoría Penal Pública de Chile, ³*XtD�%iVLFD�SDUD� OD�'HIHQVD�GH� ,PSXWDGRV� ,QGtJHQDV´�� RFWXEUH�������
p.36 (Chile) [disponible aquí]. 
209 Ibídem, p. 45. 

https://www.atencionintegral.gob.ec/wp-content/uploads/2020/08/Reglamento-del-SIstema-de-Rehabilitacio%CC%81n-Social-SNAI-2020_compressed.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/resumen_279_esp.pdf
http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/pdf/LNEP_090518.pdf
http://www.secretariasenado.gov.co/senado/basedoc/ley_0065_1993.html%23:~:text=El%20nuevo%20texto%20es%20el,previamente%20definido%20en%20la%20ley
https://www.corteconstitucional.gov.co/relatoria/2016/t-515-16.htm
https://www.ministeriodejusticia.gov.py/noticias/buscan-habilitar-pabellon-exclusivo-para-indigenas-en-penitenciarias?ccm_paging_p=139
http://www.dpp.cl/resources/upload/f16fc19ab31dc6c65178a3d651408dd7.pdf
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Estados dispone que los indígenas condenados a una pena privativa de libertad deben ser 

encarcelados en el complejo penitenciario más cercano a sus hogares210. 

A nivel internacional. El derecho a la vida familiar durante el encarcelamiento está protegido 

a nivel internacional211 y regional212. Esta protección es importante porque, en la visión de la 

Corte IDH, el concepto de familia entre los pueblos indígenas se aplica a todos miembros de 

una determinada comunidad213. 

La Corte IDH también ha afirmado en varios fallos214 dictados entre 2012 y 2016 que los 

Estados deben asegurar que los detenidos de los pueblos indígenas permanezcan en lugares 

cercanos a su lugar de origen o comunidad para que los miembros de la misma puedan 

visitarlos.   

IV. Dificultades lingüísticas  

1. Protección general de las lenguas indígenas 

Al nivel nacional, algunas disposiciones constitucionales nacionales reconocen y protegen 

expresamente los idiomas indígenas, incluso mediante el derecho a la educación 

multilingüe215. 

Así pues, los idiomas indígenas son reconocidos por los Estados y son a la vez objeto de 

protección y promoción. Al garantizar el derecho de las comunidades indígenas a mantener 

sus idiomas, ese reconocimiento debiese aplicarse también dentro de las instituciones penales. 

                                                 
210 ³/H\�1DFLRQDO�GH�(MHFXFLyQ�3HQDO´�����MXQLR�������$UW������0p[LFR��>GLVSRQLEOH�aquí@��/HL�Q���������³'LVS}H�
VREUH�R�(VWDWXWR�GR�ËQGLR´�����GLFLHPEUH�GH�������$UW������%UDVLO��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
211 PIDCP, 16 de diciembre de 1966, Art. 17-1 y 23-1 [disponible aquí]; DUDH, 1948, Art. 12 [disponible aquí]. 
212 CADH, Art. 11-2 et 17-2 [disponible aquí]; CEDH, Art. 12 [disponible: aquí]; Convención Africana de 
Derechos Humanos  de los, 21 de octubre  1986, Art. 18-1 [disponible aquí]. 
213 Corte IDH, Caso Chitay Nech y otros Vs. Guatemala [Excepciones Preliminares, Fondo, Reparaciones y 
Costas], 25 de mayo de 2010, §24 [disponible aquí].  
214 Corte IDH, Caso Masacres de Río Negro Vs. Guatemala [Excepción Preliminar, Fondo, Reparaciones y 
Costas], Sentencia 4 de septiembre de 2012, §58 y nota al pie 44, [disponible aquí]; Corte IDH, Caso Norín 
Catrimán y otros (Dirigentes, miembros y activista del Pueblo Indígena Mapuche) Vs. Chile [Fondo, 
Reparaciones y Costas], 29 de mayo de 2014, Sección G.4 [disponible aquí]; Corte IDH, Caso Miembros de la 
Aldea Chichupac y comunidades vecinas del Municipio de Rabinal Vs. Guatemala [Excepciones Preliminares, 
Fondo, Reparaciones y Costas], 30 de noviembre de 2016, Serie C n° 328, §303 [disponible aquí].  
215 Constitución de la Nación Argentina, 15 de diciembre de 1994, Art. 75 (Argentina) [disponible aquí]; 
Constitución Política de los Estados Unidos Mexicano, 5 de febrero de 1917, Art. 2 (Estados Unidos Mexicanos) 
[disponible aquí]; Constitución de la República Del Ecuador, 20 de octubre de 2008, Art. 2 (Ecuador) 
[disponible  aquí]; Constitución política de la República de Costa Rica, 7 de noviembre de 1949, Art. 76 (Costa 
Rica) [disponible aquí]; Constitución Política de la República de Nicaragua, 5 de enero de 1985, Art. 121 
(Nicaragua) [disponible aquí]; Constitución Política del Perú, 29 de diciembre de 1993, Art. 48 (Perú) 
[disponible aquí]. 

http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/pdf/LNEP_090518.pdf
http://www.planalto.gov.br/ccivil_03/leis/l6001.htm
https://www.ohchr.org/SP/ProfessionalInterest/Pages/CCPR.aspx
https://www.ohchr.org/en/udhr/documents/udhr_translations/spn.pdf
https://www.cidh.oas.org/basicos/french/c.convention.htm
https://www.echr.coe.int/documents/convention_fra.pdf
https://www.un.org/fr/africa/osaa/pdf/au/afr_charter_human_people_rights_1981f.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_212_esp.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_250_esp.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/resumen_279_esp.pdf
https://www.corteidh.or.cr/corteidh/docs/casos/articulos/seriec_328_esp.pdf
https://www.argentina.gob.ar/normativa/nacional/ley-24430-804/texto
http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/pdf_mov/Constitucion_Politica.pdf
https://www.asambleanacional.gob.ec/sites/default/files/private/asambleanacional/filesasambleanacionalnameuid-29/constitucion-republica-inc-sent-cc.pdf
https://www.pgrweb.go.cr/scij/Busqueda/Normativa/Normas/nrm_texto_completo.aspx?nValor1=1&nValor2=871
https://www.asamblea.gob.ni/assets/constitucion.pdf
https://cdn.www.gob.pe/uploads/document/file/198518/Constitucion_Politica_del_Peru_1993.pdf
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Al nivel internacional, el único texto específico es el artículo 2 de la Declaración sobre los 

derechos de las personas pertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas y 

lingüísticas216, que insiste en el respeto del derecho a hablar libremente el idioma propio tanto 

en la esfera privada como en la pública.   

2. Acceso a un intérprete y a la traducción de cualquier documento 

Al nivel nacional.  La cuestión de los idiomas indígenas se tiene en cuenta en los 

procedimientos pénales, para garantizar que el acusado tenga una clara comprensión del 

proceso de justicia y de los cargos que se le imputan, contemplando también la posibilidad de 

acceder a un intérprete y a traducciones217. Es necesario que estas medidas se extiendan 

también al ámbito penitenciario, de manera que los reclusos indígenas tengan acceso a 

documentos traducidos -en particular en lo que respecta a las normas penitenciarias- y a 

intérpretes -especialmente durante las audiencias disciplinarias, las actividades de reinserción 

social, etc. 

Al nivel internacional.  El derecho de acceso a un intérprete está altamente protegido en los 

procedimientos penales218. Sin embargo, la protección de este derecho no tiene eco en el 

contexto del encarcelamiento. La única delineación de este derecho se encuentra en el Caso 

López Álvarez Vs. Honduras 219 de la Corte IDH. En esta sentencia, se recuerda que las 

normas que incumben al personal penitenciario no pueden servir de base para una infracción 

injustificada del derecho de las personas a expresarse en el idioma de su elección. 

Sección 3 - Personas mayores privadas de libertad 

/RV�GHWHQLGRV�PD\RUHV�VRQ�XQD�FDWHJRUtD�YXOQHUDEOH�GHQWUR�GH�OD�SREODFLyQ�FDUFHODULD��&RQ�HO�

ILQ�GH�WHQHU�HQ�FXHQWD�VXV�HVSHFLILFLGDGHV��VH�GHEH�RIUHFHU�XQ�WUDWDPLHQWR�GLIHUHQFLDGR�D�HVWD�

SREODFLyQ��6LQ�HPEDUJR��D�GLIHUHQFLD�GH�RWUDV�FDWHJRUtDV�HVSHFtILFDV�DQDOL]DGDV�HQ�HVWH�$PLFXV�

&XULDH��SRU�OR�JHQHUDO�ODV�SHUVRQDV�PD\RUHV�QR�FRQVWLWX\HQ�XQD�FDWHJRUtD�MXUtGLFD�SRU�GHUHFKR�

SURSLR� HQ� OD� TXH� VH� SRGUtDQ� EDVDU� SROtWLFDV� FDUFHODULDV� GHWHUPLQDGDV��$XQTXH� ODV� SHUVRQDV�

                                                 
216 Asamblea General de las Naciones Unidas, Resolución nº 47/135, "Declaración sobre los derechos de las 
personas pertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas y lingüísticas", 18 de diciembre de 1992 
[disponible aquí]. 
217 Decreto n° 51-���GHO�&RQJUHVR�GH�OD�5HS~EOLFD��³&yGLJR�3URFHVDO�3HQDO´�����GH�GLFLHPEUH�GH�������$UW������
y Art. 541 (Guatemala) [disponible aquí@��³/H\�1DFLRQDO�GH�(MHFXFLyQ�3HQDO´�����GH��MXQLR�GH�������$UW������,��
(F) y Art. 35  (Estados Unidos Mexicanos) [disponible aquí]. 
218 PIDCP, Art. 14-3-a y 14-3-f. [disponible aquí]. 
219 Corte IDH, Caso López Álvarez Vs. Honduras [Fondo, Reparaciones y Costas], 1 de febrero de 2006, §168 
[disponible aquí]. 

https://www.ohchr.org/SP/ProfessionalInterest/Pages/Minorities.aspx
http://ww2.oj.gob.gt/es/QueEsOJ/EstructuraOJ/UnidadesAdministrativas/CentroAnalisisDocumentacionJudicial/pdfs/Codigos/CodigoProcesalPenal_CENADOJ.pdf
http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/pdf/LNEP_090518.pdf
https://www.ohchr.org/fr/professionalinterest/pages/ccpr.aspx
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_141_esp.pdf
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PD\RUHV� HVWiQ� SURWHJLGDV� D� QLYHO� LQWHUDPHULFDQR220�� HV� ODPHQWDEOH� TXH� QR� H[LVWDQ� QRUPDV�

LQWHUQDFLRQDOHV� TXH� ODV� SURWHMDQ� HQ� HO� FRQWH[WR� GH� OD� GHWHQFLyQ�� &RQVLGHUDQGR� HO� LQHYLWDEOH�

HQYHMHFLPLHQWR�SURJUHVLYR�GH� WRGD� OD�SREODFLyQ� FDUFHODULD� \�GH�VX�SDUWLFXODU�YXOQHUDELOLGDG��

VHUtD�FRQYHQLHQWH� OD�FUHDFLyQ�GH�XQ� LQVWUXPHQWR� MXUtGLFR�FRP~Q�TXH�UHJXOH� OD�SURWHFFLyQ�GH�

ORV�GHWHQLGRV�GH�HGDG�DYDQ]DGD� 

I. La reintegración de los mayores en la sociedad  

A. A nivel nacional  

(Q� HO� SODQR� QDFLRQDO�� QR� KD\� QRUPDV� HVSHFtILFDV� TXH� VH� RFXSHQ� GH� OD� UHLQVHUFLyQ� GH� ORV�

GHWHQLGRV�GH�PD\RU�HGDG��6L�ELHQ�HV�SRVLEOH�FRQFHELU�OD�VHQWHQFLD��FRPR�OR�HVWDEOHFH�OD�/H\�

DUJHQWLQD�Q��������221��GHVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH� OD� UHLQVHUFLyQ��HQ�HO� FDVR�GH� ODV�SHUVRQDV�

PD\RUHV�-TXH�\D�QR�SXHGHQ�WUDEDMDU-�HVWR�VLJXH�VLHQGR�OHJDOPHQWH�OHWUD�PXHUWD� 

B. A nivel internacional  

&RPR�VH� VHxDOD�HQ�XQ� LQIRUPH�GH� OD�218''222�� HO� HVWUpV�TXH�VH� VXHOH�YLYLU�HQ�HO� FRQWH[WR�

FDUFHODULR� WLHQH�XQ�PD\RU� LPSDFWR� HQ� OD� VDOXG�GH� ORV� UHFOXVRV�PD\RUHV�TXH�HQ� OD�SREODFLyQ�

SHQLWHQFLDULD� HQ� JHQHUDO�� (VWH� HVWUpV� WLHQH� XQ� LPSDFWR� WDPELpQ� HQ� ODV� SRVLELOLGDGHV� GH�

UHLQWHJUDFLyQ�GHO�SULVLRQHUR�PiV�DGHODQWH��$Vt�SXHV�� OD�HGDG�HV�D�YHFHV�XQ�REVWiFXOR�SDUD� OD�

DGDSWDFLyQ�HQ� OD� VRFLHGDG��3RU�HMHPSOR��XQD�SHUVRQD�TXH�VDOH�GH� OD� FiUFHO�D� ORV����DxRV�GH�

HGDG�GHVSXpV�GH����DxRV�GH�GHWHQFLyQ��SUREDEOHPHQWH�WHQGUi�GLILFXOWDGHV�SDUD�DGDSWDUVH�D�ORV�

FDPELRV�GH�VX�HQWRUQR��\D�VHD�HQ�OR�TXH�UHVSHFWD�D�ODV�PHQWDOLGDGHV��OD�WHFQRORJtD��HWF����3RU�

FRQVLJXLHQWH�� HV� HVHQFLDO� TXH� JDUDQWL]DU� EXHQDV� FRQGLFLRQHV� GH� GHWHQFLyQ223� \� GH�

UHLQWHJUDFLyQ��������������������������������������������������������������� 

/DV�5HJODV�GH�0DQGHOD224�SXHGHQ�VHU�DSOLFDEOHV�HQ�HO�FDVR�GH�XQ�SUHVR�PD\RU��\D�TXH�HV�PiV�

SUREDEOH�TXH�pVWH�VH�HQFXHQWUH�HQ�XQD�VLWXDFLyQ�GH�YXOQHUDELOLGDG�DO�VHU�OLEHUDGR��(VWR�VH�GHEH�

D�ODV�FRQVHFXHQFLDV�GH�ORV�HIHFWRV�WUDXPiWLFRV�GH�OD�SULVLyQ�TXH�SXHGHQ�SHUVLVWLU�GHVSXpV�GH�OD�

OLEHUDFLyQ�� GH� DKt� OD� LPSRUWDQFLD� GH� DFRPSDxDUODV� OR�PiV� HVWUHFKDPHQWH� SRVLEOH� GXUDQWH� HO�

SURFHVR�GH�UHLQWHJUDFLyQ� 
                                                 
220 Además de las normas nacionales de los Estados de la región, la Convención Interamericana para la 
Protección de los Derechos Humanos de las Personas Mayores (2015) es un importante instrumento jurídico para 
las personas mayores "libres". 
221 /H\�Q����������³/H\�GH�HMHFXFLyQ�GH�OD�SHQD�SULYDWLYD�GH�OD�OLEHUWDG´, 8 de julio de 1996, Art. 1 (Argentina) 
[disponible aquí]. 
222 218''�� ³*XtD� GH� ,QWURGXFFLyQ� D� OD� 3UHYHQFLyQ� GH� OD� 5HLQFLGHQFLD� \� OD� 5HLQWHJUDFLyQ� 6RFLDO� GH�
'HOLQFXHQWHV´��������SS�����-146 [disponible aquí]. 
223 Ver, por ejemplo, Reglas de Nelson Mandela, Regla 64. 
224 ³5HJODV�1HOVRQ�0DQGHOD´�������>GLVSRQLEOH�aquí]. 

http://servicios.infoleg.gob.ar/infolegInternet/anexos/35000-39999/37872/texact.htm
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/UNODC_SocialReintegration_ESP_LR_final_online_version.pdf
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2016/10266.pdf
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(VWDV�QRUPDV�YDQ�D~Q�PiV�OHMRV�HQ�HVWD�OyJLFD�GH�DSR\R�GXUDQWH�OD�UHLQVHUFLyQ��\D�TXH�OD�UHJOD�

Q������HVWDEOHFH�TXH�³ORV�VHUYLFLRV�\�RUJDQLVPRV��RILFLDOHV�R�QR��TXH�D\XGDQ�D�ORV�UHFOXVRV�HQ�

VX�OLEUH�WUDEDMR�SDUD�UHLQWHJUDUVH�HQ�OD�VRFLHGDG��SURSRUFLRQDUiQ�D�ORV�TXH�VHDQ�SXHVWRV�HQ�

OLEHUWDG�� HQ� OD� PHGLGD� GH� OR� SRVLEOH�� ORV� WtWXORV� \� GRFXPHQWRV� GH� LGHQWLGDG� QHFHVDULRV��

DORMDPLHQWR�� WUDEDMR�� URSD� DSURSLDGD� \� DGDSWDGD� DO� FOLPD� \� D� OD� HVWDFLyQ�� DVt� FRPR� ORV�

PHGLRV� QHFHVDULRV� SDUD� TXH� SXHGDQ� OOHJDU� D� VX� GHVWLQR� \� VXEVLVWLU� GXUDQWH� HO� SHUtRGR�

LQPHGLDWDPHQWH�SRVWHULRU�D�VX�OLEHUDFLyQ´� 

(Q� HVWH� VHQWLGR�� OD� UHVSRQVDELOLGDG� GH� PDQWHQHU� HO� FRQWDFWR� HQWUH� HO� GHWHQLGR� PD\RU� \� VX�

IDPLOLD�HV�PX\�LPSRUWDQWH�\�UHFDH�HQ�HO�(VWDGR��(O�FDVR�/ySH]�\�RWURV�9V��$UJHQWLQD�GLFWDGR�

SRU�OD�&RUWH�,'+225�UHDILUPD�ORV�GHUHFKRV�GH�XQD�SHUVRQD�SULYDGD�GH�OLEHUWDG�\�OD�FRQVLJXLHQWH�

REOLJDFLyQ� GHO� (VWDGR� GH� DVHJXUDU�� HO� PD\RU� FRQWDFWR� SRVLEOH� FRQ� VX� IDPLOLD�� VXV�

UHSUHVHQWDQWHV� \� HO�PXQGR� H[WHULRU�� (VWH� FDVR� VH� SXHGH� WUDVODGDU� D� ORV� DQFLDQRV� \D� TXH� ORV�

LQGLYLGXRV� GH� HVWH� JUXSR�� LQWUtQVHFDPHQWH� YXOQHUDEOHV�� VRQ� PiV� SURSHQVRV� DO� ULHVJR� GH�

DLVODPLHQWR�� 

(V�LQWHUHVDQWH�SRQHU�HQ�SHUVSHFWLYD�ODV�5HJODV�GH�7RNLR226�TXH��HQ�HO�SULQFLSLR������UHFXHUGDQ�

OD�LPSRUWDQFLD�GH�OD�UHLQWHJUDFLyQ�GHO�UHFOXVR�HQ� OD�VRFLHGDG�FRQ�ORV�GHVDItRV�TXH�HQWUDxD�OD�

UHLQWHJUDFLyQ�GH�ORV�GHWHQLGRV�GH�PD\RU�HGDG��(Q�HIHFWR��VH�GD�XQ�pQIDVLV�D�OD�UHLQVHUFLyQ�GH�

XQD�SHUVRQD�GH�HGDG�DYDQ]DGD��GHELGR�D�VX�SDUWLFXODU�YXOQHUDELOLGDG� 

II. El derecho a la salud condicionado por diversos factores 

A. A nivel nacional  

(O�'HFUHWR�Q��������HPDQDGR�SRU�OD�5HS~EOLFD�GH�%UDVLO��HVWDEOHFH�GLUHFWULFHV�VREUH�HO�FXLGDGR�

GH� ORV� DQFLDQRV� HQ� HO� PDUFR� GH� OD� DWHQFLyQ� SULPDULD�� (VWRV� FXLGDGRV� VH� OLPLWDQ� VyOR� D� ODV�

HQIHUPHGDGHV� FUyQLFDV� TXH� OHV� DIHFWDQ�� PLHQWUDV� TXH� VH� LJQRUDQ� RWURV� DVSHFWRV� GHO�

HQYHMHFLPLHQWR��6LQ�HPEDUJR��QR�H[LVWHQ�GLVSRVLFLRQHV�GH�HVD�DWHQFLyQ�SULPDULD�HQ�HO�iPELWR�

SHQLWHQFLDULR� 

/D�/H\�Q������������\�OD�3ROtWLFD�1DFLRQDO�SDUD�ODV�3HUVRQDV�GH�(GDG�Q�����������UHJXODQ�ODV�

IRUPDV�EiVLFDV�GH�WUDWDPLHQWR�GH�ODV�SHUVRQDV�GH�HGDG�HQ�JHQHUDO��SHUR�H[LVWH�XQ�SUREOHPD�GH�

VXSHUSRVLFLyQ�GH�HVWDV�GLVSRVLFLRQHV�VREUH�OD�SURWHFFLyQ�GH�ORV�PD\RUHV�FRQ�ODV�OH\HV�SHQDOHV��

                                                 
225 Corte IDH, López y otros Vs. Argentina (Excepciones Preliminares, Fondo, Reparaciones y Costas, 
Sentencia), Serie C n° 396, 25 de noviembre de 2019 [disponible aquí]. 
226 218''��³5HFRSLODFLyQ�GH�UHJODV�\�QRUPDV�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�HQ�OD�HVIHUD�GH�OD�SUHYHQFLyQ�GHO�GHOLWR�\�
OD�MXVWLFLD�SHQDO´��������S�����>GLVSRQLEOH�aquí]. 

https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_396_esp.pdf
https://www.unodc.org/pdf/criminal_justice/Compendium_UN_Standards_and_Norms_CP_and_CJ_Spanish.pdf
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TXH�QR�HVWiQ�VXMHWRV�D�XQ� WUDWDPLHQWR�GLIHUHQFLDGR��3RU� OR� WDQWR��QR�UHJXODQ� OD�VLWXDFLyQ�GHO�

WUDWDPLHQWR�GH�ORV�DQFLDQRV�GHWHQLGRV� 

(Q�OR�TXH�UHVSHFWD�D�OD�LQIUDHVWUXFWXUD��OD�OHJLVODFLyQ�EUDVLOHxD�KDFH�KLQFDSLp�HQ�OD�QHFHVLGDG�

GH�XQD�LQVWLWXFLyQ�HVSHFLDO�SDUD�ODV�SHUVRQDV�PD\RUHV�GH����DxRV227� 

$GHPiV��OD�UHODFLyQ�TXH�ODV�SHUVRQDV�PD\RUHV�FRQ�HO�WUDEDMR�QR�HV�OD�PLVPD�TXH�OD�GHO�UHVWR�

GH�OD�SREODFLyQ�FDUFHODULD��(VWRV�SULVLRQHURV�GHEHQ�VHU�VRPHWLGRV�D�WDUHDV�DSURSLDGDV�D�VX�HGDG�

DYDQ]DGD228� 

3RU� ~OWLPR�� HO� PDQWHQLPLHQWR� GH� ORV� OD]RV� IDPLOLDUHV� SXHGH� FRQVLGHUDUVH� XQD� FRPSRQHQWH�

UHOHYDQWH�SDUD�ORV�DQFLDQRV��TXH�VRQ�PiV�YXOQHUDEOHV�DO�DLVODPLHQWR��6L�ELHQ�OD�GLVWDQFLD�ItVLFD�

\�HPRFLRQDO�HQWUH�ORV�SULVLRQHURV�\�VXV�IDPLOLDV�HV�LQHYLWDEOH�\�HQ�JUDQ�PHGLGD�H[DFHUED�VXV�

FRQGLFLRQHV� GH� YXOQHUDELOLGDG�� HO� (VWDGR� GHEHUtD� HODERUDU� SROtWLFDV� SHQLWHQFLDULDV� TXH�

SURPXHYDQ�HO�HQFXHQWUR�\�OD�FRPXQLFDFLyQ� 

/DV�YLVLWDV�VLJXHQ�VLHQGR�XQ�PHGLR�SULYLOHJLDGR�SDUD�SUHVHUYDU� ODV� UHODFLRQHV�IDPLOLDUHV��1R�

REVWDQWH��OD�GLVWDQFLD�JHRJUiILFD�HQWUH�ORV�FHQWURV�GH�GHWHQFLyQ�\�ORV�KRJDUHV�GH�ODV�IDPLOLDV�GH�

ORV� GHWHQLGRV�� DVt� FRPR� HO� FRVWR� GH� ORV� YLDMHV� SDUD� ODV� SHUVRQDV� HFRQyPLFDPHQWH�

GHVIDYRUHFLGDV�� QR� VLHPSUH� SHUPLWHQ� UHDOL]DU� YLVLWDV� IUHFXHQWHV�� $� HVWH� UHVSHFWR�� XQD�

OHJLVODFLyQ�VREUH� ODV�FRPXQLFDFLRQHV� WHOHIyQLFDV�HV�XQD� UHVSXHVWD�SRVLEOH��DXQTXH�SDUFLDO�� D�

HVWD�GLILFXOWDG��3RU�HMHPSOR��HO�DUWtFXOR����GHO�5HJODPHQWR�3HQLWHQFLDULR�GH�&KLOH229�FRQVDJUD�

HO�GHUHFKR�GHO�UHFOXVR�D�LQIRUPDU��SRU�WHOpIRQR��GH�VX�HQFDUFHODPLHQWR�R�WUDVODGR��HQ�XQ�SOD]R�

Pi[LPR�GH����KRUDV��/D�FRPXQLFDFLyQ�SXHGH�GLULJLUVH�D�OD�IDPLOLD�GHO�UHFOXVR�R�D�FXDOTXLHU�

RWUD�SHUVRQD�TXH�HO�UHFOXVR�KD\D�LGHQWLILFDGR�HQ�HO�PRPHQWR�GH�VX�LQJUHVR�HQ�OD�LQVWLWXFLyQ��

$GHPiV�� VH� JDUDQWL]D� HO� VHFUHWR� GH� ODV� FRPXQLFDFLRQHV� SHUVRQDOHV�� (Q� FXDQWR� D� OD�

FRUUHVSRQGHQFLD� SRU� FDUWD230�� VH� YLJLOD� HVWULFWDPHQWH� SDUD� GHWHFWDU� SRVLEOHV� LUUHJXODULGDGHV��

SHUR�VLHPSUH�GH�PDQHUD�TXH�VH�JDUDQWLFH�HO�Pi[LPR�UHVSHWR�D�OD�LQWLPLGDG�GH�ORV�GHWHQLGRV�\�

VXV�IDPLOLDV� 

B. A nivel internacional  

                                                 
227 Ver, por ejemplo, /HL�Q��������µµInstitui a Lei de Execução Penal¶¶�����GH�MXOKR�GH�������$UW��������%UDVLO��
[disponible aquí]. 
228 Ibídem, Art. 32, §2 (Brasil). 
229 Ver, por ejemplo, el Decreto nº 518 ''Reglamento de establecimientos penitenciarios'', §3, Art. 39 (Chile) 
[disponible aquí]. 
230 Ibídem, Art. 41. 

http://www.planalto.gov.br/ccivil_03/leis/l7210.htm
https://www.bcn.cl/leychile/navegar?idNorma=123280
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/D�QHFHVLGDG�GH�SURWHJHU�D�ORV�DQFLDQRV�VH�HVWDEOHFH�HQ�ODV�����5HJODV�GH�%UDVLOLD�GH�DOFDQFH�

UHJLRQDO231��/D� MXULVSUXGHQFLD� HVWDEOHFH� FLHUWRV� FULWHULRV� VREUH� ODV� FRQGLFLRQHV� GH� GHWHQFLyQ��

(VWDV�GHEHQ�FXPSOLU�FLHUWDV�QRUPDV�SDUD�QR�VHU�FRQVLGHUDGDV�LQKXPDQDV�R� LQGLJQDV�\��SRU�OR�

WDQWR��LQFRPSDWLEOHV�FRQ�HO�','+��WHQLHQGR�SDUWLFXODUPHQWH�HQ�FXHQWD�ODV�HVSHFLILFLGDGHV�GH�

FLHUWRV�JUXSRV�YXOQHUDEOHV232� 

(VWH�UHTXLVLWR�HVWi�H[SUHVDPHQWH�SUHYLVWR�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�DUWtFXOR����GHO�3,'&3��3DUD�HO�

&RPLWp�GH�'HUHFKRV�+XPDQRV��SULYDU�D�XQ�GHWHQLGR�GH�DWHQFLyQ�PpGLFD�HV�FRQVLGHUDGR�FRPR�

XQ� WUDWR� LQKXPDQR� EDMR� OD� SHUVSHFWLYD� GHO� DUWtFXOR� ����� GHO� 3,'&3233�� /D� 5HVROXFLyQ� Q��

������234�DSUREDGD�SRU�OD�$*18�WDPELpQ�YD�HQ�HVWD�GLUHFFLyQ� 

/RV� DQFLDQRV� WLHQHQ� QHFHVLGDGHV�PpGLFDV� HVSHFLDOHV� GHELGR� D� VX� HGDG�� 3RU� FRQVLJXLHQWH�� OD�

MXULVSUXGHQFLD� VH� FRQFHQWUD� HQ� JUDQ�PHGLGD� HQ� JDUDQWL]DU� VX� DFFHVR� D� OD� DWHQFLyQ� PpGLFD��

&RPR�GHPRVWUy�OD�&RUWH�,'+�HQ�HO�FDVR�*DUFtD�/XFHUR�\�RWUDV�9V��&KLOH235��VHU�XQD�SHUVRQD�

PD\RU�HV�SHU�VH�FRQVWLWXWLYR�GH�XQD�VLWXDFLyQ�GH�YXOQHUDELOLGDG� 

(O� ','+� H[LJH� TXH� HO� (VWDGR� JDUDQWLFH� TXH� �OD� VDOXG� \� HO� ELHQHVWDU� GHO� UHFOXVR� HVWpQ�

GHELGDPHQWH�SURWHJLGRV��� LQFOXVR�PHGLDQWH� OD�SUHVWDFLyQ�GH� OD�DWHQFLyQ�PpGLFD�QHFHVDULD236��

(O� DFFHVR� D� ORV� VHUYLFLRV� GH� VDOXG� HQ� ODV� SULVLRQHV� HVWi� UHJXODGR� \� GHEH� FXPSOLU� FRQ� ORV�

FULWHULRV�LQWHUQDFLRQDOHV237��LQFOXLGR�HO�DFFHVR�D�XQ�PpGLFR�TXH�KDEOH�HO�LGLRPD�GHO�SDFLHQWH�\�

OD� FRQILGHQFLDOLGDG�� OD� DWHQFLyQ� GH� VDOXG� SUHYHQWLYD�� OD� LQGHSHQGHQFLD� \� OD� FRPSHWHQFLD�

SURIHVLRQDO238�� 

/D� &$'+� WDPELpQ� SUHYp� FLHUWRV� FULWHULRV� SDUD� TXH� ODV� FRQGLFLRQHV� GH� GHWHQFLyQ� VHDQ�

FRPSDWLEOHV�FRQ�HO�','+��/DV�VHQWHQFLDV�GH�OD�&RUWH�,'+�KDFHQ�HFR�GH�HVWD�QHFHVLGDG��$Vt��

                                                 
231 ;,9�&XPEUH�-XGLFLDO�,EHURDPHULFDQD�%UDVLOLD��³5HJODV�GH�%UDVLOLD�VREUH�DFFHVR�D�OD�MXVWLFLD�GH�ODV�SHUVRQDV�
HQ�FRQGLFLyQ�GH�YXOQHUDELOLGDG´����D���GH�PDU]R�GH�����, p. 7 [disponible aquí].  
232 Ver, por ejemplo, Corte IDH, Caso del Penal Miguel Castro Castro Vs. Perú (Fondo, Reparaciones y 
Costas), 25 de noviembre de 2006, Serie C No. 160, §315 [disponible aquí]; Corte IDH, Caso López Álvarez Vs. 
Honduras (Fondo, Reparaciones y Costas), 1 de febrero de 2006, Serie C No. 141, p. 87 [disponible aquí]; Corte 
IDH, Caso García Asto y Ramírez Rojas Vs. Perú (Excepciones Preliminares, Fondo, Reparaciones y Costas), 25 
de noviembre de 2005, Serie C No. 137, §221 [disponible aquí]; Corte IDH Raxcacó Reyes Vs. Guatemala 
(Fondo, Reparaciones y Costas), 15 de septiembre de 2005, Serie C No. 133, §95 [disponible aquí]. 
233 Comité de Derechos Humanos, Simpson v. Jamaica, Comunicación nº 695/1996, 31 de octubre de 2001, §7.2. 
234 $VDPEOHD� *HQHUDO� GH� ODV� 1DFLRQHV� 8QLGDV�� 5HVROXFLyQ� $�5(6�������� ³&RQMXQWR� GH� 3ULQFLSLRV� SDUD� OD�
SURWHFFLyQ� GH� WRGDV� ODV� SHUVRQDV� VRPHWLGDV� D� FXDOTXLHU� IRUPD� GH� GHWHQFLyQ� R� SULVLyQ´�� �� GLFLHPEUH� GH� �����
>GLVSRQLEOH�DTXt@�� 
235 Corte IDH, García Lucero y otras Vs. Chile (Excepción Preliminar, Fondo y Reparaciones), 28 de agosto de 
2013, Serie C No. 267, §231 [disponible aquí]. 
236 TEDH, Aerts c. Bélgica n° 25357/94, 30 de julio de 1998, §§64 y siguientes [disponible aquí]; ECtHR, 
Mathew v. the Netherlands n° 24919/03, 29 de septiembre de 2005, §186 [disponible aquí]. 
237 &37��³�qPH�UDSSRUW�JpQpUDO�G¶DFWLYLWp�GX�&37´��������3DUWLH�,,,������HW�VV��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
238 Ibídem, Parte III, §32.   

https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2009/7037.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_160_esp.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_141_esp.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_137_esp.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_133_esp.pdf
https://undocs.org/fr/A/RES/43/173
https://www.ohchr.org/sp/professionalinterest/pages/detentionorimprisonment.aspx
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_267_esp.pdf
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22languageisocode%22:%5B%22SPA%22%5D,%22appno%22:%5B%2225357/94%22%5D,%22documentcollectionid2%22:%5B%22CHAMBER%22%5D,%22itemid%22:%5B%22001-163846%22%5D%7D
https://hudoc.echr.coe.int/spa%23%7B%22appno%22:%5B%2224919/03%22%5D,%22documentcollectionid2%22:%5B%22CHAMBER%22%5D,%22languageisocode%22:%5B%22ENG%22%5D,%22display%22:%5B%220%22%5D%7D
https://rm.coe.int/1680696aa0
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HQ� HO� FDVR�)OHXU\� \� RWURV� 9V�� +DLWt239�� OD� &RUWH� DILUPy� TXH� WRGDV� ODV� SHUVRQDV� SULYDGDV� GH�

OLEHUWDG� WLHQHQ�GHUHFKR�D�YLYLU�HQ�FRQGLFLRQHV�GH�GHWHQFLyQ�FRPSDWLEOHV�FRQ�VX�GLJQLGDG240��

(Q�FXDQWR�D�OD�DJUDYDFLyQ�GHO�HVWDGR�GH�VDOXG�GHO�GHWHQLGR��FX\D�SUREDELOLGDG�HV�PD\RU�HQ�HO�

FDVR�GH�XQD�SHUVRQD�PD\RU��OD�&RUWH�,'+�UHFRUGy�HQ�4XLVSLDOD\D�9LOFDSRPD�9V��3HU~241��TXH�

FRUUHVSRQGH�DO�(VWDGR�GHPRVWUDU�TXH�VH�KD�KHFKR�WRGR�OR�SRVLEOH�SRU�UHVSHWDU�HO�GHUHFKR�D�OD�

VDOXG�GHO�GHWHQLGR�\�FRQWUDUUHVWDU�OD�DJUDYDFLyQ�GH�VX�HVWDGR� 

/D�&RUWH� ,'+� WDPELpQ� UHFXHUGD� HQ� HO� FDVR�3DFKHFR�7HUXHO� \� RWURV�9V��+RQGXUDV242� TXH� VH�

GHEH� KDFHU� XQD� VHSDUDFLyQ� SRU� FDWHJRUtDV� HQWUH� DFXVDGRV� \� FRQGHQDGRV� \� HQWUH� PHQRUHV� \�

DGXOWRV�� D� ILQ� GH� JDUDQWL]DU� TXH� ODV� SHUVRQDV� SULYDGDV� GH� OLEHUWDG� UHFLEDQ� XQ� WUDWDPLHQWR�

DGHFXDGR�D�VX�FRQGLFLyQ��(VWD�GHFLVLyQ�WLHQH�XQ�LPSDFWR�VLJQLILFDWLYR�HQ�ODV�SHUVRQDV�PD\RUHV�

GHWHQLGDV� 

(Q�VXV�3ULQFLSLRV�\�%XHQDV�3UiFWLFDV�VREUH�OD�3URWHFFLyQ�GH�ODV�3HUVRQDV�3ULYDGDV�GH�/LEHUWDG�

HQ�ODV�$PpULFDV�GH�����243��OD�&,'+�GHILQH�OD�VDOXG�FRPR�XQ�GHUHFKR�HQ�VX�GpFLPR�SULQFLSLR��

(Q� HO� 3ULQFLSLR� ;,,�� OD� &RPLVLyQ� WDPELpQ� SURSRUFLRQD� LQIRUPDFLyQ� GHWDOODGD� VREUH� ODV�

FRQGLFLRQHV�GH�DORMDPLHQWR��KLJLHQH�\�YHVWLPHQWD�GH�ORV�GHWHQLGRV��LQFOXLGDV�ODV�QHFHVLGDGHV�

HVSHFLDOHV�GH�ORV�DQFLDQRV� 

6L�ELHQ� OD�&RQYHQFLyQ� ,QWHUDPHULFDQD� VREUH� OD�3URWHFFLyQ�GH� ORV�'HUHFKRV�+XPDQRV�GH� ODV�

3HUVRQDV� 0D\RUHV� �&,3'+30�� QR� VH� SURQXQFLD� VREUH� OD� SHQD� SULYDWLYD� GH� OLEHUWDG� R� ODV�

FRQGLFLRQHV�GH�GHWHQFLyQ��RWUDV�PHGLGDV�TXH�UHFRPLHQGD�SXHGHQ�DSOLFDUVH�SRU�DQDORJtD�D� OD�

DGPLQLVWUDFLyQ� SHQLWHQFLDULD�� (O� DUWtFXOR� �� VREUH� HO� GHUHFKR� D� OD� YLGD� \� D� OD� GLJQLGDG� HQ� OD�

YHMH]�� HO� DUWtFXOR� ��� VREUH� HO� GHUHFKR� D� OD� LQWLPLGDG� \� HO� DUWtFXOR� ��� VREUH� HO� GHUHFKR� D� XQ�

PHGLR�DPELHQWH�VDQR�VRQ�VyOR�DOJXQRV�HMHPSORV�� 

(O�7('+�WDPELpQ�VH�KD�SURQXQFLDGR�VREUH�ODV�VROLFLWXGHV�UHODWLYDV�D�OD�HGDG�GH�ORV�GHWHQLGRV��

(Q�HO�FDVR�3DSRQ�F��)UDQFLD244�� UHFRQRFLy�TXH�HO�PDQWHQLPLHQWR�GH�OD�GHWHQFLyQ�GXUDQWH�XQ�

                                                 
239 Corte IDH, Caso Fleury y otros Vs. Haití, Fondo y Reparaciones, 23 de noviembre de 2011, Serie C n°. 236, 
§83 [disponible aquí]. 
240 En este sentido, los Estados no pueden invocar la privación económica como justificación de condiciones de 
detención que no cumplan las normas internacionales mínimas en esta esfera y no respeten la dignidad humana. 
241 Corte IDH, Caso Quispialaya Vilcapoma Vs. Perú, Excepciones Preliminares, Fondo, Reparaciones y Costas, 
Sentencia de 23 de noviembre de 2015, Serie C n° 30827, p. 67 [disponible aquí]. 
242 Corte IDH, Caso Pacheco Teruel y otros Vs. Honduras, Fondo, Reparaciones y Costas, 27 de abril de 2012, 
Serie C n° 241, §67.b [disponible aquí]. 
243 &RPLVLyQ�,QWHUDPHULFDQD�GH�'HUHFKRV�+XPDQRV��³3ULQFLSLRV�\�%XHQDV�3UiFWLFDV� VREUH� OD�3URWHFFLyQ�GH� ODV�
3HUVRQDV�3ULYDGDV�GH�/LEHUWDG�HQ�ODV�$PpULFDV´��5HVROXFLyQ�Q������� 2009, >GLVSRQLEOH�DTXt@�� 
244 Cour EDH, Papon c. France GpFLVLRQ� G¶LUUHFHYDELOLWp�� UHTXrWH� Q�� ���������� �� MXLQ� ������ S�� �� >GLVSRQLEOH�
aquí].  

https://corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_236_esp.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_308_esp.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_241_esp.pdf
https://www.cidh.oas.org/pdf%20files/resolucion%201-08%20esp%20final.pdf
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22languageisocode%22:%5B%22FRE%22%5D,%22appno%22:%5B%2254210/00%22%5D,%22documentcollectionid2%22:%5B%22ADMISSIBILITY%22%5D,%22itemid%22:%5B%22001-43085%22%5D%7D
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SHUtRGR�SURORQJDGR�GH�XQD�SHUVRQD�GH�HGDG�DYDQ]DGD�SRGtD�SODQWHDU�XQ�SUREOHPD�HQ�YLUWXG�

GHO�DUWtFXOR���GHO�&('+� 

'H� LJXDO� PRGR�� GDGR� TXH� HO� &('+� QR� KDFH� QLQJXQD� UHIHUHQFLD� HVSHFtILFD� D� ODV� SHUVRQDV�

PD\RUHV�SULYDGDV�GH�OLEHUWDG�� OD�MXULVSUXGHQFLD�VREUH�HVWH�WHPD�VH�EDVD�SULQFLSDOPHQWH�HQ�OD�

QRFLyQ�GH�WUDWR�LQKXPDQR�R�GHJUDGDQWH��7RPDQGR�HQ�FXHQWD�TXH�HO�VXIULPLHQWR�VH�FRQVLGHUD�

XQ�FRURODULR�GH�OD�GHWHQFLyQ�� ODV�FRQGLFLRQHV�GH� OD�SULVLyQ�GHEHQ�DMXVWDUVH�SDUD�QR�DXPHQWDU�

ODV�GLILFXOWDGHV�LQKHUHQWHV�D�OD�SULYDFLyQ�GH�OLEHUWDG245� 

6LQ� HPEDUJR�� VL� HO� HQFDUFHODPLHQWR� HV� SRU� VX� QDWXUDOH]D� XQD� IXHQWH� GH� VXIULPLHQWR� \�

KXPLOODFLyQ��OD�GHWHQFLyQ�QR�SXHGH�FRQVLGHUDUVH�LQFRPSDWLEOH�FRQ�HO�GHUHFKR�D�OD�LQWHJULGDG�

LQ�WRWR��3RU�OR�WDQWR��OD�SURWHFFLyQ�GH�ODV�FRQGLFLRQHV�GH�GHWHQFLyQ�QR�LPSOLFD�XQD�REOLJDFLyQ�

JHQHUDO�GH�ORV�(VWDGRV�GH�SRQHU�HQ�OLEHUWDG�D�XQ�GHWHQLGR�SRU�PRWLYRV�GH�VDOXG246� 

3DUD�GHWHUPLQDU�OD�FRPSDWLELOLGDG�GH�ODV�FRQGLFLRQHV�GH�GHWHQFLyQ�FRQ�HO�GHUHFKR�D�OD�VDOXG��

HO� 7('+� FRQVLGHUD� WUHV� HOHPHQWRV�� HO� HVWDGR� GH� VDOXG� GHO� GHWHQLGR�� OD� DGHFXDFLyQ� GH� OD�

DVLVWHQFLD�PpGLFD�\�OD�FRPSDWLELOLGDG�GH�OD�PHGLGD�GH�GHWHQFLyQ�D�OD�OX]�GHO�HVWDGR�GH�VDOXG�

GHO�LQWHUHVDGR��3DUD�HO�&37��OHV�VLWXDFLRQHV�WtSLFDV�LQFRPSDWLEOHV�FRQ�XQD�GHWHQFLyQ�DGHFXDGD�

VH� UHILHUHQ� D� OD� ORV� GHWHQLGRV� FX\R� SURQyVWLFR� HV� IDWDO� D� FRUWR� SOD]R�� ORV� TXH� WLHQHQ� XQD�

FRQGLFLyQ�PpGLFD� TXH� QR� SXHGH� VHU� WUDWDGD� GXUDQWH� OD� GHWHQFLyQ�� ORV� TXH� HVWiQ� JUDYHPHQWH�

GLVFDSDFLWDGRV�R�VRQ�GH�HGDG�PX\�DYDQ]DGD247� 

$GHPiV�� GHEH� WRPDUVH� HQ� FXHQWD� HO� ELHQHVWDU� GHO� SULVLRQHUR��$Vt� SXHV�� HO� 7('+� HYDO~D� OD�

FDOLGDG�GH�OD�DWHQFLyQ�VDQLWDULD�SUHVWDGD�D�ORV�UHFOXVRV�TXH�SDGHFHQ�HQIHUPHGDGHV�JUDYHV��D�ORV�

PD\RUHV248�\�D�ODV�SHUVRQDV�TXH�SDGHFHQ�HQIHUPHGDGHV�PHQWDOHV�JUDYHV249��SRU�HMHPSOR��D�OD�

OX]� GH� OD� &RQYHQFLyQ� GH� ODV� 1DFLRQHV� 8QLGDV� VREUH� ORV� 'HUHFKRV� GH� ODV� 3HUVRQDV� FRQ�

'LVFDSDFLGDG�\��VREUH�WRGR��GH�OD�ODERU�GHO�&RPLWp�(XURSHR�SDUD�OD�3UHYHQFLyQ�GH�OD�7RUWXUD�\�

GH�ODV�3HQDV�R�7UDWRV�,QKXPDQRV�R�'HJUDGDQWHV��&37�� 

III. Protección de las personas mayores por el sistema judicial 

A. A nivel nacional 

                                                 
245 Ver, por ejemplo, TEDH, Kudla c. Polonia, 26 de octubre de 2000, §94 [disponible aquí]; TEDH, Aerts c. 
Bélgica n°25357/94, 30 de julio de 1998, §§64 y siguientes [disponible aquí]. 
246 Ibídem, §93.  
247 &37��³�HU�,QIRUPH�*HQHUDO´��Q�5���������GH�DEULO�GH�������&DStWXOR�,,,�VREUH�ORV�VHUYLFLRV�GH�DWHQFLyQ�GH�OD�
salud en las prisiones; Recomendación del Comité de Ministros del Consejo de Europa sobre los aspectos éticos 
y organizativos de la atención de la salud en las prisiones, §§50-51. 
248 Ver, por ejemplo, Opt. Cit. Cour EDH, Papon c. France, p. 9 [disponible aquí]. 
249 TEDH, Dybeku s. Albania n° 41153/06, 18 de diciembre de 2007, §51 [disponible aquí]. 

https://hudoc.echr.coe.int/spa%23%7B%22fulltext%22:%5B%22kudla%20v%20polonia%22%5D,%22documentcollectionid2%22:%5B%22GRANDCHAMBER%22,%22CHAMBER%22%5D,%22itemid%22:%5B%22001-162602%22%5D%7D
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22languageisocode%22:%5B%22SPA%22%5D,%22appno%22:%5B%2225357/94%22%5D,%22documentcollectionid2%22:%5B%22CHAMBER%22%5D,%22itemid%22:%5B%22001-163846%22%5D%7D
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22languageisocode%22:%5B%22FRE%22%5D,%22appno%22:%5B%2254210/00%22%5D,%22documentcollectionid2%22:%5B%22ADMISSIBILITY%22%5D,%22itemid%22:%5B%22001-43085%22%5D%7D
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22display%22:%5B%220%22%5D,%22languageisocode%22:%5B%22ENG%22%5D,%22appno%22:%5B%2241153/06%22%5D,%22itemid%22:%5B%22001-84028%22%5D%7D
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(V�QRWDEOH�TXH��HQ�DOJXQRV�GH�ORV�(VWDGRV�TXH�DFHSWDQ�OD�MXULVGLFFLyQ�GH�OD�&RUWH�,'+��FLHUWDV�

QRUPDV� VH� HVWiQ�PRYLHQGR� KDFLD� OD� SURWHFFLyQ� ORV� GHUHFKRV� GH� ODV� SHUVRQDV�PD\RUHV� HQ� HO�

VLVWHPD� GH� MXVWLFLD�� 7DO� YH]� XQD� GH� ODV� LOXVWUDFLRQHV� PiV� OODPDWLYDV� VHD� OD� &RPLVLyQ� GH�

$FFHVLELOLGDG�GHO�3RGHU�-XGLFLDO�GH�&RVWD�5LFD250��(VWD�&RPLVLyQ�IXH�GLVHxDGD�SDUD�YLVLELOL]DU�

REVWiFXORV��REWHQHU�XQ�DFFHVR�HIHFWLYR�\�SURPRYHU�DFFLRQHV�\�SROtWLFDV�S~EOLFDV�D�IDYRU�GH�ODV�

SREODFLRQHV� YXOQHUDEOHV�� HVSHFLDOPHQWH� ORV� DQFLDQRV�� $O� PLVPR� WLHPSR�� HO� 2UJDQLVPR� GH�

,QYHVWLJDFLyQ�-XGLFLDO251�GH�&RVWD�5LFD�KD� LQFRUSRUDGR�HQ�VX�JHVWLyQ�XQ�VLVWHPD�GH�DODUPDV�

SDUD�OD�LGHQWLILFDFLyQ�GH�XQD�SHUVRQD�PD\RU�HQ�SULVLyQ� 

(VWDV� SROtWLFDV� KDQ� IDFLOLWDGR� OD� HODERUDFLyQ� GH� HVWDGtVWLFDV� VREUH� ORV� SUREOHPDV� TXH� PiV�

DIHFWDQ�D�ODV�SHUVRQDV�GH�HGDG��FRPR�VH�UHIOHMD�HQ�HO�H[SHGLHQWH�WLWXODGR�³/RV�GHUHFKRV�GH�ODV�

SHUVRQDV�GH�HGDG�-�0DWHULDOHV�GH�HVWXGLR�\�GLIXVLyQ�HODERUDGR�SRU�HO�&HQWUR�/DWLQRDPHULFDQR�

\�&DULEHxR�GH�'HPRJUDItD�HQ�FRODERUDFLyQ�FRQ�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV´252� 

(Q� OD� OHJLVODFLyQ� GH� OD� 5HS~EOLFD� 'RPLQLFDQD253� VH� UHFRQRFH� OD� IXQFLyQ� SULPRUGLDO� GH� OD�

SROLFtD�HQ�HO�WUDWDPLHQWR�GH�ODV�SHUVRQDV�GH�PD\RU�HGDG�GHWHQLGDV��(Q�SDUWLFXODU��ORV�DJHQWHV�

GH�SROLFtD�GHEHQ�LQIRUPDU�D�VXV�IDPLOLDUHV�GH�OD�GHWHQFLyQ�HQ�XQ�SOD]R�GH����KRUDV��$GHPiV��

VH�VXEUD\D� OD� LPSRUWDQFLD�GH�SUHVWDU�HVSHFLDO�DWHQFLyQ�D� ODV�SHUVRQDV�PD\RUHV��FRQ�HO� ILQ�GH�

JDUDQWL]DUOHV�XQDV�FRQGLFLRQHV�PtQLPDV�GH�VDOXG�\�QXWULFLyQ�GXUDQWH�WRGR�HO�SURFHGLPLHQWR� 

(Q� &RVWD� 5LFD�� HO� 5HJODPHQWR� GHO� 6LVWHPD� 3HQLWHQFLDULR� 1DFLRQDO� SUHYp� XQ� SODQ� SDUD� OD�

HMHFXFLyQ�SHQDO�GH�SHUVRQDV�PD\RUHV�GH����DxRV254��/RV�SURFHVRV�\�SURFHGLPLHQWRV� WDPELpQ�

GHEHQ�DSOLFDUVH�DFRUGHPHQWH��3RU�HMHPSOR��ODV�FRQGLFLRQHV�GH�WUDVODGR�GH�ORV�GHWHQLGRV�GHEHQ�

UHVSHWDU�VXV�YXOQHUDELOLGDGHV�HVSHFtILFDV��FRPR�HQ�HO�FDVR�GH�ODV�SHUVRQDV�GH�HGDG255� 

(Q�OR�TXH�UHVSHFWD�DO� OXJDU�GH�HQFDUFHODPLHQWR��HO� UHJODPHQWR�SUHYp�FHQWURV�HVSHFLDOHV�SDUD�

ORV�DQFLDQRV256��� 

/R�PLVPR�RFXUUH�HQ�HO�5pJLPHQ�3HQLWHQFLDULR�GH�*XDWHPDOD��TXH�SUHYp�OD�VHSDUDFLyQ�GH�ORV�

GHWHQLGRV�DQFLDQRV�R�GLVFDSDFLWDGRV�GH�ORV�GHPiV�GHWHQLGRV257� 

                                                 
250 Comisión de Acceso a la Justicia [disponible aquí]. 
251 Organismo de Investigación Judicial [disponible aquí]. 
252 &HQWUR�/DWLQRDPHULFDQR�\�&DULEHxR�GH�'HPRJUDItD�� ³/RV�GHUHFKRV�GH� ODV�SHUVRQDV�PD\RUHV��0DWHULDOHV�GH�
estudio \�GLYXOJDFLyQ´��������S�����>GLVSRQLEOH�aquí]. 
253 Ley n° 352-98 sobre Protección de la Persona Envejeciente, Art. 5 (República Dominicana) [disponible aquí].  
254 Reglamento n° 40849--3�� ³5HJODPHQWR� GHO� 6LVWHPD� 3HQLWHQFLDULR� 1DFLRQDO� GH� &RVWD� 5LFD´�� $UW�� ���
[disponible aquí]. 
255 Véase, por ejemplo, Ibídem, Art. 148. 
256 Ibídem, Art. 170.  
257 Decreto n° 33-������³/H\�GHO�5pJLPHQ�3HQLWHQFLDULR�GH�*XDWHPDOD´��$UW�����>GLVSRQLEOH�aquí].  

https://accesoalajusticia.poder-judicial.go.cr/index.php/quienes-somos
https://sitiooij.poder-judicial.go.cr/index.php/oficinas/administracion
http://envejecimiento.csic.es/documentos/documentos/celade-derechosmayores-2011-01.pdf
http://www.hernandezcontreras.do/Docs/Dovinet-71641c8d-434d-4f81-b74e-73c32a702dc7.pdf
http://www.pgrweb.go.cr/scij/Busqueda/Normativa/Normas/nrm_texto_completo.aspx?param1=NRTC&nValor1=1&nValor2=85709&nValor3=110897&strTipM=TC
https://dgsp.gob.gt/wp-content/uploads/2016/06/Ley_de_Regimen_Penitenciario_1.pdf
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$�SHVDU� GH� OD� H[LVWHQFLD� GH� HVD� OHJLVODFLyQ�� VH� GHVWDFDQ� SUREOHPDV� HQ� VX� DSOLFDFLyQ��9DULRV�

IDFWRUHV�H[SOLFDQ�HVWD�GLILFXOWDG��HQWUH�HOORV��OD�IDOWD�GH�SUHVXSXHVWR�VXILFLHQWH��OD�GHELOLGDG�GH�

OD�DXWRULGDG�LQVWLWXFLRQDO�R�OD�IDOWD�GH�PRGHORV�GH�LQWHUYHQFLyQ258��$�ILQ�GH�FROPDU�ODV�ODJXQDV�

GHO� GHUHFKR� SRVLWLYR�� OD� MXULVSUXGHQFLD� LQWHUQDFLRQDO� FRPSOHPHQWD� OD� SURWHFFLyQ� GH� ORV�

UHFOXVRV�DQFLDQRV� 

B. A nivel internacional 

&RPR� UHFXHUGD� OD� &RUWH� ,'+� HQ� VX� VHQWHQFLD� GH� 3REOHWH� 9LOFKHV259�� ODV� SHUVRQDV� PD\RUHV�

GHEHQ�HVWDU�VXMHWDV�D�XQD�SURWHFFLyQ�HVSHFLDO��(Q�VXV�3ULQFLSLRV�\�%XHQDV�3UiFWLFDV�VREUH� OD�

3URWHFFLyQ� GH� ODV� 3HUVRQDV� 3ULYDGDV� GH� /LEHUWDG� HQ� ODV�$PpULFDV� GH� ������ OD� &,'+�� HQ� HO�

3ULQFLSLR� ;,;260�� LQGLFD� OD� QHFHVLGDG� GH� VHSDUDU� D� ODV� SHUVRQDV� SULYDGDV� GH� OLEHUWDG� VHJ~Q�

FDWHJRUtDV� FRPR� OD� HGDG�� (VWD� VHSDUDFLyQ� WLHQH� SRU� REMHWR� UHIRU]DU� OD� SURWHFFLyQ� GH� ORV�

GHWHQLGRV�� 1R� REVWDQWH�� OD� &RPLVLyQ� FRQVLGHUy� RSRUWXQR� HVSHFLILFDU� TXH� HVDV� PHGLGDV� QR�

SXHGHQ�XWLOL]DUVH�FRQ�ILQHV�GLVFULPLQDWRULRV� 

IV. La necesaria adaptación de las actividades para los reclusos de edad avanzada 

6L� HO� GHUHFKR� SRVLWLYR� SUHYp� OD� DGDSWDFLyQ� GH� ODV� DFWLYLGDGHV� SDUD� ODV� SHUVRQDV� GH� HGDG� HQ�

OLEHUWDG��GLFKD�DGDSWDFLyQ�SRGUtD�WUDVODGDUVH�WDPELpQ�HQ�HO�FRQWH[WR�FDUFHODULR� 

A. A nivel nacional 

/D�$VDPEOHD�/HJLVODWLYD�GH�OD�5HS~EOLFD�GHO�6DOYDGRU�HVWDEOHFLy�HQ�HO�DUWtFXOR�����GH�VX�/H\�

GH�&HQWURV� 3HQLWHQFLDULRV� TXH� QR� VH� SRGUi� REOLJDU� D� WUDEDMDU� D� ODV� SHUVRQDV�PD\RUHV� GH� ���

DxRV�R�D�ODV�SHUVRQDV�FRQ�GLVFDSDFLGDG�ItVLFD261��6L�VH�OHV�DVLJQD�XQ�WUDEDMR��HVWH�WLHQH�TXH�VHU�

DFRUGH�D�VX�FRQGLFLyQ�ItVLFD��6H�HVWDEOHFH�OR�PLVPR�HQ�OD�/H\�GH�&iUFHOHV�GH�1LFDUDJXD262� 

B. A nivel internacional  

7DQWR�HO�3ODQ�GH�$FFLyQ�GH� OD�2UJDQL]DFLyQ�3DQDPHULFDQD�GH� OD�6DOXG�VREUH� OD�VDOXG�GH� ODV�

SHUVRQDV�PD\RUHV263�FRPR�OD�&RQYHQFLyQ�,QWHUDPHULFDQD�SDUD�OD�3URWHFFLyQ�GH�ORV�'HUHFKRV�

GH�ODV�3HUVRQDV�GH�(GDG�UHFRQRFHQ�HO�GHUHFKR�D�XQ�³HQYHMHFLPLHQWR�DFWLYR�\�VDOXGDEOH´��(VWH�

                                                 
258  Opt. Cit.  ³/RV�GHUHFKRV�GH�ODV�SHUVRQDV�PD\RUHV´��S�����>GLVSRQLEOH�aquí]. 
259 Corte IDH, Poblete Vilches y otros Vs. Chile, 8 de marzo de 2018, p. 44 [disponible aquí]. 
260 ³3ULQFLSLRV� \� %XHQDV� 3UiFWLFDV� VREUH� OD� 3URWHFFLyQ� GH� ODV� 3HUVRQDV� GH� /LEHUWDG� HQ� ODV� $PpULFDV´�� �����
[disponible aquí]. 
261 'HFUHWR�Q��������³/H\�SHQLWHQFLDULD�GH�OD�5HS~EOLFD�GH�(O�6DOYDGRU´��$UW������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
262 /H\�Q�������³/H\�GHO�5pJLPHQ�SHQLWHQFLDULR�\�HMHFXFLyQ�GH�OD�SHQD´��������$UW������1LFDUDJXD��>GLVSRQLEOH�
aquí]. 
263 Organización Panamericana de la Salud��³3ODQ�GH�$FFLyQ�GH�OD�2UJDQL]DFLyQ�3DQDPHULFDQD�GH�OD�6DOXG�VREUH�
OD�VDOXG�GH�ODV�SHUVRQDV�PD\RUHV´�������� 

http://envejecimiento.csic.es/documentos/documentos/celade-derechosmayores-2011-01.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_349_esp.pdf
http://www.oas.org/es/cidh/mandato/Basicos/PrincipiosPPL.asp%23:~:text=Las%20personas%20privadas%20de%20libertad%20tendr%C3%A1n%20derecho%20a%20la%20libertad,p%C3%BAblicas%252C%20y%20para%20preservar%20el
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2016/10578.pdf
http://legislacion.asamblea.gob.ni/Normaweb.nsf/($All)/FFB1C3E4901C9A4306257242005D25B1?OpenDocument
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FRQFHSWR� HQ� VX� DUWtFXOR� �� VHUtD� DVLPLODEOH� DO� ³SURFHVR� SRU� HO� FXDO� VH� RSWLPL]DQ� ODV�

RSRUWXQLGDGHV� GH� ELHQHVWDU� ItVLFR�� PHQWDO� \� VRFLDO�� GH� SDUWLFLSDU� HQ� DFWLYLGDGHV� VRFLDOHV��

HFRQyPLFDV�� FXOWXUDOHV�� HVSLULWXDOHV� \� FtYLFDV�� \� GH� FRQWDU� FRQ� SURWHFFLyQ�� VHJXULGDG� \�

DWHQFLyQ��FRQ�HO�REMHWLYR�GH�DPSOLDU�OD�HVSHUDQ]D�GH�YLGD�VDOXGDEOH�\�OD�FDOLGDG�GH�YLGD�GH�

WRGRV� ORV� LQGLYLGXRV� HQ� OD� YHMH]�� \� SHUPLWLUOHV� DVt� VHJXLU� FRQWULEX\HQGR� DFWLYDPHQWH� D� VXV�

IDPLOLDV��DPLJRV��FRPXQLGDGHV�\�QDFLRQHV´� 

/D� &RUWH� ,'+� UHFXHUGD� HQ� VX� GHFLVLyQ� 0HQGR]D� \� RWURV� 9V�� $UJHQWLQD264�� TXH� HO� LQWHUpV�

VXSHULRU� GHO� QLxR� VLHPSUH� GHEH� SUHYDOHFHU�� KDVWD� HQ� OD� GHWHQFLyQ�� 3RU� FRQVLJXLHQWH�� ODV�

DFWLYLGDGHV�SHQLWHQFLDULDV�GH� ORV�GHWHQLGRV�GHEHQ� FRQFHELUVH�GH�PDQHUD�TXH� VH�JDUDQWLFH� VX�

LQWHUpV�VXSHULRU��5HFXUULHQGR�D�XQD�DQDORJtD�MXUtGLFD��HVWD�OyJLFD�SRGUtD�VHU�DSOLFDEOH�WDPELpQ�

D�ORV�SULVLRQHURV�DQFLDQRV��6L�KD\�XQ�LQWHUpV�VXSHULRU�GHO�QLxR��¢SRU�TXp�QR�FRQVLGHUDU�TXH�OD�

HGDG�DYDQ]DGD�SRGUtD�GDU�OXJDU�D�XQ�LQWHUpV�VXSHULRU�GHO�GHWHQLGR" 

V. Posible trato diferenciado de las personas de edad en la ejecución de sus sentencias 

1. Penas alternativas al encarcelamiento 

$�QLYHO�QDFLRQDO��/D�FXHVWLyQ�GH�ODV�DOWHUQDWLYDV�DO�HQFDUFHODPLHQWR�VH�UHIOHMD�HQ�ORV�GLYHUVRV�

FyGLJRV� SHQDOHV� R� GH� SURFHGLPLHQWR� SHQDO� GH� ORV� (VWDGRV� 3DUWHV� GH� OD� &RQYHQFLyQ�

,QWHUQDFLRQDO�VREUH�OD�(OLPLQDFLyQ�GH�WRGDV�ODV�)RUPDV�GH�'LVFULPLQDFLyQ�5DFLDO��6HJ~Q�ORV�

(VWDGRV��ODV�SHQDV�DOWHUQDWLYDV�QR�VH�FRQVLGHUDQ�GH�OD�PLVPD�PDQHUD��7DO�HV�HO�FDVR�GHO�DUUHVWR�

GRPLFLOLDULR��HO�FXDO�SXHGH�FRQVWLWXLU�XQD�VHQWHQFLD�HQ�WRGD�UHJOD�R�VLPSOHPHQWH�XQD�PHGLGD�

SUHYHQWLYD265� 

(Q�3HU~�� HO� DUUHVWR�GRPLFLOLDULR� HV� FRQVLGHUDGR�FRPR�XQD�PHGLGD�SUHYHQWLYD��(Q�SDUWLFXODU��

UHOHYD�HO� DUWtFXOR�����GHO�QXHYR�&yGLJR�GH�3URFHGLPLHQWR�3HQDO266� �� \D�TXH�XQD�SHUVRQD�GH�

HGDG�DYDQ]DGD�SXHGH�SRWHQFLDOPHQWH�FDHU�HQ���KLSyWHVLV�HVWDEOHFLGDV�SDUD�HO�RWRUJDPLHQWR�GH�

GLFKD�PHGLGD�D�VDEHU��XQD�SHUVRQD�PD\RU�GH����DxRV��XQD�SHUVRQD�FRQ�XQD�HQIHUPHGDG�JUDYH�

R� LQFXUDEOH� \� XQD� SHUVRQD� FRQ� XQD� GLVFDSDFLGDG� ItVLFD� JUDYH� \� SHUPDQHQWH� TXH� DIHFWH� VX�

FDSDFLGDG�GH�PRYHUVH� 

                                                 
264 Corte IDH, Mendoza y otros Vs. Argentina (Excepciones Preliminares, Fondo y Reparaciones), Serie C No. 
260, 14 de mayo de 2013, p. 52 [disponible aquí]. 
265 Enterarse��³/D�GHWHQFLyQ�GRPLFLOLDULD�HQ�3HU~��XQD�DOWHUQDWLYD�D�OD�SULVLyQ�SUHYHQWLYD´��20 de septiembre de 
2019 (Perú) [disponible aquí].  
266 'HFUHWR�/HJLVODWLYR�Q�������³1XHYR�&yGLJR�SURFHVDO�SHQDO�GHO�3HU~´������� Art. 290 [disponible aquí]. 

https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_260_esp.pdf
https://www.enterarse.com/20190920_0001-la-detencion-domiciliaria-en-peru-una-alternativa-a-la-prision-preventiva
http://www.oas.org/juridico/pdfs/mesicic4_per_cod_procesal.pdf
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(Q�&KLOH�WDPELpQ�VH�SUHYp�HO�DUUHVWR�GRPLFLOLDULR�FRPR�PHGLGD�SUHYHQWLYD��VHJ~Q�OR�GLVSXHVWR�

HQ�HO�DUWtFXOR�����GHO�&yGLJR�GH�3URFHGLPLHQWR�3HQDO267���$~Q�DVt��VH�KD�GHWHFWDGR�XQD�IDOWD�GH�

DUPRQL]DFLyQ� HQ� OD� FRQFHSFLyQ� GHO� DUUHVWR� GRPLFLOLDULR� HQ� ODV� OHJLVODFLRQHV� QDFLRQDOHV��$Vt�

SXHV��%UDVLO�FRQFLEH�HVWD�SHQD�DOWHUQDWLYD�VyOR�SDUD�ODV�SHUVRQDV�PD\RUHV�GH����DxRV268�� 

(Q�$UJHQWLQD��GH�ODV�VHLV�KLSyWHVLV�TXH�HO�DUWtFXOR����GHO�&yGLJR�3HQDO�SUHYp�SDUD�HO�FDVR�GHO�

DUUHVWR� GRPLFLOLDULR�� FXDWUR� VRQ� VXVFHSWLEOHV� GH� HVWDU� DVRFLDGDV� D� XQD� SHUVRQD� PD\RU�� 6LQ�

HPEDUJR��OD�HGDG�GH����DxRV�HV�LQFRPSDWLEOH�FRQ�HO�OtPLWH�GH�HGDG�Pi[LPR�GH����DxRV�D�SDUWLU�

GHO�FXDO�XQD�SHUVRQD�VH� FRQVLGHUD� DQFLDQD��TXH�HVWi�HVWDEOHFLGR�SRU� OD�&,3'+30��$GHPiV��

FRPR�VH�VHxDOD�HQ�HO�LQIRUPH�GH�OD�&RPLVLyQ�GH�7UDEDMR�GHO�%ORTXH�GH�'HIHQVRUHV�3~EOLFRV�

2ILFLDOHV�GHO�0(5&2685��%/2'(30�269��HVWD�GLVSRVLFLyQ�GHO�DUWtFXOR����GHO�&yGLJR�3HQDO�

DUJHQWLQR�GHMD�D�OD�GLVFUHFLyQ�GHO�MXH]�OD�FRQVLGHUDFLyQ�GH�OD�QHFHVLGDG�GHO�DUUHVWR�GRPLFLOLDULR�

HQ� OXJDU� GH� OD� SULVLyQ�� OR� TXH� SDUHFH� VHU� LQFRPSDWLEOH� FRQ� ORV� GHUHFKRV� GH� ORV� DQFLDQRV�

UHFRQRFLGRV� SRU� HO� &,3'+30�� (Q� HIHFWR�� GHMDU� OD� IDFXOWDG� GH� DUUHVWR� GRPLFLOLDULR� D� OD�

GLVFUHFLyQ� GHO� MXH]� VLJQLILFD� QR� WHQHU� HQ� FXHQWD� OD� YXOQHUDELOLGDG� LQKHUHQWH� GH� ODV� SHUVRQDV�

PD\RUHV�GHWHQLGDV� 

/D�OLEHUWDG�FRQGLFLRQDO�HV�VLQ�GXGD�OD�VHJXQGD�PHGLGD�DOWHUQDWLYD�TXH�GHEH�FRQVLGHUDUVH�SDUD�

ORV� SUHVRV� PD\RUHV�� (V� ODPHQWDEOH� REVHUYDU� TXH� HQ� DOJXQRV� SDtVHV� QR� HV� SUHYLVWD� SRU� HO�

GHUHFKR� SHQDO� FRPR� XQD� RSFLyQ� DSOLFDEOH� D� ORV� DQFLDQRV�� /D� OHJLVODFLyQ� PH[LFDQD� HV� XQ�

HMHPSOR�GH�OR�DQWHULRU��\D�TXH�HO�&yGLJR�)HGHUDO�GH�3URFHGLPLHQWRV�3HQDOHV270�QR�PHQFLRQD�D�

OD�PD\RU�HGDG�FRPR�FULWHULR�SDUD�OD�FRQFHVLyQ�GH�OD�OLEHUWDG�FRQGLFLRQDO��'H�LJXDO�PDQHUD��HQ�

HO� (FXDGRU�� HO� DUWtFXOR� ���� GHO� &yGLJR� 3HQDO� 2UJiQLFR� ,QWHJUDO271� QR� FRQWLHQH� QLQJXQD�

UHIHUHQFLD� D� ODV� SHUVRQDV� PD\RUHV� HQ� OD� OLVWD� GH� KLSyWHVLV� SDUD� OD� OLEHUWDG� FRQGLFLRQDO�� (O�

DUWtFXOR����GHO�&yGLJR�3HQDO� FRORPELDQR272� WDPSRFR�KDFH�PHQFLyQ� D� ODV�SHUVRQDV�PD\RUHV�

FXDQGR�VH�UHILHUH�D�ORV�FULWHULRV�DFXPXODWLYRV�TXH�GHEHQ�FXPSOLUVH�SDUD�TXH�HO�RWRUJDPLHQWR�

GH�OD�OLEHUWDG�FRQGLFLRQDO�� 

3RU�RWUR�ODGR��HO�&yGLJR�3HQDO�HVSDxRO�RIUHFH�XQD�RSFLyQ�LQWHUHVDQWH�HQ�VX�DUWtFXOR����VREUH�OD�

OLEHUWDG�FRQGLFLRQDO�\�DUWtFXOR����TXH�KDFH�UHIHUHQFLD�D�OD�HGDG�GH�OD�SHUVRQD��SHUPLWLHQGR�DVt�

                                                 
267 /H\�Q��������³&yGLJR�3URFHVDO�3HQDO�GHO�&KLOH´��������$UW�������§ 6 [disponible aquí].  
268 ³&yGLJR�3HQDO�EUDVLOHxR´��$UW�����-1 [disponible aquí] 
269 Comisión de Trabajo BLODEPM Acceso a la Justicia para las personas en condición de vulnerabilidad en la 
región��³,QIRUPH�ILQDO��3HUVRQDV�DGXOWDV�PD\RUHV�����DxRV��DORMDGDV�HQ�FHQWURV�SHQLWHQFLDULRV´��PD\R�GH�������S��
3 [disponible aquí].  
270 ³&yGLJR�)HGHUDO�GH�3URFHGLPLHQWR�3HQDO´��������$UW�������0p[LFR��>GLVSRQLEOH�aquí].  
271 ³&yGLJR�3HQDO�2UJiQLFR�,QWHJUDO´��������$UW�������(FXDGRU��>GLVSRQLEOH�aquí].  
272  /H\�Q�������³&yGLJR�3HQDO´��������$UW�����&RORPELD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 

https://www.bcn.cl/leychile/navegar?idNorma=176595
https://www.jusbrasil.com.br/topicos/10651535/artigo-318-do-decreto-lei-n-3689-de-03-de-outubro-de-1941?fbclid=IwAR3u37oJpkzE5XT1yXzStJohqLrJyhulfpMnlk346vqh1JeI6RGHFFpMrIo
https://anadep.org.br/wtksite/cms/conteudo/44650/INFORME_PERSONAS_ADULTAS_MAYORES_.pdf
https://www.oas.org/juridico/spanish/mesicic3_mex_anexo22.pdf
https://www.defensa.gob.ec/wp-content/uploads/downloads/2018/03/COIP_feb2018.pdf
https://www.oas.org/dil/esp/codigo_penal_colombia.pdf
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OD�OLEHUWDG�FRQGLFLRQDO�GH�XQD�SHUVRQD�PD\RU�GH����DxRV273��/D�DSOLFDFLyQ�FRPELQDGD�GH�HVWRV�

DUWtFXORV�-XQR�TXH�KDFH�UHIHUHQFLD�D�OD�OLEHUWDG�FRQGLFLRQDO�HQ�FXDQWR�PHGLGD�DOWHUQDWLYD�D�OD�

GHWHQFLyQ��\�RWUR�TXH�HVSHFLILFD�OD�HGDG�HQ�OD�FXDO�HVWD�SXHGH�DSOLFDUVH-�HV�HMHPSOLILFDGRU�GH�

XQ�WLSR�GH�WUDWDPLHQWR�GLIHUHQFLDGR�TXH�QRV�SDUHFH�DGHFXDGR� 

$VLPLVPR�� HO� DUWtFXOR� ������ GHO� 5HJODPHQWR� GHO� 5pJLPHQ� 3HQLWHQFLDULR� GH� 1LFDUDJXD�

HVWDEOHFH� TXH� ³ODV� SHUVRQDV� SULYDGDV� GH� OLEHUWDG� PD\RUHV� GH� ��� DxRV� R� TXH� SDGH]FDQ�

HQIHUPHGDGHV�FUyQLFDV�R�WHUPLQDOHV�JR]DUiQ�GHO�UpJLPHQ�GH�YLGD�IDPLOLDU��SUHYLR�H[DPHQ�GHO�

PpGLFR�IRUHQVH´274��/D�OLEHUDFLyQ�HQ�HVWDV�FRQGLFLRQHV�HV�XQD�PHGLGD�KXPDQLWDULD�HQ�YLVWD�GH�

ORV�OD]RV�IDPLOLDUHV�GHELOLWDGRV�SRU�HO�FRQILQDPLHQWR�GHO�SULVLRQHUR� 

$�YHFHV� OD�VHQWHQFLD�DOWHUQDWLYD�GH�XQD�SHUVRQD�PD\RU�HVWi�GLUHFWDPHQWH�UHODFLRQDGD�FRQ�VX�

GHUHFKR�D�OD�VDOXG��OR�TXH�VH�KD�SRGLGR�DSUHFLDU�HVSHFLDOPHQWH�GXUDQWH�OD�SDQGHPLD�&RYLG-����

(Q�HVWH�VHQWLGR��HV�GHVWDFDEOH�XQD�GHFLVLyQ�GHO�7ULEXQDO�6XSHULRU�GH�-XVWLFLD�GHO�%UDVLO�VREUH�

XQ�GHWHQLGR�GH����DxRV�GH�HGDG�TXH�SDGHFH�GLYHUVDV�SDWRORJtDV��HQ�OD�FXDO�VH�OH�FRQFHGLy�HO�

DUUHVWR�GRPLFLOLDULR�FRQ�HO�ILQ�GH�SURWHJHUOR�GHO�YLUXV275� 

$� QLYHO� LQWHUQDFLRQDO�� /D� DSOLFDFLyQ� GH� VHQWHQFLDV� DOWHUQDWLYDV� HV� GHWHUPLQDQWH� SDUD� ORV�

JUXSRV� YXOQHUDEOHV�� 6L� ORV� DQFLDQRV� FRQVHUYDQ� VX� GHUHFKR� D� OD� LQWHJULGDG� SHUVRQDO� DO� VHU�

HQFDUFHODGRV�HQ�FRQGLFLRQHV�GLJQDV276��VHUtD�GH�WRGRV�PRGRV�SUHIHULEOH�TXH�VH�YLHUDQ�DSOLFDGDV�

RWUDV�IRUPDV�GH�FDVWLJR��/D�VXEFRQWUDWDFLyQ�GH�OD�DWHQFLyQ�\�HO�PDQWHQLPLHQWR�GH�ORV�SUHVRV�

PD\RUHV�HQ�LQVWLWXFLRQHV�GH�DWHQFLyQ�VDQLWDULD�HVSHFLDOL]DGD�SXHGH�VHU�XQD�IRUPD�GH�VDWLVIDFHU�

ODV�QHFHVLGDGHV�GH�ORV�SUHVRV�PD\RUHV� 

2. La reducción de la pena para las personas mayores  

$�QLYHO�QDFLRQDO��(Q� OD�PD\RUtD�GH� ODV� OHJLVODFLRQHV�SHQDOHV�QDFLRQDOHV� VH� UHFRQRFH�TXH� OD�

HGDG�DYDQ]DGD�GH�XQ�SUHVR�SXHGH�MXVWLILFDU�XQ�DMXVWH�GH�VX�FRQGHQD��(VH�DMXVWH�WDPELpQ�SXHGH�

FRQYHUWLUVH�HQ�XQD�UHGXFFLyQ�GH�OD�GXUDFLyQ�GH�OD�VHQWHQFLD� 

6L� QRV� ILMDPRV� HQ� OD� OHJLVODFLyQ� YHQH]RODQD�� VH� HVWDEOHFH� XQ� OtPLWH� GH� HGDG� GH� ��� DxRV��

³GHVSXpV�GHO�FXDO�HO�FRQGHQDGR�VHUi�VRPHWLGR�D�GHWHQFLyQ�SRU�XQ�SHUtRGR�QR�VXSHULRU�D�FXDWUR�

DxRV´277�� (O� DUWtFXOR� ���� GHO� &yGLJR� 3URFHVDO� 3HQDO278� HVWi� HQ� FRQVRQDQFLD� FRQ� HOOR�� DO�

                                                 
273 /H\�2UJiQLFD����������³&yGLJR�3HQDO´��1995, Art. 91 (España) [disponible aquí]. 
274 /H\�Q�������³/H\�GHO�5pJLPHQ�SHQLWHQFLDULR�\�HMHFXFLyQ�GH�OD�SHQD´��������$UW������1LFDUDJXD�� 
275  Recurso en Habeas corpus n°122966 - CE2020/0013467-7, 2020, p. 4 (Nicaragua) [disponible aquí].  
276 Corte IDH, Lori Berenson Mejía Vs. Perú, Fondo, Reparaciones y Costas, 25 de noviembre de 2004, Serie C 
No. 119, §102 [disponible aquí]. 
277 ³&yGLJR�3HQDO´��������$UW������9HQH]XHOD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
278 Ibídem, Art. 470. 

https://vlex.es/tags/articulo-91-codigo-penal-3531222
https://processo.stj.jus.br/processo/dj/documento/mediado/?componente=MON&sequencial=107875570&tipo_documento=documento&num_registro=202000134
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_119_esp.pdf
https://www.oas.org/juridico/spanish/mesicic3_ven_anexo6.pdf
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GLVSRQHU�TXH�³ODV�SHUVRQDV�PD\RUHV�GH����DxRV�FXPSOLUiQ�OD�SHQD�HQ�VX�OXJDU�GH�UHVLGHQFLD��

FXDQGR�KD\DQ�FXPSOLGR�HIHFWLYDPHQWH�SRU�OR�PHQRV�FXDWUR�DxRV�GH�VX�FRQGHQD´��(O�DUWtFXOR�

���� GHO� PLVPR� FyGLJR� FRPSOHWD� HVWD� OyJLFD� GH� SURWHFFLyQ� GH� ORV� DQFLDQRV� DQWHV� GH� OD�

GHWHQFLyQ�� \D�TXH�HVWDEOHFH�TXH�HV� LPSRVLEOH�RUGHQDU� OD�GHWHQFLyQ�SUHYHQWLYD�SDUD�SHUVRQDV�

PD\RUHV� GH� ��� DxRV�� \� UHFRPLHQGD� PHGLGDV� DOWHUQDWLYDV� FRPR� OD� GHWHQFLyQ� HQ� XQ� FHQWUR�

HVSHFLDOL]DGR�R�HO�DUUHVWR�GRPLFLOLDULR� 

(Q�OR�TXH�UHVSHFWD�D�OD�OHJLVODFLyQ�EUDVLOHxD��HO�KHFKR�GH�WHQHU�PiV�GH����DxRV�GH�HGDG�HQ�OD�

IHFKD�GH� OD�FRQGHQD�HV�XQD�FLUFXQVWDQFLD�DWHQXDQWH279��$GHPiV��D�SDUWLU�GH�HVD�HGDG��HO� MXH]�

SXHGH�VXVSHQGHU�OD�SHQD�SULYDWLYD�GH�OLEHUWDG280� 

/D� OHJLVODFLyQ� SDUDJXD\D� SDUHFH� UHVSHWDU� OD� GLJQLGDG� GHO� UHFOXVR� PD\RU�� FRPELQDQGR� HO�

GHUHFKR�D�OD�VDOXG�FRQ�HO�DMXVWH�GH�OD�VHQWHQFLD��SRU�OR�FXDO��³FXDQGR�XQD�SHUVRQD�FRQGHQDGD�D�

XQD� SHQD� SULYDWLYD� GH� OLEHUWDG� VHD� PD\RU� GH� ��� DxRV�� HVWp� JUDYHPHQWH� HQIHUPD� R� HQ� IDVH�

WHUPLQDO�� R� SUHVHQWH� FXDOTXLHU� REVWiFXOR� ItVLFR� TXH� OH� LPSLGD� FXLGDUVH�� HO� MXH]� GH� HMHFXFLyQ�

SRGUi�RUGHQDU�HO�DUUHVWR�GRPLFLOLDULR´281� 

$�QLYHO� LQWHUQDFLRQDO�� 1R� H[LVWHQ� QRUPDV� QL� MXULVSUXGHQFLD� LQWHUQDFLRQDOHV� TXH� UHJXOHQ� OD�

UHGXFFLyQ�GH�OD�SHQD�SDUD�ORV�GHWHQLGRV�PD\RUHV��/D�MXULVSUXGHQFLD�QR�RIUHFH�PiV�UHVSXHVWDV�

VREUH�OD�FXHVWLyQ��3RU�OR�WDQWR��HV�QHFHVDULR��HQ�VX�GHIHFWR��YLQFXODU�HVWD�FXHVWLyQ�D�OD�GLJQLGDG�

KXPDQD� FRPR� VH� HVWDEOHFH� HQ� HO� FDVR� /RUL� %HUHQVRQ� 0HMtD� 9V�� 3HU~282�� 'H� HVWD� GLJQLGDG�

KXPDQD�VH�GHVSUHQGH�HO�QHFHVDULR�DMXVWH�GH�OD�GXUDFLyQ�GH�OD�SHQD�SDUD�XQ�FRQGHQDGR��GHELGR�

D�VX�DYDQ]DGD�HGDG� 

Sección 4 - Mujeres embarazadas, en periodo postnatal o lactantes privadas de 
libertad 

Las repercusiones de la violencia y la discriminación contra la mujer se ven exacerbadas en el 

entorno carcelario. El embarazo y el período de posparto en particular, las colocan en una 

situación de vulnerabilidad aún mayor. En efecto, las condiciones de detención de toda la 

población carcelaria no están adaptadas a las necesidades específicas de estas mujeres 

reclusas. 

                                                 
279 ³&yGLJR�3HQDO�EUDVLOHxR´��$UW�����- I [disponible aquí]. 
280 Ibídem.  
281 /H\�Q������������³&yGLJR�3HQDO´��$UW�������3DUDJXD\��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
282 Corte IDH, Lori Berenson Mejía Vs. Perú, Fondo, Reparaciones y Costas, 25 de noviembre de 2004, Serie C 
No. 119, §102 [disponible aquí]. 

https://www.jusbrasil.com.br/topicos/10651535/artigo-318-do-decreto-lei-n-3689-de-03-de-outubro-de-1941?fbclid=IwAR3u37oJpkzE5XT1yXzStJohqLrJyhulfpMnlk346vqh1JeI6RGHFFpMrIo
https://www.oas.org/dil/esp/codigo_penal_paraguay.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_119_esp.pdf
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En Perú, la falta de espacios propicios para el embarazo en las cárceles obliga a las reclusas 

embarazadas a realizar engorrosos trámites burocráticos para obtener la autorización de llevar 

a cabo el control del embarazo fuera de la cárcel283. En El Salvador, las reclusas embarazadas 

son trasladadas a centros penitenciarios con instalaciones adecuadas al final del embarazo. 

Esto conlleva al distanciamiento geográfico de sus familias, haciendo que las visitas sean 

inusuales y teniendo en consecuencia un impacto considerable en su estado emocional284. En 

Paraguay, casi la mitad de las reclusas embarazadas no tienen acceso a la atención prenatal y 

no se someten a exámenes de ultrasonido durante el embarazo285. Asimismo, en Perú, con 

excepción de una sola institución, los centros penitenciarios del país no cuentan con personal 

médico especializado para realizar el seguimiento ginecológico y obstétrico de las reclusas286.  

La angustia causada por el aislamiento para la salud de las reclusas embarazadas puede tener 

también consecuencias perjudiciales o incluso peligrosas para el niño287, afirma el Parlamento 

Europeo. La ONUDD explica que el encadenamiento durante el trabajo de parto puede causar 

complicaciones durante el mismo, tales como hemorragias o una disminución del ritmo 

cardíaco del feto288. En 2016, una reclusa embarazada de ocho meses en Chile fue esposada 

continuamente durante su traslado a varios hospitales debido a complicaciones relacionadas 

con el embarazo, antes de que tuviera que dar a luz atada a la cama del hospital289.  

El mantenimiento del vínculo madre-hijo durante la detención se complica por varios 

factores: la distancia entre el lugar de detención y el lugar de residencia del NNA, el costo 

económico de las visitas, las prácticas vejatorias e intimidatorias durante las visitas (por 

ejemplo, las requisas y la presencia de guardias armados)290, la dificultad de separación 

después de las visitas291, etc. Este distanciamiento tiene repercusiones psicológicas para las 

reclusas, quienes sienten dolor, culpa e incluso un sentimiento de sustitución frente a los 
                                                 
283 'HIHQVRUtD�GHO�3XHEOR��³5HWRV�GHO�Sistema Penitenciario Peruano: Un diagnóstico de la realidad carcelaria de 
ODV�PXMHUHV�\�YDURQHV´��Resumen ejecutivo ± Informe de Adjuntía n° 006-2018-DP/ADHPD, diciembre de 2018, 
pp. 33 y 34 (Perú) [disponible aquí]. 
284 Ibídem, p. 86. 
285 0HFDQLVPR�1DFLRQDO�GH�3UHYHQFLyQ�GH�OD�7RUWXUD��³'HUHFKR�D�OD�6DOXG��(Q�iPELWRV�GH�LQWHUYHQFLyQ�GHO�013�
¢*DUDQWtD�R�YXOQHUDFLyQ"´��������S�������3DUDJXD\��[disponible aquí]. 
286 Op. cit. ³5HWRV�GHO�6LVWHPD�3HQLWHQFLDULR�3HUXDQR´��S�����>GLVSRQLEOH�aquí]. 
287 3DUODPHQWR�(XURSHR��³5HVROXFLyQ�VREUH�OD�VLWXDFLyQ�HVSHFLDO�GH�ODV�PXMHUHV�HQ�ORV�FHQWURV�SHQLWHQFLDULRV�\�ODV�
repercusiones de la encarcelación de los padres sobre la vida social y familiaU´�Q�����������,1,������GH�PDU]R�
de 2008, §20 [disponible aquí]. 
288 218''��³&RPHQWDULR�GH�ODV�5HJODV�GH�%DQJNRN´�������>GLVSRQLEOH aquí]. 
289 Corte Suprema de Chile, Apelación Amparo n° 92795-2016, 18 de noviembre de 2016, §5-6 [disponible 
aquí]. 
290 &HQWUR� GH� (VWXGLRV� OHJDOHV� \� VRFLDOHV�� ³0XMHUHV� HQ� SULVLyQ�� ORV� DOFDQFHV� GHO� FDVWLJR´�� ������ SS����-171 
(Argentina) [disponible aquí]. 
291 (��5��%ODQFR��³'LDJQyVWLFR�GH�OD�6LWXDFLyQ�GH�ODV�0XMHUHV�3ULYDGDV�GH�/LEHUWDG�HQ�3DQDPi��'HVGH�XQ�HQIRTXH�
GH�JpQHUR�\�GHUHFKRV´��������S�����>GLVSRQLEOH�aquí]. 

https://www.defensoria.gob.pe/wp-content/uploads/2019/01/Informe-de-Adjuntia-006-2018-DPADHPD-1.pdf
https://www.conacyt.gov.py/sites/default/files/upload_editores/u294/derecho_a_la_salud.pdf
https://www.defensoria.gob.pe/wp-content/uploads/2019/01/Informe-de-Adjuntia-006-2018-DPADHPD-1.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/?uri=CELEX:52008IP0102&qid=1609966882078
https://parlamento.gub.uy/sites/default/files/DocumentosCPP/bangkok_rules_esp_24032015.pdf?width=800&height=600&hl=en_US1&iframe=true&rel=nofollow
https://www.indh.cl/wp-content/uploads/2016/12/Sentencia-72795-2016-Concepci%C3%B3n-1.pdf
https://www.cels.org.ar/common/documentos/MujeresEnPrision.pdf
http://fileserver.idpc.net/library/DiagnosticoMujeresPanama.pdf
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adultos que cuidan de sus niños y niñas292. El debilitamiento o incluso la ruptura del vínculo 

también pueden obstaculizar la reinserción social de las reclusas293. Sin embargo, a menudo se 

descuida la preservación de este vínculo. La Corte Constitucional de Colombia, por ejemplo, 

tuvo que anular una decisión en la que se negaba a trasladar a una madre detenida a un centro 

de detención cercano al lugar de residencia de su hijo294. 

En consecuencia, es necesario adoptar un enfoque diferenciado en el tratamiento de las 

mujeres embarazadas, en el posparto o en la lactancia a fin de responder a sus necesidades 

físicas y psicológicas específicas. La AGNU ha especificado además el carácter no 

discriminatorio de las medidas destinadas exclusivamente a proteger los derechos y la 

condición especial de la mujer, especialmente de las mujeres embarazadas295. Este es también 

el caso, por ejemplo, de la legislación guatemalteca296. A continuación, presentaremos el 

panel de recomendaciones y normas de protección, tanto a nivel nacional como internacional, 

en relación con la situación de estas mujeres reclusas. 

I. Las instalaciones y locales penitenciarios 

A. A nivel nacional 

Los Estados han abordado la atención a esta categoría de detenidas primeramente a través del 

tema de instalaciones adecuadas y adaptadas a sus necesidades. En la República 

Dominicana297, Chile298, Argentina299, Brasil300, Colombia301, Guatemala302, Paraguay303 y El 

Salvador304 se prevé la presencia en las cárceles de zonas e instalaciones adaptadas a las 

necesidades específicas de estas reclusas. En Costa Rica, el Estado está obligado a preparar 
                                                 
292 Corte Suprema de Justicia, Sala de lo Constitucional, Sentencia n° 128-2012, 28 septiembre de 2015, §V.1 
(El Salvador) [disponible aquí]. 
293 Ibídem, §V.5. 
294 Corte Constitucional, Sentencia T-844/09, §3.3 (Colombia) [disponible aquí]. 
295 $*18�� 5HVROXFLyQ� $�5(6�������� ³&RQMXQWR� GH� 3ULQFLSLRV� SDUa la protección de todas las personas 
VRPHWLGDV�D�FXDOTXLHU�IRUPD�GH�GHWHQFLyQ�R�SULVLyQ�³����GH�GLFLHPEUH�GH�������3ULQFLSLR������>GLVSRQLEOH aquí]. 
296 Decreto n° 33-������³/H\�GHO�5pJLPHQ�SHQLWHQFLDULR´��$UW�����*XDWHPDOD��>GLVSRQLEOH�aquí].  
297 /H\�Q������³VREUH 5pJLPHQ�3HQLWHQFLDULR´��*�2��������$UW������5HS~EOLFD�'RPLQLFDQD��>GLVSRQLEOH aquí]. 
298 'HFUHWR� Q�� ���� DSUXHED� ³5HJODPHQWR� GH� (VWDEOHFLPLHQWRV� 3HQLWHQFLDULRV´�� ��� GH� PD\R� GH� ������ $UW�� ���
(Chile) [disponible aquí]. 
299 Ley n° 24.660 de ³(MHFXFLyQ� GH� OD� SHQD� SULYDWLYD� GH� OD� OLEHUWDG´�� ��� -XQLR� GH� ������$UW�� ���� �$UJHQWLQD��
[disponible aquí]. 
300 /HL�Q��������³Institui a Lei de Execução Penal´�����GH�MXOLR�GH�������$UW������%UDVLO��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
301 /H\�Q��������³/H\�Por medio de la cual se reforman algunos artículos de la Ley n° 65 de 1993, de la Ley n° 
599 de 2000, de la Ley n° 55 de 1985 y se dictan otras disposiciones´, 20 enero de 2014, Art. 18 (Colombia) 
[disponible aquí]. 
302 Decreto n° 33-������³/H\�GHO�5pJLPHQ�3HQLWHQFLDULR´��$UW������*XDWHPDOD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
303 Ley Penitenciaria n° 210/70, Art. 94 (Paraguay) [disponible aquí].  
304 'HFUHWR�(MHFXWLYR�Q������³5HJODPHQWR�JHQHUDO�GH�OD�OH\�SHQLWHQFLDULD´�����GH�QRYLHPEUH�GH�������$UW������
(El Salvador) [disponible aquí]. 

https://sv.vlex.com/vid/634353157
https://www.corteconstitucional.gov.co/relatoria/2009/t-844-09.htm
https://www.ohchr.org/sp/professionalinterest/pages/detentionorimprisonment.aspx%23:~:text=Principio%2037,otra%20autoridad%20determinada%20por%20ley.&text=Toda%20persona%20detenida%252C%20al%20comparecer,haya%20recibido%20durante%20su%20detenci%C3%B3n.
https://dgsp.gob.gt/wp-content/uploads/2016/06/Ley_de_Regimen_Penitenciario_1.pdf
https://pdba.georgetown.edu/Security/citizensecurity/domrep/Leyes/ley224.html
https://www.bcn.cl/leychile/navegar?idNorma=123280
https://pdba.georgetown.edu/Security/citizensecurity/argentina/leyes/ley24660.pdf%255D
http://www.planalto.gov.br/ccivil_03/leis/l7210.htm
https://www.defensoria.gov.co/public/Normograma%202013_html/Normas/Ley_1709_2014.pdf
https://dgsp.gob.gt/wp-content/uploads/2016/06/Ley_de_Regimen_Penitenciario_1.pdf
http://relapt.usta.edu.co/images/1970-Ley-Penitenciaria-N-210.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_slv2.pdf
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unidades materno infantil con duchas, instalaciones sanitarias, un área exterior reservada y 

una celda por cada reclusa305. La ley brasileña establece que los centros penitenciarios 

también deben tener una guardería, en la que las reclusas puedan amamantar306.  

En Panamá, estas unidades para mujeres embarazadas y en período de posparto deben acoger 

a las mujeres con más de seis meses de embarazo y a las que están en los primeros seis meses 

de posparto307. Las reclusas que hayan dado a luz en un centro que no cuente con una unidad 

de este tipo, deben ser trasladadas con su recién nacido a una institución en la que exista dicha 

unidad308. 

Las legislaciones ecuatoriana309 y nicaragüense310 disponen la construcción y renovación de 

unidades y centros de detención dedicados a la reclusión y atención de esta categoría de 

reclusas. 

Honduras prohíbe la detención de mujeres embarazadas y mujeres con niños y niñas en 

instalaciones que no estén adaptadas a su condición311. 

B. A nivel internacional 

1. El lugar de vida diaria 

El CPT recomendó a los Estados miembros que adoptaran las medidas necesarias para 

garantizar que cada reclusa perteneciente a esta categoría vulnerable tuviera su propia 

celda312. 

Al mismo tiempo, el Parlamento Europeo recomienda que las reclusas en cuestión dispusieran 

de "una celda más grande [que las demás reclusas], si es posible en celdas individuales"313.   

2. Instalaciones especializadas para las mujeres embarazadas, en postparto o lactantes  

                                                 
305 Sala Constitucional, Marlene de la Cruz Herrera Guadamuz Vs. Centro de atención institucional Vilma 
Curling Rivera, Resolución n° 25265-2019, 18 de diciembre de 2019, §V (Costa Rica) [disponible aquí]. 
306 /H\�Q��������³TXH�HVWDEOHFH� OD�/H\�GH�(MHFXFLyQ 3HQDO´, 11 de julio de 1984, Art. 88 (Brasil) [disponible 
aquí]. 
307 Ibídem, Art. 301. 
308 Ibídem, Art. 61(6).  
309 Resolución n° SNAI-SNAI-2020-0031-5��³5HJODPHQWR�GHO�VLVWHPD�1DFLRQDO�GH�UHKDELOLWDFLyQ�VRFLDO´�����GH�
julio de 2020, Art. 31 (Ecuador) [disponible aquí]. 
310 Ley n° ����³GHO�5pJLPHQ�SHQLWHQFLDULR�\�HMHFXFLyQ�GH�OD�SHQD´�����QRYLHPEUH�GH�������$UW�������1LFDUDJXD��
[disponible aquí]. 
311 Acuerdo ejecutivo n° 322-������ ³5HJODPHQWR� JHQHUDO� GH� OD� OH\� GHO� VLVWHPD� SHQLWHQFLDULR� QDFLRQDO´�� ��� GH�
marzo de 2015, Art. 43 (Honduras) [disponible aquí]. 
312 ³5HSRUWH�GH�OD�YLVLWD�GHO�&37�D�ORV�FHQWURV�SHQLWHQFLDULRV�HVSDxROHV�HQ�DEULO�GH�����´��&37�,QI��������>3DUW��@��
Sección 30/55, 15 de diciembre de 1994, §135. 
313 Op. Cit., ³5HVROXFLyQ� VREUH� OD� VLWXDFLyQ� HVSHFLDO� GH� ODV� PXMHUHV� HQ� ORV� FHQWURV� SHQLWHQFLDULRV� \� Oas 
UHSHUFXVLRQHV�GH�OD�HQFDUFHODFLyQ�GH�ORV�SDGUHV�VREUH�OD�YLGD�VRFLDO�\�IDPLOLDU´������>GLVSRQLEOH�aquí]. 

https://nexuspj.poder-judicial.go.cr/document/sen-1-0007-953627
http://www.planalto.gov.br/ccivil_03/leis/l7210.htm
https://www.atencionintegral.gob.ec/wp-content/uploads/2020/08/Reglamento-del-SIstema-de-Rehabilitacio?n-Social-SNAI-2020_compressed.pdf
https://www.poderjudicial.gob.ni/pjupload/spenal/pdf/2003_ley01.pdf
https://www.tsc.gob.hn/web/leyes/REGLAMENTO_DE_LEY_SISTEMA_PENITENCIARIO.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/?uri=CELEX:52008IP0102&qid=1609966882078
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La Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos 

(ACNUDH) hace especial hincapié en la necesidad de que los centros penitenciarios cuenten 

con instalaciones específicas para estas reclusas vulnerables314, incluida una guardería con 

personal calificado315. 

A este respecto, las Reglas de Bangkok de la AGNU contienen disposiciones similares a las 

del ACNUDH316. Estas instalaciones deben permitir a la madre recuperarse del parto y seguir 

participando en las actividades del establecimiento penitenciario. 

II. Las condiciones generales de vida 

A. A nivel nacional 

En Bolivia, las personas privadas de libertad pueden tener acceso a una dieta específica por 

prescripción médica317. Si bien no está dirigida explícitamente a las mujeres de la categoría 

aquí analizada, esta disposición puede interpretarse de manera que les permita beneficiarse de 

una dieta adaptada. En Ecuador318 y Colombia319, las reclusas embarazadas, en período de 

posparto y de lactancia reciben una dieta específica.  

La Corte Constitucional colombiana ha afirmado que deben garantizarse las condiciones 

sanitarias adecuadas para mantener la higiene y la salud de las mujeres embarazadas y 

lactantes320. La Corte insistió en que estas mujeres deben tener acceso al agua321. La Sala 

Constitucional de la Corte Suprema de Justicia de El Salvador también afirmó la obligación 

de las autoridades penitenciarias de garantizar que estas mujeres tengan acceso a una cantidad 

suficiente de agua322.  

                                                 
314 $&18'+��³5HJODV�PtQLPDV�SDUD�HO�WUDWDPLHQWR�GH�ORV�UHFOXVRV´���������������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
315 Ibídem, §23(2). 
316 $*18�� ³5HJODV� GH� ODV� 1DFLRQHV� 8QLGDV� SDUD� HO� WUDWDPLHQWR� GH� ODV� UHFOXVDV� \� PHGLGDV� QR� SUivativas de 
OLEHUWDG�SDUD� ODV�PXMHUHV�GHOLQFXHQWHV� �5HJODV�GH�%DQJNRN�´��5HVROXFLyQ�Q������������GH�GLFLHPEUH�GH�������
Regla 42(2) [disponible aquí]. 
317 /H\�Q�������³/H\�GH�HMHFXFLyQ�SHQDO�\�VXSHUYLVLyQ´�����GH�GLFLHPEUH�GH�������$UW������%ROLYLD��>GLVSRQLEOH�
aquí]. 
318 Resolución n° SNAI-SNAI-2020-0031-5��³5HJODPHQWR�GHO�VLVWHPD�QDFLRQDO�GH�UHKDELOLWDFLyQ�VRFLDO´�����GH�
julio de 2020, Art. 51 (Ecuador) [disponible aquí]. 
319 Decreto n° 2553 ³Por el cual se reglamentan los artículos 26 y 153 de la Ley n° 65 de 1993, modificados por 
los artículos 18 y 88 de la Ley n° 1709 de 2014´�����GH�GLFLHPEUH�GH�������$UW�����&RORPELD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
320 Corte Constitucional, L. A. Burbano Castillo y D. G. López Narváez Vs. Ministerio de Justicia y del Derecho, 
el Instituto Nacional Penitenciario y Carcelario, la Unidad de Servicios penitenciarios y carcelarios y el 
establecimiento Penitenciario y Carcelario de Mediana Seguridad de Buga, Sentencia 267/18, 10 de julio de 
2018, §35 (Colombia) [disponible aquí]. 
321 Ibídem, §35. 
322 Sala de lo Constitucional de la Corte Suprema de Justicia, Sentencia n° 162-2014, 18 septiembre de 2015, 
§VI, p.14 (El Salvador) [disponible aquí]. 

https://www.ohchr.org/SP/ProfessionalInterest/Pages/TreatmentOfPrisoners.aspx
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_bol2.pdf
https://www.atencionintegral.gob.ec/wp-content/uploads/2020/08/Reglamento-del-SIstema-de-Rehabilitacio?n-Social-SNAI-2020_compressed.pdf
https://www.funcionpublica.gov.co/eva/gestornormativo/norma.php?i=60297
https://www.corteconstitucional.gov.co/relatoria/2018/t-267-18.htm
https://www.jurisprudencia.gob.sv/DocumentosBoveda/D/1/2010-2019/2015/07/B507A.PDF
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La Procuración Penitenciaria de la Nación de Argentina recomendó que se garantizara a esta 

categoría de reclusas el acceso a los artículos de higiene necesarios para ellas y sus recién 

nacidos323. 

B. A nivel internacional 

Las Reglas de Bangkok recomiendan que se dé prioridad al suministro de agua a las mujeres 

embarazadas y lactantes324. Lo mismo se aplica al suministro de alimentos adecuados y 

provistos de manera oportuna325. El CPT considera que esta dieta debe ser alta en proteínas, 

rica en frutas y verduras frescas326. Además, la CPT recomienda que las mujeres lactantes 

reciban un complemento alimenticio327. 

Por otro lado, las mujeres embarazadas también deben poder hacer ejercicio regularmente328 

de acuerdo con las Reglas de Bangkok. El Parlamento Europeo lo confirma, añadiendo la 

necesidad de aire fresco329. 

Cabe señalar que las mujeres que salen del parto, pero cuyo hijo ha sido retirado de su 

cuidado y que, por lo tanto, no están amamantando, deben beneficiarse de las mismas 

garantías en virtud de las Reglas de Bangkok330. 

El Parlamento Europeo también recuerda la necesidad de prestar aún más atención a las 

mujeres embarazadas que a otros detenidos, especialmente en materia de alimentación e 

higiene331. 

Asimismo, en el Caso del Penal Miguel Castro-Castro, la Corte IDH considera que la 

violación del derecho a la dignidad personal332 que sufrieron los detenidos en este centro de 

detención fue aún más grave para las mujeres embarazadas presentes entre estos detenidos333. 

La Corte concluyó, que la falta de atención del Estado peruano a las necesidades específicas 

                                                 
323 3URFXUDFLyQ�3HQLWHQFLDULD�GH�OD�1DFLyQ��³3DUt�FRPR�XQD�FRQGHQDGD��([SHULHQFLDV�GH�YLROHQFLD�REVWpWULFD�GH�
PXMHUHV�SULYDGDV�GH�OLEHUWDG´��������S������(Argentina) [disponible aquí]. 
324 Op. cit.�³5HJODV�GH�%DQJNRN´��5HJOD���>GLVSRQLEOH aquí]. 
325 Ibídem, Regla 48(1). 
326 &37��³��qPH�UDSSRUW�JpQpUDO�G¶DFWLYLWp�GX�&37´�Q��&37�,QI�2000)13, 18 de agosto de 2000, §26 [disponible 
aquí]. 
327 &37�� ³Rapport de visite du CPT dans les pénitenciers roumains en 2014´ n° CPT/Inf (2015) 31, Section: 
22/34, 24/11/2014, §99 [disponible aquí].  
328 Op. cit., ³5HJODV�GH�%DQJNRN´��5HJOD�������>disponible aquí]. 
329 Op. Cit., ³5HVROXFLyQ� VREUH� OD� VLWXDFLyQ� HVSHFLDO� GH� ODV� PXMHUHV� HQ� ORV� FHQWURV� SHQLWHQFLDULRV� \� ODV�
repercusiones de la encarcelacLyQ� GH� ORV� SDGUHV� VREUH� OD� YLGD� VRFLDO� \� IDPLOLDU´�� &RQVLGHUDQGR�'� >GLVSRQLEOH�
aquí]. 
330 Op. Cit., ³5HJODV�GH�%DQJNRN´��5HJOD�������>GLVSRQLEOH aquí]. 
331 Ibídem, §14 [disponible aquí]. 
332 CADH, Art. 5 [disponible aquí]. 
333 Corte IDH, Caso del Penal Miguel Castro-Castro Vs. Perú, 2006, §300 [disponible aquí]. 

https://ppn.gov.ar/institucional/noticias/2116-violencia-obstetrica-en-prision-un-informe-recomienda-que-se-tomen-medidas-alternativas-al-encierro-carcelario-para-las-mujeres-embarazadas-y-con-hijos-pequenos
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://rm.coe.int/1680696aac
https://hudoc.cpt.coe.int/eng%23%7B%22sort%22:%5B%22CPTDocumentDate%20Descending,CPTDocumentID%20Ascending,CPTSectionNumber%20Ascending%22%5D,%22CPTSectionID%22:%5B%22p-rom-20140605-fr-22%22%5D%7D
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/?uri=CELEX:52008IP0102&qid=1609966882078
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/?uri=CELEX:52008IP0102&qid=1609966882078
https://www.oas.org/dil/esp/tratados_b-32_convencion_americana_sobre_derechos_humanos.htm
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_160_esp.pdf
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de las reclusas embarazadas de este establecimiento penitenciario ³implicaba una violación 

adicional de su derecho a un trato humano´334. 

Según la Asociación para la Prevención de la Tortura, las reclusas embarazadas también 

deben tener acceso a ropa adaptada a su condición335. 

III. Seguimiento médico y psicológico durante el embarazo y el periodo posparto  

A. A nivel nacional 

1. El seguimiento médico y psicológico durante y después del embarazo  

La Corte Suprema de los Estados Unidos reconoce el derecho de los reclusos, incluidas las 

mujeres embarazadas, a recibir atención médica y considera que la indiferencia deliberada del 

personal penitenciario constituye una violación de ese derecho336. Esta jurisprudencia se ha 

aplicado en otros casos interesantes de reclusas embarazadas, en los que se ha afirmado que la 

pérdida de líquido amniótico es una condición médica grave y que la inacción del personal 

ante la información sobre la situación constituye una indiferencia deliberada337. 

En Honduras, existe un programa de control del embarazo y el posparto: el programa de 

control Madre-Niño338. Las pruebas mensuales y los ultrasonidos deben realizarse en el 

hospital339. El programa se encarga de organizar el traslado de la reclusa al hospital a medida 

que se acerca la fecha límite. La madre y el niño son seguidos a su regreso al establecimiento 

penitenciario340. 

En Panamá, la ley garantiza el derecho de las reclusas a la atención ginecológica y obstétrica 

y al seguimiento pediátrico después del parto341. La autoridad sanitaria pública del Ecuador 

garantiza el acceso a una atención adecuada a las mujeres embarazadas, en período de 

                                                 
334 Ibídem, §§331-332. 
335 $VRFLDFLyQ�SDUD�OD�3UHYHQFLyQ�GH�OD�7RUWXUD��³&RQGLFLRQHV�PDWHULDOHV�GH�GHWHQFLyQ��SUHQGDV�GH�YHVWLU�\�URSD�
GH�FDPD´�>GLVSRQLEOH aquí]. 
336 Supreme Court of the United States, W.J. Estelle v. J.W.Gamble, n° 75-929, 429 US 1066, 97 S.Ct. 798, 30 de 
noviembre de 1976 § [8], p. 7 (Estados Unidos) [disponible aquí]. 
337 United States Court of Appels, Eleventh Circuit, Goebert v. Lee County, 510 F.3d 1312, 21 de diciembre de 
2007, §III.1329 (Estados Unidos) [disponible aquí]. 
338 Acuerdo ejecutivo n° 322-������³5HJODPHQWR�JHQHUDO�GH�OD�OH\�GHO�VLVWHPD�SHQLWHQFLDULR�QDFLRQDO´��$UW������
(Honduras) [disponible aquí]. 
339 Ibídem. 
340 Ibídem. 
341 /H\� Q�� ��� ³TXH� UHRUJDQL]D� HO� VLVWHPD� SHQLWHQFLDULR´�� ��� GH� MXOLR� GH� ������ $UW�� ������ �3DQDPi��
[disponible  aquí]. 

https://www.apt.ch/es/resources/detention-focus-database/material-conditions-detention/prendas-de-vestir-y-ropa-de-cama
https://www.nlg.org/plan/wp-content/uploads/sites/6/2020/09/Estelle-v.-Gamble-97-S.Ct_.-285-1976.pdf
https://casetext.com/case/goebert-v-lee-county-4
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2016/10592.pdf
https://procurement-notices.undp.org/view_file.cfm?doc_id=134366
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posparto y lactantes, adaptando los servicios al contexto de la detención342. En los Estados 

Unidos, los directores de las prisiones se aseguran de que las reclusas embarazadas sean 

atendidas y reciban la atención médica adecuada343. 

En Guatemala, si el centro penitenciario no cuenta con el personal, las instalaciones y los 

equipos necesarios para prestar una atención médica adecuada, las reclusas deben poder 

recibirla en una institución especializada344. La legislación mexicana contiene disposiciones 

similares345. 

La legislación de El Salvador también prevé la atención ginecológica y pediátrica de las 

reclusas embarazadas346. Aquellas que lo deseen, pueden consultar a un médico privado a su 

cargo y con el asesoramiento médico del servicio penitenciario347. 

La Procuración Penitenciaria de la Nación de Argentina recomienda el establecimiento de 

guardias obstétricas y ginecológicas las 24 horas del día en las prisiones. Pide que se faciliten 

los procedimientos necesarios para el traslado de las reclusas a los centros de salud y que se 

organicen cursos de preparación para el parto348. 

El Reglamento penitenciario federal brasileño prevé el establecimiento de programas 

psicológicos y psiquiátricos e indica que las mujeres embarazadas se encuentran entre los 

beneficiarios prioritarios349. 

Adicionalmente, Argentina350, Colombia351, Panamá352, Paraguay353, Uruguay354 y El 

Salvador355, disponen de una exención laboral para las reclusas embarazadas y en período de 

posparto. 

                                                 
342 Resolución n° SNAI-SNAI-2020-0031-5��³5HJODPHQWR�GHO�VLVWHPD�1DFLRQDO�GH�UHKDELOLWDFLyQ�VRFLDO´�����GH��
julio de 2020, Art. 67 (Ecuador) [disponible aquí]. 
343 %XUHDX� RI� SULVRQV�� ³&RGH� RI� )HGHUDO� 5HJXODWLRQ�� 7LWOH� ��� ± -XGLFLDO� $GPLQLVWUDWLRQ´�� �������� �(Vtados 
Unidos) [disponible aquí]. 
344 ³5HJODPHQWR�GH�OD�OH\�GHO�UpJLPHQ�SHQLWHQFLDULR�Q����-����´��$UW������*XDWHPDOD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
345 ³/H\�1DFLRQDO�GH�(MHFXFLyQ�3HQDO´�����GH�MXQLR�������$UW������0p[LFR��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
346 'HFUHWR�(MHFXWLYR�Q�����³SRU�HO�TXH�VH�GLFWD�HO�5HJODPHQWR�JHQHUDO�GH�OD�OH\�SHQLWHQFLDULD´�����GH�QRYLHPEUH�
de 2000, Art. 118 (El Salvador) [disponible aquí]. 
347 Ibídem, Art. 164. 
348 Procuración Penitenciaria de la Nación, ³3DUt�FRPR�XQD�FRQGHQDGD� Experiencias de violencia obstétrica de 
PXMHUHV�SULYDGDV�GH�OD�OLEHUWDG´��������SS����-103 (Argentina) [disponible aquí]. 
349 Decreto n° ������³$SURYD�R�5HJXODPHQWR�3HQLWHQFLDULR�)HGHUDO´�����GH� IHEUHUR�GH�������$UW������ �%UDVLO��
[disponible aquí]. 
350 Ley n° ������ ³(MHFXFLyQ� GH� OD� SHQD� SULYDWLYD� GH� OD� OLEHUWDG´�� $UW� 193 (Argentina) [disponible aquí]. La 
exención de trabajo tiene una duración de 45 días antes y después del parto.  
351 Ley n° ���³SRU�OD�FXDO�VH�H[SLGH�HO�&yGLJR�3HQLWHQFLDULR�\�&DUFHODULR´��������$UW������&RORPELD��>GLVSRQLEOH�
aquí]. La exención de trabajo dura un periodo de tres meses antes y después del parto. Las reclusas pueden 
renunciar a esta exención si lo desean y si cuentan con una opinión médica favorable.   
352 Ley n° ���³TXH� UHRUJDQL]D�HO� VLVWHPD�SHQLWHQFLDULR´�����GH� MXOLR�GH�������$UW�������� �3DQDPi�� >GLVSRQLEOH�
aquí]. El periodo de exención de trabajo inicia 45 días antes del parto y continúa por 6 meses luego de éste.  

https://www.atencionintegral.gob.ec/wp-content/uploads/2020/08/Reglamento-del-SIstema-de-Rehabilitacio?n-Social-SNAI-2020_compressed.pdf
https://casetext.com/regulation/code-of-federal-regulations/title-28-judicial-administration/chapter-v-bureau-of-prisons-department-of-justice/subchapter-c-institutional-management/part-551-miscellaneous/subpart-c-birth-control-pregnancy-child-placement-and-abortion/55122-pregnancy
https://dgsp.gob.gt/wp-content/uploads/2016/06/AG-195-2017-1.pdf
http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/pdf/LNEP_090518.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_slv2.pdf
https://ppn.gov.ar/institucional/noticias/2116-violencia-obstetrica-en-prision-un-informe-recomienda-que-se-tomen-medidas-alternativas-al-encierro-carcelario-para-las-mujeres-embarazadas-y-con-hijos-pequenos
http://www.planalto.gov.br/ccivil_03/_ato2007-2010/2007/decreto/d6049.htm
http://www.derecho.uba.ar/institucional/2015-personas-privadas-de-la-libertad-vigente.pdf
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2008/6500.pdf?file=fileadmin/Documentos/BDL/2008/6500
https://procurement-notices.undp.org/view_file.cfm?doc_id=134366


 

 54 

2. Medidas relativas al desarrollo del parto  

Los Estados Unidos356, El Salvador357, Nicaragua358, Paraguay359 y la República 

Dominicana360 disponen que los servicios penitenciarios deben adoptar todas las medidas 

necesarias para garantizar que el parto tenga lugar en un establecimiento sanitario 

especializado. 

La legislación hondureña también establece esta exigencia. La misma estipula que si el parto 

tiene lugar en la prisión, debe ser en un espacio apropiado y bajo la supervisión de personal 

médico. El bebé y su madre deben ser trasladados al hospital inmediatamente después361. 

En Argentina, las mujeres que desean dar a luz en un hospital privado pueden hacerlo por 

cuenta propia362. La Procuración Penitenciaria de la Nación recomienda que se establezcan 

directrices para respetar la privacidad de las reclusas durante el trabajo de parto, el parto y el 

período de posparto363. La Procuración Penitenciaria de la Nación pide también que se 

informe a las reclusas de su derecho a presentar un plan de nacimiento a la institución en la 

que se va a producir el parto364. 

B. A nivel internacional 

1. Seguimiento médico durante y después del embarazo y al momento del parto 

La regla 6 c) de Bangkok reitera la necesidad de examinar a las reclusas por embarazo o parto 

reciente al momento de su examen médico, ya que estas condiciones requieren atención y 

vigilancia especiales365. La ONUDD considera que esta disposición es fundamental, ya que 

las reclusas precisan una atención adecuada, incluido el asesoramiento psicológico en el 
                                                                                                                                                         
353 Ley penitenciaria n° 210/70, Art. 95 (Paraguay) [disponible aquí]. La exención de trabajo tiene una duración 
de 45 días antes y después del parto. 
354 Decreto Ley n° ������³1RUPDV�VREUH�UHFOXVLyQ�FDUFHODULD�\�SHUVRQDO�SHQLWHQFLDULR´����GH diciembre de 1975, 
Art. 27 (Uruguay) [disponible aquí]. La exención de trabajo tiene una duración de 45 días antes y después del 
parto. Se encuentra condicionada a una opinión médica favorable.  
355 Decreto n° ������³/H\�3HQLWHQFLDULD´��$UW�������(O�6DOYDGRU��>GLVSRQLEOH�aquí]. Las mujeres en su último mes 
de embarazo y las que dieron a luz hace menos de dos meses están cubiertas por esta exención por consejo 
médico. 
356 %XUHDX� RI� SULVRQV�� ³&RGH� RI� )HGHUDO� 5HJXODWLRQ�� 7LWOH� ��� ± -XGLFLDO� $GPLQLVWUDWLRQ´�� �������� �(VWDGRV�
Unidos). [disponible aquí]. 
357 Decreto n° 1027, Art. 70 (El Salvador) [disponible aquí]. 
358 /H\� Q�� ����� ³/H\� GHO�5pJLPHQ�3HQLWHQFLDULR� \�(MHFXFLyQ� GH� OD� 3HQD´�� ��� GH� QRYLHPEUH� GH� ������$UW�� ���
(Nicaragua) [disponible aquí]. 
359 Ley Penitenciaria n° 210/70, Art. 94 (Paraguay) [disponible aquí]. 
360 /H\�Q������³VREUH HO�5pJLPHQ�3HQLWHQFLDULR´��*�2��������$UW������5HS~EOLFD�'RPLQLFDQD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
361 Acuerdo ejecutivo n° 322-������³5HJODPHQWR�JHQHUDO�GH�OD�OH\�GHO�VLVWHPD�SHQLWHQFLDULR�QDFLRQDO´��$UW�����
(Honduras) [disponible aquí]. 
362 Ibídem, Art. 117. 
363 Op. cit., ³3DUt�FRPR�XQD�FRQGHQDGD�´, p. 103 [disponible aquí]. 
364 Ibídem, p. 104.  
365 Op. cit., ³5HJODV�GH�%DQJNRN´��5HJOD���F��>GLVSRQLEOH aquí]. 

http://relapt.usta.edu.co/images/1970-Ley-Penitenciaria-N-210.pdf
https://www.impo.com.uy/bases/decretos-ley/14470-1975
https://www.asamblea.gob.sv/sites/default/files/documents/decretos/DE12AA85-9936-4088-B967-823AB9A92BF0.pdf
https://casetext.com/regulation/code-of-federal-regulations/title-28-judicial-administration/chapter-v-bureau-of-prisons-department-of-justice/subchapter-c-institutional-management/part-551-miscellaneous/subpart-c-birth-control-pregnancy-child-placement-and-abortion/55122-pregnancy
https://www.asamblea.gob.sv/sites/default/files/documents/decretos/DE12AA85-9936-4088-B967-823AB9A92BF0.pdf
https://www.poderjudicial.gob.ni/pjupload/spenal/pdf/2003_ley01.pdf
http://relapt.usta.edu.co/images/1970-Ley-Penitenciaria-N-210.pdf
https://pdba.georgetown.edu/Security/citizensecurity/domrep/Leyes/ley224.html
https://www.tsc.gob.hn/web/leyes/REGLAMENTO_DE_LEY_SISTEMA_PENITENCIARIO.pdf
https://ppn.gov.ar/institucional/noticias/2116-violencia-obstetrica-en-prision-un-informe-recomienda-que-se-tomen-medidas-alternativas-al-encierro-carcelario-para-las-mujeres-embarazadas-y-con-hijos-pequenos
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
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período posterior al parto366. En cuanto a la Regla 15, esta recomienda un tratamiento a la 

dependencia de estupefacientes especialmente adaptado al embarazo y a la lactancia, cuando 

sea el caso367. La práctica del ACNUDH es coherente con esta idea368 y el CPT añade que el 

seguimiento debe realizarse dentro de la propia prisión y ser ³equivalente a la atención 

disponible en libertad´369. La Corte IDH, en la sentencia del Penal Miguel Castro-Castro, 

también menciona que el Estado es culpable de trato inhumano y degradante al no 

proporcionar atención médica adecuada a las mujeres en situación postnatal370. 

El Comité de Ministros de los Estados miembros sobre las Reglas Penitenciarias Europeas 

recomienda que se tomen medidas sistemáticas para garantizar que ³las reclusas puedan dar a 

luz fuera de la cárcel´. El CPT también se está moviendo en esta dirección371. Asimismo, esta 

posición ha sido confirmada por la Asamblea Parlamentaria del Consejo de Europa372. 

2. Seguimiento médico durante y después del embarazo 

En la regla número 13 de Bangkok, se pide que el personal penitenciario sea consciente de la 

situación de estas reclusas particularmente vulnerables, para que puedan recibir el mejor 

apoyo posible373. La ONUDD interpreta que esta recomendación incluye especialmente a las 

reclusas postnatales, que son particularmente propensas a la angustia mental y la depresión374. 

La ONUDD recomienda que esas mujeres sean remitidas a organismos especializados que 

trabajen fuera del ámbito penitenciario375. 

Además, el CPT consideró que separar al niño o niña de la madre tan pronto como terminara 

el parto constituía un trato inhumano y degradante376, ya que su situación psicológica podía 

sufrir de una separación prematura. A continuación, pidió a los Estados miembros que 

ofrecieran a las madres la posibilidad de ser alojadas con sus hijos en las primeras etapas de 

                                                 
366 218''��³&RPHQWDULR�GH�ODV�5HJODV�GH�%DQJNRN´�������>GLVSRQLEOH aquí]. 
367 Op. cit., ³5HJODV�GH�%DQJNRN´��5HJOD����>GLVSRQLEle aquí]. 
368 Op. cit., ³5HJODV�PtQLPDV�SDUD�HO�WUDWDPLHQWR�GH�ORV�UHFOXVRV´���������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
369 CPT, Fiche thématique n° CPT/Inf(2018)5, « Les femmes en prison », enero 2018, §4(5) [disponible aquí]. 
370 Op. cit., Penal Miguel Castro-Castro Vs. Perú, §332 [disponible aquí]. 
371 Opt. Cit., ³��qPH�UDSSRUW�JpQpUDO�G¶DFWLYLWp�GX�&37´������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
372 $VDPEOHD� 3DUODPHQWDULD� GHO� &RQVHMR� GH� (XURSD�� 5HVROXFLyQ� ����� ³/HV� IHPPHV� HQ� SULVRQ´�� ������ �������
[disponible aquí]. 
373 Op. cit., ³5HJODV�GH�%DQJNRN´��5HJOD����>GLVSRQLEOH aquí]. 
374 218''��³&RPHQWDULR�GH�ODV�5HJODV�GH�%DQJNRN´�������>GLVSRQLEOH aquí]. 
375 Ibídem. 
376 Rapport de visite du CPT dans les pénitenciers luxembourgeois en 1993, §44 [disponible aquí] ; Rapport de 
visite du CPT dans les pénitenciers tchèques en 2014, §82. [disponible aquí]. 

https://parlamento.gub.uy/sites/default/files/DocumentosCPP/bangkok_rules_esp_24032015.pdf?width=800&height=600&hl=en_US1&iframe=true&rel=nofollow
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://www.ohchr.org/SP/ProfessionalInterest/Pages/TreatmentOfPrisoners.aspx
https://rm.coe.int/168077ff15
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_160_esp.pdf
https://rm.coe.int/1680696aac
http://www.assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-FR.asp?fileid=17733&lang=FR
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://parlamento.gub.uy/sites/default/files/DocumentosCPP/bangkok_rules_esp_24032015.pdf?width=800&height=600&hl=en_US1&iframe=true&rel=nofollow
https://hudoc.cpt.coe.int/eng%23%7B%22sort%22:%5B%22CPTDocumentDate%20Descending,CPTDocumentID%20Ascending,CPTSectionNumber%20Ascending%22%5D,%22CPTSectionID%22:%5B%22p-lux-19930117-fr-20%22%5D%7D
https://hudoc.cpt.coe.int/eng%23%7B%22sort%22:%5B%22CPTDocumentDate%20Descending,CPTDocumentID%20Ascending,CPTSectionNumber%20Ascending%22%5D,%22CPTSectionID%22:%5B%22p-cze-20140401-en-28%22%5D%7D
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su vida377. El Parlamento Europeo también pidió a los Estados miembros y a la Comisión 

Europea que encuentren soluciones a estas separaciones prematuras378. 

3. La implementación de programas de acompañamiento 

Las Reglas de Bangkok recomiendan que las mujeres embarazadas y en período de lactancia 

reciban asesoramiento sanitario y dietético de un profesional de la salud calificado379 y 

reiteran los esfuerzos esperados del personal penitenciario para ofrecer programas 

adecuados380. 

El Parlamento Europeo confirma esta tendencia, en particular mediante su demanda de cursos 

de educación parental de calidad equivalente a los que se imparten fuera del ámbito 

penitenciario381. 

IV. Medidas de seguridad y sanciones disciplinarias 

A. A nivel nacional 

1. Medidas de seguridad adaptadas a la situación de las mujeres embarazadas y en 

periodo de posparto 

En Ecuador, no se deben aplicar medidas coercitivas de seguridad a las reclusas embarazadas 

y en período de posparto si están con su hijo o hija382. También se prohíben las medidas de 

coerción durante e inmediatamente después del parto383. En Argentina, las mujeres presas no 

pueden ser esposadas en presencia de su hijo o hija384. El personal penitenciario brasileño 

también debe evitar esposar a las reclusas embarazadas y en período de posparto385. Además, 

los traslados de reclusas embarazadas y en período de posparto no deben realizarse en 

furgonetas celulares sino en un vehículo apropiado386. 

                                                 
377 Ibídem. 
378 Op. cit.�� ³5HVROXFLyQ� VREUH� OD� VLWXDFLyQ� HVSHFLDO� GH� ODV� PXMHUHV� HQ� ORV� FHQWURV� SHQLWHQFLDULRV� \� ODV�
UHSHUFXVLRQHV� GH� OD� HQFDUFHODFLyQ� GH� ORV� SDGUHV� VREUH� OD� YLGD� VRFLDO� \� IDPLOLDU´��� GH� PDU]R� GH� ������ ����
[disponible aquí]. 
379 Op. cit., ³5HJODV�GH�%DQJNRN´��5HJOD����>GLVSRQLEOH aquí]. 
380 Ibídem, Regla 42(3). 
381 Op. cit., ³5HVROXFLyQ� VREUH� OD� VLWXDFLyQ� HVSHFLDO� GH� ODV� PXMHUHV� HQ� ORV� FHQWURV� SHQLWHQFLDULRV� \� ODV�
UHSHUFXVLRQHV�GH�OD�HQFDUFHODFLyQ�GH�ORV�SDGUHV�VREUH�OD�YLGD�VRFLDO�\�IDPLOLDU´������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
382 Resolución n° SNAI-SNAI-2020-0031-5�� ³5HJODPHQWR� GHO� VLVWHPD� QDFLRQDO� GH� UHKDELOLWDFLyQ� VRFLDO´�� ���
julio 2020, Art. 66 (Ecuador) [disponible aquí]. 
383 Ibídem, Art. 69. 
384 Decreto n° ��������³5HJODPHQWR�JHQHUDO�GH�SURFHVDGRV´��������$UW�������$UJHQWLQD��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
385 Nota Técnica n° 17/2020/DIAMGE/CGCAP/DIRPP/DEPEN/MJ, §38, p. 9 (Brasil) [disponible aquí]. 
386 Ibídem. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/?uri=CELEX:52008IP0102&qid=1609966882078
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/?uri=CELEX:52008IP0102&qid=1609966882078
https://www.atencionintegral.gob.ec/wp-content/uploads/2020/08/Reglamento-del-SIstema-de-Rehabilitacio?n-Social-SNAI-2020_compressed.pdf
https://ppn.gov.ar/pdf/legislacion/Reglamento%20General%20de%20Procesados_0.pdf
https://www.gov.br/depen/pt-br/copy4_of_DSEI_MJ11491722NotaTcnica.pdf
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En Chile, las medidas de seguridad aplicadas durante el traslado de reclusas embarazadas 

deben cumplir estrictamente las Reglas de Bangkok 47, 48 y 49387. Las reclusas embarazadas 

deben ser supervisadas por personal femenino durante los traslados y las estancias en el 

hospital388. Los protocolos de transferencia deben ajustarse a las normas internacionales389. 

2. La limitación de las sanciones disciplinarias  

En Paraguay, la Ley de Cárceles establece que no se podrán ejecutar sanciones que, según un 

dictamen médico, pudieran afectar la salud de NNA que está por nacer o que está siendo 

amamantado390. En Uruguay391 y El Salvador392 tampoco se pueden ejecutar sanciones que 

puedan tener un impacto sobre la salud de la madre. 

La reclusión en régimen de aislamiento de las mujeres embarazadas y lactantes está prohibida 

en México393, Bolivia394, Brasil395, Chile396, y Nicaragua397. Asimismo, la legislación 

nicaragüense prohíbe el traslado de mujeres embarazadas y lactantes a unidades de máxima 

seguridad398. 

A. A nivel internacional 

1. La prohibición de la coerción física durante el parto  

La Regla 24 de Bangkok prohíbe la coerción física "durante el trabajo de parto, el parto o 

inmediatamente después del parto"399. La práctica del CPT va igualmente en el mismo 

sentido, ya que éste ha considerado que dichas prácticas constituyen tratos inhumanos y 

degradantes y ha exhortado activamente a los Estados miembros a que velen por la completa 

                                                 
387 Corte Suprema de Chile, Apelación Amparo n° 92795-2016, 18/11/2016, §17.1, p. 17-18 [disponible aquí]. 
388 Ibídem, §17.2, p. 18. 
389 Ibídem, §17.3, p. 18. 
390 ³/H\�SHQLWHQFLDULD´�Q����������$UW������3DUDJXD\��>GLVSRQLEOH aquí]. 
391 'HFUHWR�/H\�Q��������³1RUPDV�VREUH�UHFOXVLyQ�FDUFHODULD�\�SHUVRQDO�SHQLWHQFLDULR´����GH�GLFLHPEUH�GH�������
Art. 28 (Uruguay) [disponible aquí]. 
392 ³5HJODPHQWR� JHQHUDO� GH� OD� OH\� SHQLWHQFLDULD´� Q�� ���� ��� GH� QRYLHPEUH� GH� ������ $UW�� ���� �(O� 6DOYDGRU��
[disponible aquí]. 
393 ³/H\�1DFLRQDO�GH�(MHFXFLyQ�3HQDO´�����GH�MXQLR�GH�������$UW������0p[LFR��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
394 ³/H\� GH�(MHFXFLyQ� SHQDO� \� VXSHUYLVLyQ´ n° 2298, 20 de diciembre de 2001, Art. 134 (Bolivia) [disponible 
aquí]. 
395 Nota Técnica n° 17/2020/DIAMGE/CGCAP/DIRPP/DEPEN/MJ, §38, p.9 (Brasil) [disponible aquí]. 
396 'HFUHWR�Q������³5HJODPHQWR�GH�(VWDEOHFLPLHQWRV�3HQLWHQFLDULRV´��$UW������) (Chile) [disponible aquí]. 
397 ³/H\�GHO�5pJLPHQ�SHQLWHQFLDULR�\�(MHFXFLyQ�GH�OD�SHQD´�Q����������QRYLHPEUH�������$UW�������1LFDUDJXD��
[disponible aquí]. 
398 Ibídem, Art. 108. Esta prohibición se extiende hasta doce meses después del parto.  
399 Op. cit. Reglas de Bangkok, Regla 24 [disponible aquí]. 

https://www.indh.cl/wp-content/uploads/2016/12/Sentencia-72795-2016-Concepci%C3%B3n-1.pdf
http://relapt.usta.edu.co/images/1970-Ley-Penitenciaria-N-210.pdf
https://www.impo.com.uy/bases/decretos-ley/14470-1975
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_slv2.pdf
http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/pdf/LNEP_090518.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_bol2.pdf
https://www.gov.br/depen/pt-br/copy4_of_DSEI_MJ11491722NotaTcnica.pdf
https://www.bcn.cl/leychile/navegar?idNorma=123280
https://www.poderjudicial.gob.ni/pjupload/spenal/pdf/2003_ley01.pdf
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
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erradicación de estas prácticas, en el caso concreto de las mujeres durante el trabajo de parto y 

el parto400. 

2. La prohibición del aislamiento disciplinario 

El Parlamento Europeo recomienda que las sentencias de privación de libertad para mujeres 

embarazadas, que sólo deberían dictarse cuando sean realmente necesarias, no vayan 

acompañadas de medidas adicionales de aislamiento dentro del propio centro penitenciario401. 

Esta práctica de aislamiento, según el Comité de Ministros a los Estados miembros sobre las 

Reglas Penitenciarias Europeas, debe ser totalmente excluida para las reclusas de la categoría 

que nos ocupa402. La Regla 22 de Bangkok confirma esta tendencia403, al igual que las 

recomendaciones del CPT a los Estados miembros de la UE404. 

V. La atenuación de la pena 

A. A nivel nacional  

En Costa Rica, las mujeres que llegan a término y las madres de NNA menores de tres años 

no deben ser detenidas antes del juicio si ello pone en peligro la vida y la salud de la madre, el 

niño o el feto405. En Nicaragua, se dispone el arresto domiciliario de las reclusas en prisión 

preventiva que estén embarazadas de más de seis meses406. La ley peruana también exige el 

arresto domiciliario para las mujeres embarazadas en prisión preventiva407. 

En Bolivia, las mujeres embarazadas y lactantes son mantenidas en prisión preventiva sólo 

cuando no es posible aplicar una medida alternativa408. Este principio fue reiterado por el juez 

                                                 
400 &37��³5DSSRUW�DX�JRXYHUQHPHQW�GH�OD�5pSXEOLTXH�IUDQoDLVH�UHODWLI�j�OD�YLVLWH�HIIHFWXpH�SDU�OH�&37�HQ�)UDQFH�
GX����RFWREUH�DX���QRYHPEUH�����´��Q° CPT/Inf (93) 2 [Partie 1], 22 juin 1992, §90 [disponible aquí]. 
401 Op. cit. ³5HVROXFLyQ� VREUH� OD� VLWXDFLyQ� HVSHFLDO� GH� ODV� PXMHUHV� HQ� ORV� FHQWURV� SHQLWHQFLDULRV� \� ODV�
repercusiones GH�OD�HQFDUFHODFLyQ�GH�ORV�SDGUHV�VREUH�OD�YLGD�VRFLDO�\�IDPLOLDU´������>GLVSRQLEOH�aquí]. 
402 &RPLWp� GHV� 0LQLVWUHV�� ³5HFRPPDQGDWLRQ� GX� &RPLWp� GHV� 0LQLVtres aux Etats membres sur les Règles 
SpQLWHQWLDLUHV� HXURSpHQQHV´�� Q�5HF�������-rev (versión enmendada el 1 de julio de 2020), 2006, §60(6.a) 
[disponible aquí]. 
403 Op. cit., ³5HJODV�GH�%DQJNRN´��5HJOD����>GLVSRQLEOH aquí]. 
404 Op. cit., ³Rapport de visite du CPT dans les pénitenciers tchèques en 2014´, §82. [disponible aquí]. 
405 Meza-Lopehandía, Truffello et WeidenslDXIHU�� ³0XMHUHV� HPEDUD]DGDV� \� PDGUHV� GH� LQIDQWHV� SULYDGDV� GH�
OLEHUWDG´�� Comisión de Derechos Humanos Nacionalidad y Ciudadanía del Senado, 2019, p. 10 [disponible 
aquí]. 
406 Ibídem.  
407 ³&yGLJR�3URFHVDO�3HQDO´��$UW����������3HU~��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
408 ³&yGLJR�GH�3URFHGLPLHQWR�3HQDO�GH�%ROLYLD´��$UW������>GLVSRQLEOH�aquí]. 

http://prison.eu.org/IMG/pdf/rapport-visite-cpt-91-93.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/?uri=CELEX:52008IP0102&qid=1609966882078
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectId=09000016809ee5b0
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://hudoc.cpt.coe.int/eng%23%7B%22sort%22:%5B%22CPTDocumentDate%20Descending,CPTDocumentID%20Ascending,CPTSectionNumber%20Ascending%22%5D,%22CPTSectionID%22:%5B%22p-cze-20140401-en-28%22%5D%7D
https://obtienearchivo.bcn.cl/obtienearchivo?id=repositorio/10221/27623/1/BCN2019___Analisis_pley_privacion_de_libertad_de_mujeres_embarazadas.pdf
http://spij.minjus.gob.pe/content/publicaciones_oficiales/img/CODIGOPROCESALPENAL.pdf
https://www.wipo.int/edocs/lexdocs/laws/es/bo/bo033es.pdf


 

 59 

constitucional, quien precisó que esto se aplica independientemente de la fecha y el lugar del 

comienzo del embarazo409. 

La prohibición absoluta de la detención preventiva de mujeres embarazadas prevista en el 

Código Procesal Penal410 ha sido confirmada por la Corte Suprema de Honduras411. La 

detención preventiva debe ser sustituida por el arresto domiciliario o la colocación en un 

centro médico412. 

En Brasil, las embarazadas y las madres de niños y niñas menores de 12 años en detención 

preventiva, deben ser puestas bajo arresto domiciliario413. La Ley nº 13769 codificó este 

principio y abrió la vía para su ampliación a las mujeres embarazadas y a las madres 

condenadas414. 

En Nicaragua, la ley establece que las mujeres condenadas deben estar sujetas al régimen de 

convivencia familiar415 durante el embarazo y durante los seis meses posteriores al parto, si 

están recluidas en prisiones sin una unidad adecuada416. 

En Argentina, la Ley nº 26-472 establece que debe privilegiarse el arresto domiciliario en el 

caso de las mujeres embarazadas417. La Cámara Federal de Casación ha reiterado este 

principio, considerando que la prisión no es un entorno propicio para el desarrollo 

satisfactorio de un embarazo o la educación de NNA418. 

En Ecuador también se aplican medidas alternativas para las mujeres embarazadas y en 

período de posparto hasta 90 días después del parto419. La Corte Constitucional ha afirmado 

que el embarazo de una reclusa es motivo suficiente para considerar que su vida e integridad 

están en peligro y que, por lo tanto, debe establecerse una alternativa al encarcelamiento420. 

                                                 
409 Tribunal Constitucional Plurinacional de Bolivia, Sentencia Constitucional 1871/2003-R, 15 de diciembre de 
2003, §III.2 [disponible aquí]. 
410 ³&yGLJR�3URFHVDO�3HQDO´��'HFUHWR�Q���-99-E, Art. 183(2), febrero de 2002 (Honduras) [disponible aquí]. 
411 Corte Suprema de Justicia, Habeas Corpus n°HC1047-09, 12 de octubre de 2010, §Considerando (4) 
(Honduras) [disponible aquí]. 
412 Ibídem, §Considerando (6). 
413 Tribunal Supremo Federal, Habeas Corpus 143.641, 2018, pp. 32-33 (Brasil) [disponible aquí]. 
414 Ley n° 13769, 19 de diciembre de 2018, Art. 2 (Brasil) [disponible aquí]. 
415 Se refiere al hecho de vivir en familia.  
416 ³/H\� GHO� 5pJLPHQ� SHQLWHQFLDULR� \� (MHFXFLyQ� GH� OD� SHQD´� Q�� ����� ��� GH� QRYLHPEUH� GH� ������ $UW�� ���
(Nicaragua) [disponible aquí]. 
417 /H\�Q���������³(MHFXFLyQ�GH�OD�SHQD�SULYDWLYD�GH�OD�OLEHUWDG´��PRGLILFDFLRQHV�D�OD�/H\�Q����������DO�&yGLJR�
Penal y al Código Procesal Penal), 17 de diciembre de 2008, Art. 1 (Argentina) [disponible aquí]. 
418 ³5HFRPHQGDFLyQ�VREUH�OD�VLWXDFLyQ�GH�ODV�PXMHUHV�HPEDUD]DGDV�\�FRQ�KLMRV�H�KLMDV�HQ�FRQWH[WRV�GH�HQFLHUUR´��
Cámara Federal de Casación Penal, marzo de 2020 (Argentina) [disponible aquí]. 
419 ³&yGLJR�GH�OD�1LxH]�\�$GROHVFHQFLD´��$UW������(FXDGRU��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
420 Corte constitucional, Sentencia n° 247-17-SEP-CC, p.20 (Ecuador) [disponible aquí].  

https://jurisprudenciaconstitucional.com/resolucion/29620-sentencia-constitucional-1871-2003-r
https://web.oas.org/mla/en/Countries_Intro/Hond_intro_txtfun_esp_3.pdf
https://hn.vlex.com/vid/-483104058
http://www.stf.jus.br/arquivo/cms/noticiaNoticiaStf/anexo/HC143641final3pdfVoto.pdf
http://www.planalto.gov.br/ccivil_03/_ato2015-2018/2018/lei/L13769.htm
https://www.poderjudicial.gob.ni/pjupload/spenal/pdf/2003_ley01.pdf
http://servicios.infoleg.gob.ar/infolegInternet/anexos/145000-149999/149566/norma.htm
https://www.ppn.gov.ar/institucional/noticias/2547-la-justicia-recomendo-disponer-medidas-alternativas-a-la-prision-a-mujeres-embarazadas-y-o-privadas-de-su-libertad-con-sus-hijos
http://www.sipi.siteal.iipe.unesco.org/sites/default/files/sipi_normativa/ecuador_codigo_de_la_ninez_y_adolescencia_2002.pdf
http://portal.corteconstitucional.gob.ec:8494/FichaRelatoria.aspx?numdocumento=247-17-SEP-CC
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Ecuador421 y Perú422 dan acceso prioritario a la vigilancia electrónica a las reclusas 

embarazadas. En los Estados Unidos, el programa Mother and Infant Together permite a las 

mujeres embarazadas privadas de libertad pasar los dos últimos meses de embarazo y los tres 

primeros meses de posparto en un centro residencial de reinserción423. 

B. A nivel internacional 

La Carta Africana sobre los Derechos y el Bienestar del Niño recomienda que, si la privación 

de libertad es realmente necesaria para las mujeres embarazadas y en periodo de postparto, 

éstas sean internadas en una institución adaptada y dedicada a su tratamiento, y no en una 

institución convencional424. En términos generales, según la Carta, en el caso de esta categoría 

de reclusas especialmente vulnerables, debe evitarse en la medida de lo posible la imposición 

de una pena privativa de libertad425. 

La Comisión Africana de Derechos Humanos y de los Pueblos prohíbe la detención 

preventiva de las reclusas en la categoría que nos interesa426. Además, afirma que los Estados 

miembros tienen la responsabilidad de dar prioridad a modalidades alternativas y más 

flexibles de privación de libertad para estas mismas reclusas427, así como de ayudarlas a 

reintegrarse a sus familias y a la sociedad en general428. 

VI. La preservación del vínculo madre-hijo 

A. A nivel nacional 

En Bolivia429, El Salvador430  y los Estados Unidos431, los centros de detención deben tener 

espacios adecuados para las visitas de NNA. Estos espacios deben garantizar la seguridad, la 

protección y el bienestar de NNA. 

                                                 
421 Resolución n° SNAI-SNAI-2020-0031-5��³5HJODPHQWR�GHO�VLVWHPD�QDFLRQDO�GH�UHKDELOLWDFLyQ�VRFLDO´�����GH�
julio de 2020, Art. 286 (Ecuador) [disponible aquí]. 
422 Decreto legislativo n° �����³TXH�UHJXOD�OD�YLJLODQFLD�HOHFWUyQLFD�SHUVRQDO´��$UW��������3HU~��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
423 )HGHUDO� %XUHDX� RI� 3ULVRQV�� ³/HJDO� 5HVRXUFH� *XLGH� WR� WKH� )HGHUDO� %XUHDX� RI� 3ULVRQV´�� ����� pp. 23-24 
(Estados Unidos) [disponible aquí]. 
424 ³&DUWD�$IULFDQD�VREUH�ORV�'HUHFKRV�\�HO�%LHQHVWDU�GHO�1LxR´��������$UW�����K��\��L��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
425 Ibídem, Art. 30(g). 
426 ³'LUHFWLYHV�HW�SULQFLSHV�VXU�OH�GURLW�j�XQ�SURFqV�pTXLWDEOH�HW�j�O¶DVVLVWDQFH�MXGLFLDLUH�HQ�$IULTXH´��&RPPLVVLRQ�
DIULFDLQH�GHV�GURLWV�GH�O¶KRPPH�HW�GHV�SHXSOHV���0-1(f), p. 75 [disponible aquí]. 
427 Ibídem, §N-8(e). 
428 Ibídem. 
429 ³/H\� GH� (MHFXFLyQ� SHQDO� \� VXSHUYLVLyQ´ n° 2298, 20 de diciembre de 2001 Art. 197 (Bolivia) [disponible 
aquí]. 
430 'HFUHWR�Q��������³/H\�SHQLWHQFLDULD´��$UW�����$���(O�6DOYDGRU��>GLVponible aquí]. 
431 )HGHUDO�%XUHDX�RI�3ULVRQV��³)HPDOH�2IIHQGHU�0DQXDO´��&KDQJH�1RWLFH�56'�)2%�����������&1-1, January 2, 
2018, p. 12 (Estados Unidos) [disponible aquí]. 

https://www.atencionintegral.gob.ec/wp-content/uploads/2020/08/Reglamento-del-SIstema-de-Rehabilitacio?n-Social-SNAI-2020_compressed.pdf
https://busquedas.elperuano.pe/normaslegales/decreto-legislativo-que-regula-la-vigilancia-electronica-per-decreto-legislativo-n-1322-1471010-1/
https://www.bop.gov/resources/pdfs/legal_guide_march_2019.pdf
https://www.refworld.org.es/type,INTINSTRUMENT,,,5d7fcac9a,0.html
https://cdn.penalreform.org/wp-content/uploads/2013/05/rep-2008-AfricasRecommendations-fr.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_bol2.pdf
https://www.asamblea.gob.sv/sites/default/files/documents/decretos/DE12AA85-9936-4088-B967-823AB9A92BF0.pdf
https://www.bop.gov/policy/progstat/5200.02_cn1.pdf
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En México, no se pueden aplicar restricciones en cuanto a la frecuencia y la privacidad de las 

visitas de NNA menores de diez años432. El Salvador también tiene un régimen especial para 

las visitas de menores, que pueden ser restringidas sólo por razones de orden y seguridad433. 

Además, un programa para promover el contacto familiar permite a ciertas detenidas de pasar 

la noche en su casa434. En las cárceles panameñas, las reclusas pueden pasar tiempo con sus 

hijos e hijas menores de cinco años todos los días entre las 9 de la mañana y la 1 de la 

tarde435. 

En los Estados Unidos, el Programa de Maternidad Residencial permite a las presas de 

mínima seguridad condenadas a menos de 30 meses de prisión, residir con su hijo e hija 

durante un período de 30 meses en un entorno supervisado436. De igual manera, el Instituto de 

Políticas Públicas de la Universidad Diego Portales de Chile recomienda el establecimiento de 

residencias familiares o comunitarias donde las mujeres reclusas puedan vivir con sus hijos e 

hijas y cumplir sus sentencias437. En Colombia, los expertos sugieren que las reclusas con 

hijos e hijas deberían poder beneficiarse de un régimen de arresto domiciliario438. 

B. A nivel internacional 

En la regla 58439 de Bangkok se recomienda que las reclusas no sean separadas de sus familias 

y que se les ofrezcan alternativas a su pena de prisión, a fin de facilitar el contacto familiar. 

Esto incluye evidentemente mantener el lazo con las hijas e hijos pequeños de estas mujeres 

privadas de libertad.  

En cuanto a la Regla 43440 de Bangkok, esta aborda la importancia de las visitas periódicas a 

las mujeres privadas de libertad, ya que esto ayuda a estabilizar su salud mental y promueve 

su reinserción social al final de la sentencia. La ONUDD interpreta esta necesidad de visitas 

                                                 
432 ³/H\�1DFLRQDO�GH�(MHFXFLyQ�3HQDO´�����GH�MXQLR�GH�������$UW������0p[LFR��>GLVSRQLEOH�aquí]. 
433 ³5HJODPHQWR�JHQHUDO�GH�OD�OH\�SHQLWHQFLDULD´��$UW�������(O�6DOYDGRU��>GLVSRQLEOH aquí]. 
434 Ibídem, Art. 405. Las mujeres de la tercera categoría pueden beneficiarse de este programa.  
435 Op. cit��� ³'LDJQyVWLFR� GH� OD� 6LWXDFLyQ� GH� ODV�0XMHUHV� 3ULYDGDV� GH� /LEHUWDG� HQ�3DQDPi´�� S�� �� [disponible 
aquí]. 
436 Op. cit���³/HJDO�5HVRXUFH�*XLGH�WR�WKH )HGHUDO�%XUHDX�RI�3ULVRQV´��S����-24 [disponible aquí]. Este programa 
se establece en una prisión del Estado de Washington. 
437 A. Cortazar, P.Fernandez, I. Léniz HW�DO���³¢4Xp�SDVD�FRQ�ORV�KLMRV�GH�PDGUHV�HQFDUFHODGDV"�&yPR�DPRUWLJXDU�
ORV�HIHFWRV�QRFLYRV�SDUD�ORV�QLxRV�FX\RV�SDGUHV�HVWiQ�SULYDGRV�GH�OLEHUWDG´��Instituto de Políticas Públicas UDP, 
enero de 2015, p. 6 [disponible aquí]. 
438 3UHVLGHQFLD�GH�OD�5HS~EOLFD��3URJUDPD�,QWHJUDO�&RQWUD�9LROHQFLDV�GH�*pQHUR��8QLYHUVLGDG�GHO�5RVDULR��³/RV�
derechos de las mujeres en la jurisprudencia de la Corte Constitucional colombiana 2005 ± 2009´, noviembre de 
2011, p. 168 (Colombia) [disponible aquí]. 
439 Op. cit., Reglas de Bangkok, Regla 58 [disponible aquí]. 
440 Ibídem, Regla 43. 

http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/pdf/LNEP_090518.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_slv2.pdf
http://fileserver.idpc.net/library/DiagnosticoMujeresPanama.pdf
https://www.bop.gov/resources/pdfs/legal_guide_march_2019.pdf
https://www.camara.cl/verDoc.aspx?prmID=117002&prmTIPO=DOCUMENTOCOMISION
http://www.equidadmujer.gov.co/oag/Documents/DERECHOS-MUJERES.pdf
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
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y, por extensión la protección que ofrece esta norma, como esencial para las madres jóvenes 

en prisión441. 

Sección 5 - Niños y niñas que viven en la prisión con sus madres  

En general, se considera que un niño o niña es todo ser humano menor de dieciocho años442. 

En todas las decisiones que les conciernen, el interés superior del NNA debe ser una 

consideración primordial443. Por otro lado, las necesidades específicas y la situación particular 

de NNA de madres detenidas, deben ser tomadas en cuenta a fin de ofrecerles posibilidades 

comparables a aquellas de las cuales se benefician otros NNA444. El Consejo de Derechos 

Humanos y la AGNU recomiendan particularmente a los gobiernos y a los organismos 

internacionales y regionales de asignar una mayor atención al tema de los NNA que viven con 

sus madres en prisión, de cara a identificar y tratar las dificultades asociadas a esta 

situación445. 

Por tales motivos, no se consideran discriminatorias aquellas medidas destinadas a proteger 

exclusivamente los derechos de las madres y de NNA privados de libertad446. Por lo tanto, los 

NNA que viven con sus madres en la prisión deben beneficiarse de un enfoque diferenciado 

que tome en cuenta sus edades y los principales problemas que pueden enfrentar: obstáculos 

para el ejercicio de la vida familiar con sus padres, en particular con sus madres (I); servicios 

de salud y alimentación inadecuados (II); y barreras para su desarrollo, educación e 

integración a la comunidad (III). Estos problemas son tomados en cuenta tanto a nivel 

nacional como a nivel internacional.  

I. Derecho de NNA a la vida en familia, incluyendo el contacto con el otro progenitor 

A. A nivel nacional 

La mayoría de los Estados Partes de la CADH, incluyen en sus ordenamientos jurídicos 

internos la protección a la vida familiar de NNA que viven en prisión con sus madres.   

                                                 
441 218''��³&RPHQWDULR�GH�ODV�5HJODV�GH�%DQJNRN´�������>GLVSRQLEOH aquí]. 
442 Convención sobre los Derechos del Niño, 20 de noviembre de 1989, Art. 1 [disponible aquí]. 
443 Ibídem, Art. 3. 
444 &RQVHLO� GH� O¶(XURSH�� 5HFRPPDQGDWLRQ� &0�5HF�������� GX� &RPLWp� GHV� 0LQLVWUHV� DX[� eWDWV� PHPEUHV�
concernant les enfants de détenus (2019), 4 de abril de 2018, p. 1 [disponible aquí].  
445 &RQVHMR�GH�'HUHFKRV�+XPDQRV��5HVROXFLyQ�Q��������³/RV�GHUHFKRV�KXPDQRV�HQ�OD�DGPLQLVWUDFLyQ�GH�MXVWLFLD��
en paUWLFXODU�OD�MXVWLFLD�GH�PHQRUHV´�����GH�PDU]R�GH�����������>GLVSRQLEOH�aquí]; Asamblea General de Naciones 
Unidas, Resolución n°58/183, A/RES/58/183, 22 de diciembre de 2003, §15 [disponible aquí].  
446 ³3ULQFLSLRV�\�%XHQDV�3UiFWLFDV�VREUH�OD�3URWHFFLyQ�GH�ODV�3HUVRQDV�3ULYDGDV�GH�/LEHUWDG�HQ�ODV� ± Aprobado 
por la Comisión Interamericana el 13 de marzo de 2008, Principio II [disponible aquí].  

https://parlamento.gub.uy/sites/default/files/DocumentosCPP/bangkok_rules_esp_24032015.pdf?width=800&height=600&hl=en_US1&iframe=true&rel=nofollow
https://www.ohchr.org/SP/ProfessionalInterest/Pages/CRC.aspx
https://rm.coe.int/recommandation-cm-rec-2018-5-concernant-les-enfants-de-detenus-fra/16807b343b
https://ap.ohchr.org/documents/S/HRC/resolutions/A_HRC_RES_10_2.pdf
https://undocs.org/pdf?symbol=es/A/RES/58/183
https://www.cidh.oas.org/pdf%20files/resolucion%201-08%20esp%20final.pdf
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En primer lugar, según un reporte del supervisor interino del Departamento de Servicios 

Correccionales jamaiquino de 2013, las mujeres privadas de libertad están autorizadas a 

mantener con ellas sus hijos por un periodo de tres meses447. En efecto, este período es 

considerado fundamental para el desarrollo del NNA448.  Este también está destinado a la 

creación de un vínculo entre la madre y su hijo o hija así como a su preparación psicológica 

de la separación y de los reencuentros futuros449. 

Es importante resaltar que en Barbados, antes de la salida de un bebé que ha permanecido en 

prisión con su madre, se les pregunta a los familiares cercanos si estos están dispuestos y en 

capacidad de recibirlo. En caso de negativa o de incapacidad de cumplir con esto, el bebé 

puede permanecer en prisión con su madre y será subvencionado gracias a los recursos 

asignados por el Parlamento para este efecto450. 

Adicionalmente en Haití, en todos los casos en los que el NNA no pueda permanecer al 

cuidado de su madre privada de libertad, ya sea que el establecimiento no esté equipado de 

una guardería, que la salud física y mental del NNA se encuentre en peligro, que la madre no 

lo desee, o que el periodo de lactancia llegue a su fin, le corresponde a la administración 

penitenciaria recurrir a los organismos competentes para que el NNA pase al cuidado de un 

miembro de su familia o de un centro de acogida acordado451.    

1. Permiso para permanecer en prisión con su madre hasta los dos años de edad  

En Honduras, los hijos e hijas de las mujeres privadas de libertad tienen derecho a ser 

cuidados por sus madres durante sus dos primeros años de vida en las condiciones menos 

restrictivas posibles. La edad en que las madres encarceladas pueden ocuparse de sus hijos e 

hijas puede ser prolongada por una decisión judicial hasta los dos años, cuando esto se 

encuentre en el interés superior del NNA, luego de lo cual el tribunal decidirá sobre la 

custodia del NNA de conformidad con la ley452. 

2. Permiso para permanecer en prisión con su madre hasta los tres años de edad  

                                                 
447 Joycelyn Roach-6SHQFHU��³7UHDWPHQW�RI�IHPDOH�RIIHQGHUV�LQ�-DPDLFD´��5HSRUWH�$QXDO�SDUD�HO������\�6HULH�GH�
material de recursos n° 90; Instituto de las Naciones Unidas para Asia y el Lejano Oriente para la Prevención 
del Delito y el Tratamiento del Delincuente (UNAFEI), 2013, p. 128 [disponible aquí].  
448 Ibídem. 
449 Consejo Nacional de Política Penal y Penitenciaria, Resolución n° 4, 15 de julio de 2009, Art. 2 [disponible 
aquí].  
450 3ULVRQV�&DS�������³6XEVLGLDU\�/HJLVODWLRQ´��$UW���������>GLVSRQLEOe aquí].  
451 'LUHFWLRQ� GH� O¶DGPLQLVWUDWLRQ� SpQLWHQWLDLUH�� 3ROLFH� 1DWLRQDOH� GH� +DwWL�� ³5qJOHPHQW� LQWHUQH� GHV� LQVWLWXWLRQV�
SpQLWHQWLDLUHV´��PD\R�������$UW�����>GLVSRQLEOH�aquí].  
452 Decreto n° 64-������³/H\�GHO�6LVWHPD�3HQLWHQFLDULR�1DFLRQDO´����GH�GLFLHPEUH�GH�������$UW�����>GLVSRQLEOH�
aquí].  

https://www.unafei.or.jp/publications/pdf/RS_No90/No90_16PA_Roach-Spencer.pdf
https://www.legisweb.com.br/legislacao/?id=112041
https://www.legisweb.com.br/legislacao/?id=112041
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_brb2.pdf
https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/E%C4%9Btude-Le%20genre%20a%C4%9A%20la%20Direction%20de%20l'Administration%20Pe%C4%9Bnitentieire-Haiti_Fe%C4%9Bvrier%202017_Pulche%C4%9Brie%20Nomo%20Zibi.pdf
http://www.cedoh.org/Biblioteca_CEDOH/archivos/00228%20La%20Gaceta%20Diario%20Oficial%20de%20la%20Republica%20de%20Honduras%20Miercoles%20Lunes%203%20de%20Diciembre%20del%202012%20Num.pdf
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En Ecuador, existen medidas de protección para los NNA en lo que respecta a las personas 

privadas de libertad453. El Código de la Niñez y la Adolescencia ecuatoriano454, estipula que 

los NNA cuyos padres estén en prisión deben recibir la protección y la asistencia del Estado 

para garantizar su derecho a una interacción familiar y comunitaria, y deben tener contacto 

directo con sus padres de manera regular455. Igualmente, en Perú, según el Código de 

Ejecución Penal, los hijos menores pueden permanecer en prisión con su madre hasta los tres 

años de edad, previa intervención de los servicios sociales. Los NNA de más de tres años 

serán asignados a vivir fuera de la prisión, tal y como lo determine el progenitor que tenga la 

patria potestad o la custodia456. Lo mismo ocurre en Venezuela, donde los NNA menores de 

tres años pueden vivir en prisión con sus madres encarceladas de conformidad con la Ley 

sobre el Régimen Penitenciario. Sin embargo, esta edad límite puede ser extendida por el 

Tribunal de Protección del Niño, Niña y Adolescente457. Asimismo, el Código Penitenciario 

de Colombia458, dispone que los NNA menores de tres años pueden permanecer con sus 

madres en los establecimientos penitenciarios, salvo decisión contraria de un juez de la 

República. El Instituto colombiano de la Protección de la Familia acordará, en coordinación 

con el servicio social penitenciario, una atención particular a los niños y niñas que se ubiquen 

en estos centros459. 

3. Permiso para permanecer en prisión con su madre hasta los cuatro años de edad  

La Ley argentina sobre la Ejecución de la Pena Privativa de Libertad establece que una madre 

encarcelada puede mantener con ella en prisión sus hijas e hijos menores de cuatro años460. 

Sin embargo, el juez de la ejecución o el juez competente, puede ordenar la detención 

domiciliar461. De la misma manera, en Guatemala, los NNA pueden vivir con sus madres 

privadas de libertad hasta la edad de cuatro años462. Las autoridades guatemaltecas se 

                                                 
453 Constitución de la República del Ecuador, 2008, Art. 51(7) [disponible aquí].  
454 ³&yGLJR�GH�OD�1LxH]�\�OD�$GROHVFHQFLD´����GH�Hnero de 2003 (Ecuador) [disponible aquí].  
455 Ibídem, Art. 56. 
456 'HFUHWR�/HJLVODWLYR�Q�������³&yGLJR�GH�(MHFXFLyQ�3HQDO´��$UW�������3HU~��>GLVSRQLEOH�aquí].  
457 ³/H\�GHO�5pJLPHQ�3HQLWHQFLDULR´�����GH�MXQLR�GH�������$UW������9HQH]XHOD��>GLVSRQLEOH�aquí].  
458 Ley n° 65-������ ³&yGLJR�3HQLWHQFLDULR� \�&DUFHODULR´�� ��� DJRVWR� GH� ������$UW�� ��� �&RORPELD�� >GLVSRQLEOH�
aquí].  
459 /H\�Q�������³3RU�PHGLR�GH�OD�FXDO�VH�UHIRUPDQ�DOJXQRV�DUWtFXORV�GH�OD�/H\����GH�������GH�OD�/H\�Q������GH�
������GH�OD�/H\����GH������\�VH�GLFWDQ�RWUDV�GLVSRVLFLRQHV´�����GH�HQHUR�GH�������$UW������&RORPELD��>GLVSRQLEOH�
aquí].  
460 /H\�Q���������GH�³(MHFXFLyQ�GH�OD�3HQD�3ULYDWLYD�GH�OD�/LEHUWDG´�����GH�MXQLR�GH�������$UW�������$UJHQWLQD��
[disponible aquí].  
461 Ibídem, Art. 32 (f). 
462 Decreto n° 33-������³/H\�GHO�5pJLPHQ�3HQLWHQFLDULR´����GH�RFWXEUH�GH�������$UW������*XDWHPDOD��>GLVSRQLEOH�
aquí].  

https://www.oas.org/juridico/pdfs/mesicic4_ecu_const.pdf
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2014/9503.pdf
http://www2.congreso.gob.pe/sicr/cendocbib/con2_uibd.nsf/D27846E9F259B76C052577BD006EC164/$FILE/DLeg_654.pdf
http://www.derechos.org.ve/pw/wp-content/uploads/07.-Ley-de-R%C3%A9gimen-Penitenciario.pdf
http://www.suin-juriscol.gov.co/viewDocument.asp?ruta=Leyes/1617070
https://www.icbf.gov.co/cargues/avance/docs/ley_1709_2014.htm
http://servicios.infoleg.gob.ar/infolegInternet/anexos/35000-39999/37872/texact.htm
https://www.iberred.org/sites/default/files/normativa/iberred_normativa_guatemala_decreto_33-2006_ley_regimen_penitenciario.pdf
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esfuerzan por velar por el respeto de los derechos de los NNA cuando alguno de sus padres se 

encuentre privado de libertad463. 

4. Autorización a permanecer en prisión con su madre hasta la edad de cinco y seis años 

La ley salvadoreña establece que los NNA menores de cinco años pueden permanecer en 

prisión con sus madres privadas de libertad464. 

Por otro lado, la Ley mexicana que Establece las Normas Mínimas de Readaptación Social de 

Sentenciados, dispone que los NNA pueden vivir con su madre privada de libertad hasta la 

edad de seis años, siempre y cuando especialistas calificados consideren esta estadía dentro 

del interés superior del NNA465. Asimismo, el Código de Ejecución Penal de Bolivia, dispone 

que los NNA de seis años de edad o menos, pueden vivir con su progenitor encarcelado si este 

tiene la custodia466. Para los NNA mayores de seis años, el Código del Niño, Niña y 

Adolescente467 establece que cuando los dos padres se encuentren en prisión y se haya 

determinado que no tienen una familia extendida, o que la familia extendida no puede asumir 

la responsabilidad de la custodia de los NNA, estos últimos serán ubicados en un hogar de 

acogida o una institución situada a proximidad de la prisión de sus padres, salvo por los niños 

menores de seis años que permanezcan con su madre en la prisión468. Las autoridades están 

obligadas de dar a los hijos e hijas separados de sus padres, la posibilidad de permanecer en 

contacto con ellos469. 

B. A nivel internacional  

El interés superior del niño prevalecerá en la decisión de encarcelar a la madre. Por lo tanto, 

existe un consenso a nivel internacional de que se debe dar prioridad a la consideración de 

medidas alternativas a la detención de las madres y sus hijos, a fin de preservar, en particular, 

el derecho del NNA a la vida familiar (1). No obstante, cuando parezca imperativo recurrir a 

las penas de prisión, los Estados deben dar un trato especial a las mujeres reclusas y a los 

hijos e hijas que viven con ellas (2).  

1. Consideración de penas alternativas de prisión para las madres y sus hijos 

                                                 
463 ³&RPPLWWHH�RQ�WKH�ULJKWV�RI�WKH�FKLOG�H[DPLQHV�UHSRUW�RI�*XDWHPDOD´��5HSRUWH�GH�*XDWHPDOD�����GH�HQHUR�GH�
2018 [disponible aquí].  
464 'HFUHWR�Q��������³/H\�GH�3HQLWHQFLDUtD´�����GH�PD\R�GH�������$UW������(O�6DOYDGRU��>GLVSRQLEOH�aquí].  
465 ³/H\� TXH� (VWDEOHFH� ODV� 1RUPDV� 0tQLPDV� VREUH� 5HDGDSWDFLyQ� 6RFLDO� GH� 6HQWHQFLDGRV´�� ~OWLPD� UHIRUPD�
publicada el 13 de junio de 2014, Diario oficial de la federación, 19 de mayo de 1971, Art. 3±11(: Estados 
Unidos Mexicanos) [disponible aquí].  
466 ³&ódigo de ejecución penal´�����GH�GLFLHPEUH�GH�������$UW������%ROLYLD��>GLVSRQLEOH�aquí].  
467 Ley n° ������³&yGLJR�GHO�1LxR��1LxD�\�$GROHVFHQWH´�����GH�RFWXEUH�GH�������%ROLYLD��[disponible aquí].  
468 Ibídem, Art. 30 (§1). 
469 Ibídem, Art. 30 (§3).  

https://www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=22591&LangID=E
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2016/10578.pdf
https://www.palermo.edu/derecho/inejep/documentacion-archivos/legislacion-y-derecho-comparado/MEXICO/Ley-que-establece-las-normas-minimas-de-readaptacion-social-de-sentenciados-Ultima-Reforma-DOF-13-06-2014.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_bol2.pdf
https://www.ilo.org/dyn/travail/docs/1438/Ley
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A fin de preservar el vínculo familiar, tomando en cuenta el interés superior del NNA, los 

Estados deben considerar la aplicación de medidas alternativas a la detención y al 

encarcelamiento para las reclusas con hijos pequeños470, teniendo en cuenta la gravedad del 

delito cometido471. Por lo tanto, se debería hacer un esfuerzo especial para evitar el uso 

generalizado del encarcelamiento472. Bajo este mismo razonamiento, la Asamblea 

Parlamentaria del Consejo de Europa, recomienda desarrollar y recurrir a penas que se 

cumplan en el seno de la comunidad para las madres con hijos pequeños473. 

Por otro lado, la ONUDD interpreta en este sentido la Regla 57 de Bangkok474.  En efecto, se 

considera que se deben mantener a las mujeres fuera de prisión cuando una pena de 

encarcelamiento no sea necesaria, a fin de proteger a sus hijos e hijas de los impactos 

negativos duraderos del encarcelamiento de su madre y de ellos mismos475. Se añade 

igualmente que los Estados deben prestar la debida atención al refuerzo de las capacidades 

administrativas mediante la creación de estructuras que ofrezcan alternativas al 

encarcelamiento cuando sea posible476. 

Por su parte, el TEDH ha tenido ocasión de tratar la cuestión de menores migrantes 

acompañados en los centros de detención. El Tribunal reconoce que un menor, incluso 

acompañado, ve su vida familiar conmocionada por el hecho de estar detenido477. Por lo tanto, 

se debe mantener la unidad familiar al tiempo que se consideran otras alternativas para que la 

detención de menores se utilice solo como último recurso478. En lo que respecta a las 

condiciones de detención de los menores, el Tribunal ha examinado el caso de una madre y 

sus cuatro hijos ubicados en un centro en espera de su expulsión479. El Tribunal estimó que, 

habida cuenta de la poca edad de los niños, la duración de su detención y las condiciones de 

                                                 
470 Asamblea General de las Naciones Unidas, ReVROXFLyQ� Q�� $�5(6��������� ³'HUHFKRV� GHO� QLxR´�� ��� GH�
diciembre de 2008, §47. [disponible aquí]; Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas, Resolución 
19/37, ³'HUHFKRV�GHO�QLxR´�����GH�PDU]R�GH�������S�����������>GLVSRQLEOH�aquí].  
471 &RQVHMR�GH�'HUHFKRV�+XPDQRV��5HVROXFLyQ�Q��������³/RV�GHUHFKRV�KXPDQRV�HQ�OD�DGPLQLVWUDFLyQ�GH�MXVWLFLD��
en particular OD�MXVWLFLD�GH�PHQRUHV´�����GH�PDU]R�GH�����������>GLVSRQLEOH�aquí].  
472 Octavo Congreso de las Naciones Unidas sobre Prevención del Delito y Tratamiento del Delincuente, 
5HVROXFLyQ� ��� ³*HVWLyQ� GH� OD� MXVWLFLD� SHQDO� \� HODERUDFLyQ� GH� SROtWLFDV� GH� LPSRVLFLyQ� GH� SHQDV´� ������
A/CONF.144/28/Rev.1 [disponible aquí].  
473 $VDPEOHD� 3DUODPHQWDULD� GHO� &RQVHMR� GH� (XURSD�� 5HFRPHQGDFLyQ� ����� �������� ³0RWKHUV� DQG� EDELHV� LQ�
SULVRQ´��DGRSWDGD�HO����GH�MXQLR�GH������������>GLVSRQLEOH�aquí].  
474 5HVROXFLyQ�Q�� �������GH� OD�$VDPEOHD�*HQHUDO�� ³5HJODV�GH� ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�SDUD� HO� WUDWDPLHQWR�GH� ODV�
UHFOXVDV� \� PHGLGDV� QR� SULYDWLYDV� GH� OLEHUWDG� SDUD� ODV� PXMHUHV� GHOLQFXHQWHV´� �5HJODV� GH� %DQJNRN��� ��� GH�
diciembre de 2010 [disponible aquí].  
475 2ILFLQD� GH� ODV� 1DFLRQHV� 8QLGDV� FRQWUD� OD� 'URJD� \� HO� 'HOLWR� �812''��� ³&RPHQWDULRV� GH� ODV� 5HJODV� GH�
%DQJNRN´��������S�����>GLVSRQLEOH�aquí].  
476  Ibídem., p. 45.  
477 TEDH, Popov c. Francia, n° 39472/07, 19 de enero de 2012, §147 [disponible aquí]. 
478 Ibídem, §§ 140-141.  
479 Cour EDH, Muskhadzhiyeva et autres contre Belgique, n° 41442/07, 19 janvier 2010 [disponible aquí] 

https://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/63/241&Lang=S
https://undocs.org/pdf?symbol=es/A/67/53
https://ap.ohchr.org/documents/S/HRC/resolutions/A_HRC_RES_10_2.pdf
https://digitallibrary.un.org/record/142947?ln=es
http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-EN.asp?fileid=16821&lang=en
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Bangkok_Rules_ESP_24032015.pdf
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22itemid%22:%5B%22001-189679%22%5D%7D
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22fulltext%22:%5B%2241442/07%22%5D,%22itemid%22:%5B%22001-96774%22%5D%7D
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vida en el centro, se había alcanzado el umbral de gravedad requerido para una violación del 

artículo 3 de la Convención Europea de Derechos Humanos sobre la prohibición de tratos 

inhumanos o degradantes480. Los niños y niñas no habían sido separados de su madre, pero 

eso no bastaría para eximir a las autoridades de su obligación de protegerlos481. 

Por otro lado, la Carta Africana sobre los Derechos y el Bienestar del Niño consagra el interés 

superior del NNA como una consideración primordial en toda medida relativa a éstos482.  

Según el Comité Africano de Expertos sobre los Derechos y el Bienestar del Niño (ACERWC 

por sus siglas en inglés), los Estados Partes deben implementar medidas para velar por la 

protección del interés superior de los NNA cuyas madres se encuentren en prisión483. Por lo 

tanto, deberían considerarse alternativas a la detención para las mujeres reclusas con hijos e 

hijas484. De igual manera, el ACERWC considera que la condena de los padres a la prisión no 

respeta los derechos del niño y la niña a la protección y al cuidado por parte de sus padres, 

previstos en el artículo 19 de la Carta Africana sobre los Derechos y el Bienestar del Niño485. 

Es por esto que, al momento de examinar las penas privativas de libertad contra las madres 

condenadas, el tribunal debe tomar en cuenta el interés superior del NNA y estudiar la 

posibilidad de una pena alternativa, evaluando si la acusada es el progenitor principal, 

determinando las circunstancias en las cuales se pueda encontrar el NNA luego de su 

detención y, sobre esta base, tomar la decisión de liberar o no a la acusada486.  

El artículo 30 de la Carta africana de Derechos y el Bienestar del Niño indica que los Estados 

Partes deben dar un tratamiento especial a las madres encarceladas con NNA. Esta obligación 

incluye, entre otras, la creación de instituciones especiales para su detención y la garantía de 

que el sistema penitenciario tenga por finalidad la reinserción social de la madre487. Según el 

ACERWC, en el apartado c) del párrafo 1 del artículo 31, se hace un llamado a los Estados 

Partes a asegurar instituciones especiales para la detención de las madres cuando no sea 

posible dictar penas alternativas y cuando el interés superior del NNA sea permanecer con la 

madre488.  

                                                 
480 Ibídem, §63.  
481 Ibídem, §56.  
482 2UJDQL]DFLyQ�SDUD�OD�8QLGDG�$IULFDQD��³&DUWD�$IULFDQD�VREUH�ORV�'HUHFKRV�\�HO�%LHQHVWDU�GHO�1LxR´�����MXOLR�
de 1990, Art. 4§1 [disponible aquí].  
483 Op. cit., CAEDBE, Observation générale n°1, §24 [disponible aquí]. 
484 Ibídem, §24(a).  
485 Ibídem, §38.  
486 Ibídem.  
487 2UJDQL]DFLyQ�SDUD�OD�8QLGDG�$IULFDQD��³&DUWD�$IULFDQD�VREUH�VREUH�ORV�'HUHFKRV�\�HO�%LHQHVWDU�GHO�1LxR´�����
julio de 1990, Art. 30 [disponible aquí].  
488 Op. cit., CAEDBE, Observation générale n°1, §50 [disponible aquí].  

https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2010/8025.pdf
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=545b4a5e4
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2010/8025.pdf
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=545b4a5e4
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Estas instituciones deben centrarse en el respeto de los derechos de los NNA. Por ejemplo, se 

podrían proponer programas que permitan a las madres residenciarse con sus hijos e hijas en 

las guarderías de la prisión. Asimismo, se podrían ofrecer programas que incluyan la 

posibilidad de trabajar fuera de la prisión a la madre, para que pueda colaborar en el cuidado 

directo de sus hijos e hijas. Según el ACERWC, el apartado d) del artículo 30 refleja la 

importancia acordada por la Carta a que NNA crezcan en un ³ambiente familiar teniendo una 

atmósfera de felicidad, amor y comprensión´. 

Sin embargo, en los casos en que los jueces estimen imperativo la imposición de penas 

privativas de libertad489, y que esté en el interés superior del niño y la niña vivir en la prisión 

con su madre490, los Estados deben velar por que su legislación establezca garantías para sus 

condiciones de detención. Debe llevarse a cabo un examen sobre el impacto de una pena 

privativa de libertad en el interés superior del hijo o la hija de la madre encarcelada491. 

Aunado a ello, deben implementarse mecanismos legislativos y administrativos para asegurar 

que la decisión de autorizar a un niño o niña a vivir en prisión con su madre esté sometida a 

revisión judicial492.   

2. El tratamiento de niños y niñas en el caso de medidas privativas de libertad de las 

madres  

Cuando una pena privativa de libertad contra el progenitor que tenga la responsabilidad 

parental principal sea obligatoria, se debe tomar en consideración los derechos y el interés 

superior de todo NNA afectado493. De esta forma, en el caso de NNA pequeños que vivan con 

su madre en la cárcel, es necesario proteger su derecho y necesidad de mantener una relación 

emocional y continua con ésta, quien a su vez tiene el derecho y el deber de promover 

experiencias positivas con ellos494. Los arreglos para el cuidado de estos NNA, incluyendo el 

alojamiento y las instalaciones, deben estar adaptados495. Estos arreglos deben promover el 

apego entre la madre y el hijo o la hija, permitiendo que la relación se desarrolle con la mayor 

normalidad posible, posibilitando a las madres detenidas ejercer su responsabilidad parental 

de manera adecuada y brindándoles el mayor número posible de oportunidades para pasar 

                                                 
489 Ibídem, §24(b).  
490 Ibídem, §55.  
491 Ibídem, §24(b).  
492 Ibídem, §24(c).  
493 &RQVHLO� GH� O¶(XURSH�� 5HFRPPDQGDWLRQ� &0�5HF�������� GX� &RPLWp� GHV� 0LQLVWUHV� DX[� eWDWV� PHPEUHV�
concernant les enfants de détenus (2019), 4 de abril de 2018, §2 [disponible aquí].  
494 Ibídem, p. 3.  
495 Ibídem, §37.  

https://rm.coe.int/cm-recommendation-2018-5-concerning-children-with-imprisoned-parents-e/16807b3438
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tiempo juntos496. Asimismo, se debe garantizar que sea posible el contacto con el padre, los 

hermanos y otros miembros de la familia que viven fuera de la prisión, a menos que ello sea 

contrario al interés superior del NNA497.  

Por otro lado, según el ACERWC, sobre la base del artículo 4 de la Carta Africana sobre los 

Derechos y el Bienestar del Niño, los Estados Partes deben establecer medidas para proteger 

el interés superior de los NNA cuyas madres estén en prisión. Para ello es necesario tener en 

cuenta la importancia de mantener un contacto directo y regular con la madre, en particular 

durante la primera infancia, así como el conjunto de condiciones generales de 

encarcelamiento498. De igual forma, se debe facilitar el contacto con el progenitor que vive 

fuera del centro de detención y con otros miembros de la familia499. 

Asimismo, en la regla 49 de las Reglas de Bangkok se establece que la decisión de permitir 

que un NNA permanezca con su madre en la prisión se basará en el interés superior del niño y 

la niña. Por lo tanto, los NNA que estén en la cárcel con sus madres nunca deben ser tratados 

como prisioneros500.  Los países de todo el mundo tienen leyes diferentes sobre el tiempo que 

los niños y niñas pueden permanecer con sus madres en la cárcel501. Lo primero que debe 

tenerse en cuenta son las condiciones de la prisión y la calidad de los cuidados que los niños y 

niñas pueden esperar recibir fuera de la prisión si no se quedan con sus madres502. En este 

sentido, las autoridades penitenciarias deberían tomar decisiones caso por caso503. Por otro 

lado, el interés superior del niño y la niña presupone su bienestar, evaluado en particular sobre 

la base de su salud física y mental y sus condiciones de vida504. Así, con el fin de evitar daños 

físicos o psicológicos, el entorno carcelario en el que se críen los NNA debe ser lo más 

cercano posible a un entorno normal no carcelario y debería proporcionárseles atención 

sanitaria, incluida la vacunación periódica505. 

                                                 
496 Ibídem. Ver también Reglas de las Naciones Unidas para el tratamiento de las reclusas y medidas no 
privativas de libertad para las mujeres delincuentes (Reglas de Bangkok), Resolución nº 65/229 de la Asamblea 
General, 21 de diciembre de 2010, Regla 50 [disponible aquí].  
497 Ibídem.  
498 Op. cit., CAEDBE, Observation générale n°1, §24(e) [disponible aquí].  
499 Ibídem.  
500 Ibídem. Regla 49 de Bangkok. Reglas de las Naciones Unidas para el tratamiento de las reclusas y medidas no 
privativas de libertad para las mujeres delincuentes (Reglas de Bangkok), Resolución 65/229 de la Asamblea 
General, 21 de diciembre de 2010 [disponible aquí].  
501 Oficina de las Naciones Unidas contra la Droga y el Delito (UNODD), Comentarios de las Reglas de 
Bangkok, 2009, Interpretación de la Regla 49, p. 41 [disponible aquí].  
502 Ibídem, p. 42.  
503 Ibídem. Véase también : « Recommandation CM/Rec(2018)5 du Comité des Ministres aux États membres 
concernant les enfants de détenus (2019) », §36 [disponible aquí].  
504 CICR, Les enfants en détention, noviembre de 2018, p. 6 [disponible aquí].  
505 Ibídem.  

https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=545b4a5e4
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Bangkok_Rules_ESP_24032015.pdf
https://rm.coe.int/recommandation-cm-rec-2018-5-concernant-les-enfants-de-detenus-fra/16807b343b
https://shop.icrc.org/icrc/pdf/view/id/1958
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II. El derecho del niño y la niña a la salud y la alimentación  

A. A nivel nacional  

El derecho del NNA que vive con su madre en la cárcel a la salud y a la alimentación está 

previsto en el plano nacional de algunos Estados Partes a la CADH. 

En Argentina, la prisión debe proporcionar servicios e instalaciones de cuidado para niños y 

niñas con personal especialmente capacitado506. A las presas cuyos hijos e hijas estén 

hospitalizados en salas de neonatos se les debe garantizar el derecho a acompañarlos507. De 

igual modo, en El Salvador la ley exige que se establezca una guardería en las cárceles de 

mujeres508. En Brasil, las prisiones de mujeres deben tener una guardería donde éstas puedan 

cuidar de sus hijos, e incluso amamantarlos hasta que tengan por lo menos seis meses de 

edad509. La guardería debe estar equipada con personal cualificado de acuerdo con las 

directrices adoptadas por la legislación educativa y tener un horario de apertura que garantice 

la mejor atención a los NNA510. Del mismo modo, en Guatemala, los centros de detención de 

mujeres deben proporcionar espacios apropiados para las guarderías con personal 

calificado511. En Bolivia, los NNA que viven en la cárcel con sus padres permanecen en 

centros de atención512. Por su parte, la ley hondureña exige que se establezcan guarderías en 

módulos cercanos a las madres y que se proporcione ayuda alimentaria y los medicamentos 

necesarios513. 

Por otro lado, en Barbados, una reclusa puede tener a su bebé con ella en la cárcel durante el 

período normal de lactancia y, por recomendación del oficial médico, más tiempo si es 

necesario; además se le puede proporcionar ropa al bebé514. Lo mismo ocurre en Bolivia 

donde, cuando el niño es amamantado, permanece con la madre en la cárcel515. Igualmente, en 

                                                 
506 /H\� Q�� ������� GH� ³(MHFXFLyQ� GH� OD� 3HQD� 3ULYDWLYD� GH� OD� /LEHUWDG´�� GH� ��� GH� MXQLR� GH� ������ $UW�� ����
[disponible aquí].  
507 3URFXUDFLyQ�3HQLWHQFLDULD�GH�OD�1DFLyQ��³3DUt�FRPR�XQD�FRQGHQDGD��([SHULHQFLDV�GH�YLROHQFLD�REVWpWULFD�GH�
PXMHUHV�SULYDGDV�GH�OD�OLEHUWDG´��������S������>GLVSRQLEOH�aquí].  
508 'HFUHWR�Q��������³/H\�GH�3HQLWHQFLDUtD´��'LDULR�2ILFLDO��GH��� de mayo de 1997, Art. 70 [disponible aquí].  
509 Ley n° 7.210, de 11 de Julio de 1984, modificada por Ley n°11.942, de 29 de mayo de 2009, Art. 83 (§2) 
[disponible aquí].  
510 Ibídem, Art. 89.  
511 Decreto n° 33-������ ³/H\� GHO� 5pJLPHQ� 3HQLWHQFLDULR´�� GH� �� GH� RFWXEUH� GH� ������ $UW�� ��� �*XDWHPDOD��
[disponible aquí].  
512 /H\�Q�������³GH�HMHFXFLyQ�SHQDO�\�VXSHUYLVLyQ´��GH����GH�GLFLHPEUH�GH�������$UW����������%ROLYLD��>GLVSRQLEOH�
aquí].  
513 Decreto n° 64-������ ³/H\� GHO� 6LVWHPD� 3HQLWHQFLDULR� 1DFLRQDO´�� GH� �� GH� GLFLHPEUH� GH� ������ $UW�� ���
(Honduras) [disponible aquí].  
514 Prisons Rules, Cap 168, Subsidiary Legislation, Art. 21 (§1) [disponible aquí].  
515 /H\�Q�������³GH�HMHFXFLyQ�SHQDO�\�VXSHUYLVLyQ´�����GLFLHPEUH�GH�������$UW����������>GLVSRQLEOH�aquí].  

http://servicios.infoleg.gob.ar/infolegInternet/anexos/35000-39999/37872/texact.htm
https://ppn.gov.ar/institucional/noticias/2116-violencia-obstetrica-en-prision-un-informe-recomienda-que-se-tomen-medidas-alternativas-al-encierro-carcelario-para-las-mujeres-embarazadas-y-con-hijos-pequenos
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2016/10578.pdf
http://www.planalto.gov.br/ccivil_03/LEIS/L7210compilado.htm
https://www.iberred.org/sites/default/files/normativa/iberred_normativa_guatemala_decreto_33-2006_ley_regimen_penitenciario.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_bol2.pdf
http://www.cedoh.org/Biblioteca_CEDOH/archivos/00228%20La%20Gaceta%20Diario%20Oficial%20de%20la%20Republica%20de%20Honduras%20Miercoles%20Lunes%203%20de%20Diciembre%20del%202012%20Num.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_brb2.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_bol2.pdf
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Haití, en los establecimientos penitenciarios equipados con una guardería, las madres 

encarceladas pueden mantener a sus bebés durante seis meses para amamantarlos516. Esta 

custodia es de jure a menos que el médico determine que pone en peligro la salud física o 

mental del niño517. Las madres detenidas en una institución sin guardería pueden solicitar que 

se les traslade a la institución más cercana que cuente con una; y las madres detenidas que no 

conserven la custodia de sus bebés podrán seguir amamantándolos518. El miembro de la 

familia que tenga la custodia o el centro de acogida autorizado debe poder llevarle el NNA 

todos los días durante el período de lactancia519. En Brasil, las unidades penitenciarias de 

mujeres están obligadas por ley a disponer de salas para amamantar a los bebés de hasta seis 

meses de edad y de dependencias especiales para las mujeres embarazadas. En El Salvador, 

las prisiones deben proporcionar atención pediátrica a los NNA520. La presencia de menores 

de cinco años en los centros penitenciarios debe ser solicitada por la administración de cada 

centro, el cual, tras estudiar la personalidad de la madre y la situación familiar del menor, 

encontrará una solución521. Si el niño es admitido, será examinado por un pediatra a su llegada 

para determinar su estado de salud522. 

B. A nivel internacional  

Mediante un consenso mundial sobre los derechos del niño y la niña, los Estados Partes 

reconocen el derecho del NNA al disfrute del más alto nivel de salud posible y de servicios 

médicos523. Este derecho se extiende a los NNA que viven en la cárcel con sus madres, ya que 

el interés superior del NNA supone que sus derechos sean respetados en todas las 

circunstancias524. 

En consecuencia, los NNA que viven con sus madres encarceladas deben recibir 

gratuitamente una alimentación adecuada y oportuna, un entorno saludable y la posibilidad de 

                                                 
516 'LUHFWLRQ�GH� O¶$GPLQLVWration Pénitentiaire, Police Nationale de Haïti, « Règlement interne des institutions 
pénitentiaires », mai 1999, Art. 55 [disponible aquí].  
517 Ibídem.  
518 Ibídem.  
519 Ibídem.  
520 'HFUHWR�Q��������³/H\�GH�3HQLWHQFLDUtD´�����PD\R�GH�������$UW�������(O�6DOYDGRU��>GLVSRQLEOH�aquí].  
521 'HFUHWR�Q������³5HJODPHQWR�JHQHUDO�GH�OD�OH\�SHQLWHQFLDULD´�����QRYLHPEUH�GH�������$UW�������(O�6DOYDGRU��
[disponible aquí].  
522 Ibídem.  
523 ³&RQYHQFLyQ�VREUH�ORV�'HUHFKRV�GHO�1LxR´�����GH�QRYLHPEUH�GH�������$UW��������>GLVSRQLEOH�aquí].  
524 &RQVHLO� GH� O¶(XURSH�� 5HFRmmandation CM/Rec(2018)5 du Comité des Ministres aux États membres 
concernant les enfants de détenus (2019), 4 de abril de 2018, p. 1 [disponible aquí].  

https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/E%C4%9Btude-Le%20genre%20a%C4%9A%20la%20Direction%20de%20l'Administration%20Pe%C4%9Bnitentieire-Haiti_Fe%C4%9Bvrier%202017_Pulche%C4%9Brie%20Nomo%20Zibi.pdf
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2016/10578.pdf
http://www.oas.org/juridico/spanish/gapeca_sp_docs_slv2.pdf
https://www.ohchr.org/SP/ProfessionalInterest/Pages/CRC.aspx
https://rm.coe.int/cm-recommendation-2018-5-concerning-children-with-imprisoned-parents-e/16807b3438
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hacer ejercicio con regularidad525. De igual modo, los servicios de salud primaria deben estar 

a su disposición en todo momento y su desarrollo debe ser supervisado por especialistas, en 

colaboración con los servicios de salud externos526. Así pues, las condiciones en las que se 

críe al NNA deben ser lo más parecidas posibles a las que disfruta un NNA que vive fuera del 

medio carcelario527. 

Por otro lado, las personas privadas de libertad tienen derecho a la salud, en el sentido de 

disfrutar plenamente del bienestar físico, mental y social, lo que incluye una atención médica, 

psiquiátrica y dental adecuada528. Este principio establece que las mujeres y los NNA 

privados de libertad tienen derecho a acceder a una atención médica adaptada a sus 

necesidades y a sus características físicas y biológicas529. Por último, cuando se permita a las 

madres encarceladas mantener a sus hijos menores de edad en los centros de privación de 

libertad, deberán adoptarse las medidas necesarias para organizar centros de atención infantil 

con personal cualificado y servicios adecuados en las áreas de educación, pediatría y 

nutrición, con el fin de garantizar el interés superior del NNA530.  

En lo que respecta a la higiene personal, la cual puede repercutir en la salud, los centros que 

albergan a las reclusas deben abastecerse regularmente de agua para el cuidado personal de 

las mujeres y sus hijos e hijas531. 

Es esencial respetar el derecho de esos niños y niñas al disfrute del más alto nivel posible de 

salud, garantizado, entre otros, por el artículo 12 del Pacto Internacional de Derechos 

Económicos, Sociales y Culturales, realizando un examen médico general al entrar a la prisión 

y prestándoles la atención sanitaria necesaria durante toda su estancia en el establecimiento 

penitenciario532. Siempre que sea posible y que se encuentre en el interés superior del NNA, 

este examen debe realizarse en presencia de la madre533. 

                                                 
525 5HVROXFLyQ� ������� GH� OD� $VDPEOHD� *HQHUDO�� ³5HJODV� GH� ODV� 1DFLRQHV� 8QLGDV� SDUD� HO� WUDWDPLHQWR� GH� ODV�
UHFOXVDV� \� PHGLGDV� QR� SULYDWLYDV� GH� OLEHUWDG� SDUD� ODV� PXMHUHV� GHOLQFXHQWHV� �5HJODV� GH� %DQJNRN�´�� ��� GH�
diciembre de 2010, Regla 48 §1 de Bangkok [disponible aquí].  
526 Ibídem, Regla 51(1) de Bangkok.  
527 Ibídem, Regla 51(2) de Bangkok.  
528 ³3ULQFLSLRV�\�%XHQDV�3UiFWLFDV�VREUH� OD�3URWHFFLyQ�GH� ODV�3HUVRQDV Privadas de Libertad en las Américas ± 
$SUREDGR�SRU�OD�&RPLVLyQ�,QWHUDPHULFDQD�HO����GH�PDU]R�GH�����´��3ULQFLSLR�;��6DOXG��>GLVSRQLEOH�aquí].  
529 Ibídem.  
530 Ibídem.  
531 Op. cit.,Regla 5 de Bangkok [disponible aquí@��5HVROXFLyQ��������GH�OD�$VDPEOHD�*HQHUDO��³5HJODV�0tQLPDV�
de las Naciones Unidas para el TratamiHQWR� GH� ORV� 5HFOXVRV� �5HJODV�1HOVRQ�0DQGHOD�´�� ��� GH� GLFLHPEUH� GH�
2015, Regla 15 [disponible aquí].  
532 2ILFLQD� GH� ODV� 1DFLRQHV� 8QLGDV� FRQWUD� OD� 'URJD� \� HO� 'HOLWR� �812''��� ³&RPentarios de las Reglas de 
%DQJNRN´��������,QWHUSUHWDFLyQ�GH�OD�5HJOD�����S�����>GLVSRQLEOH�aquí].  
533 Ibídem.  

https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://www.cidh.oas.org/pdf%20files/resolucion%201-08%20esp%20final.pdf
https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2016/10266.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Bangkok_Rules_ESP_24032015.pdf
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Aunado a ello, el Comité de Ministros del Consejo de Europa, en relación a los NNA que 

viven con su progenitor en la cárcel, recomienda que los Estados Partes garanticen su derecho 

al más alto nivel de salud posible534. Todo NNA nacido de una madre detenida debe ser 

inscrito en el registro civil y se debe emitir un certificado de nacimiento gratuito lo antes 

posible535. El certificado de nacimiento no debe indicar que el bebé nació en detención536. Los 

dispositivos para el cuidado de los NNA que están en prisión con sus madres deben garantizar 

su bienestar y promover su desarrollo equilibrado, especialmente asegurando la continuidad 

de la atención médica y la vigilancia de su desarrollo por especialistas competentes en 

colaboración con los servicios de salud locales537. 

Por otro lado, sobre la base del artículo 5 de la Carta Africana sobre los Derechos y el 

Bienestar del Niño, los NNA deben recibir atención primaria de salud regular y de buena 

calidad durante su estadía en prisión y su desarrollo debe ser supervisado por un psicólogo del 

centro penitenciario y especialistas en desarrollo infantil538. 

III. El derecho del niño y la niña a un desarrollo saludable, incluida la integración en la 
comunidad, la socialización, la educación y las actividades de ocio 

A. A nivel nacional  

El derecho a un buen desarrollo, que incluye la integración social, la educación y las 

actividades de ocio, es primordial para los NNA que viven con sus madres en la cárcel.  

El Instituto Colombiano de Bienestar Familiar (ICBF) lleva a cabo programas educativos y 

recreativos para los NNA que se encuentran en los centros penitenciarios con sus madres. 

Estos programas se realizan en instituciones ubicadas en lugares designados y adecuados para 

este fin por la Unidad de Servicios Penitenciarios en coordinación con el ICBF539. 

B. A nivel internacional  

El interés superior del NNA implica que sus derechos deben ser respetados en todas las 

circunstancias, incluso cuando viva en la cárcel con su madre. Existe un consenso a nivel 

internacional sobre el hecho de que los Estados deben garantizar en la mayor medida de lo 

                                                 
534 &RQVHLO� GH� O¶(XURSH�� 5HFRPPDQGDWLRQ CM/Rec(2018)5 du Comité des Ministres aux États membres 
concernant les enfants de détenus (2019), 4 de abril de 2018, §34 [disponible aquí].  
535 Ibídem, §35.  
536 Ibídem.  
537 Ibídem, §37.  
538 Op. cit., CAEDBE, Observation générale n°1, §29 [disponible aquí].  
539 Ley n° 1709, de 20 de enero de 2014, Art. 88 (Colombia) [disponible aquí].  

https://rm.coe.int/cm-recommendation-2018-5-concerning-children-with-imprisoned-parents-e/16807b3438
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=545b4a5e4
https://www.icbf.gov.co/cargues/avance/docs/ley_1709_2014.htm%23:~:text=Nadie%20podr%C3%A1%20ser%20sometido%20a,investigadas%20o%20juzgadas%20es%20excepcional.
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posible el desarrollo del NNA540. Reconocen el derecho del NNA a la educación sobre la base 

de la igualdad de oportunidades541; el derecho del NNA al descanso y al esparcimiento, al 

juego y a las actividades recreativas adecuadas a su edad y a participar libremente y en 

condiciones de igualdad en la vida cultural y artística542. Por último, reconocen el derecho de 

todo NNA a un nivel de vida adecuado para su desarrollo físico, mental, espiritual, moral y 

social543. Los hijos e hijas de las reclusas deben disfrutar de los mismos derechos que todos 

los demás NNA544. Por lo tanto, se les deben conceder todos los derechos derivados de su 

condición de menores545. 

En este sentido, el TEDH se ha ocupado de un caso relativo a la detención, con miras a la 

expulsión, de una mujer y sus tres hijos, solicitantes de asilo546. El Tribunal recordó la 

especial vulnerabilidad de los niños, la cual se habría reforzado tras su arresto y detención547. 

Por lo cual, a pesar de que los niños estaban acompañados por su madre, el Tribunal 

consideró que al colocarlos en dicho centro las autoridades belgas los habían expuesto a 

sentimientos de angustia e inferioridad y corrían el riesgo de comprometer su desarrollo548. 

Así, el Tribunal determinó que se había violado el artículo 3 de la CEDH sobre la prohibición 

de tratos inhumanos o degradantes en lo que respecta a la situación vivida por estos niños549.  

Además, el Comité de Ministros del Consejo de Europa, ha recomendado a propósito de la 

integración en la comunidad y el desarrollo de los NNA que viven con su progenitor en la 

cárcel, que los Estados Partes apoyen la relación entre el progenitor y su hijo o hija y el rol del 

progenitor privado de libertad en dicha relación, antes, durante y después de la detención550. 

Todas las medidas dispuestas a apoyar a estos NNA y a la relación con su progenitor, 

deberían garantizar que no se les estigmatice551. La sensibilización, el cambio cultural y la 

                                                 
540 ³&RQYHQFLyQ�VREUH�ORV�'HUHFKRV�GHO�1LxR´�����GH�QRYLHPEUH�GH�������$UW����>GLVSRQLEOH�aquí].  
541 Ibídem, Art. 28 §1.  
542 Ibídem, Art. 31 §1 et §2.  
543 Ibídem, Art. 7.  
544 Conseil GH� O¶(XURSH�� 5HFRPPDQGDWLRQ� &0�5HF�������� GX� &RPLWp� GHV� 0LQLVWUHV� DX[� eWDWV� PHPEUHV�
concernant les enfants de détenus (2019), 4 de abril de 2018, p. 1 [disponible aquí].  
545 Ibídem, §36.  
546 Cour EDH, Kanagaratnam et autres contre Belgique, n° 15297/09, 13 décembre 2011 [disponible aquí].  
547 Ibídem, §67.  
548 Ibídem, §68.  
549 Ibídem, §69.  
550 &RQVHLO� GH� O¶(XURSH�� 5HFRPPDQGDWLRQ� &0�5HF�������� GX� &RPLWp� GHV� 0LQLVWUHV� DX[� eWDWV� PHPEUHV�
concernant les enfants de détenus (2019), 4 de abril de 2018, p. 3, (Valores subyacentes) [disponible aquí].  
551 Ibídem.  

https://www.ohchr.org/SP/ProfessionalInterest/Pages/CRC.aspx
https://rm.coe.int/cm-recommendation-2018-5-concerning-children-with-imprisoned-parents-e/16807b3438
https://hudoc.echr.coe.int/fre%23%7B%22itemid%22:%5B%22001-107895%22%5D%7D
https://rm.coe.int/cm-recommendation-2018-5-concerning-children-with-imprisoned-parents-e/16807b3438
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integración social son necesarios para superar los prejuicios y la discriminación resultantes 

del encarcelamiento de un progenitor552.   

El desarrollo, el juego, la no discriminación, la seguridad y el derecho a ser escuchado de los 

NNA as que están en la cárcel con sus madres tienen una relevancia primordial553. Deben 

tener libre acceso a las zonas al aire libre de la prisión, se les debe permitir salir de la prisión 

con un acompañamiento adecuado y se les debe permitir asistir a una escuela maternal554. Los 

Estados deben velar por que las madres que viven en la cárcel con sus hijos tengan la 

oportunidad de cuidarlos, prepararles las comidas, prepararlos para la escuela maternal y 

pasar tiempo jugando con ellos, tanto al interior de la prisión como al aire libre555. Por último, 

el entorno en el que crecen debe ser lo más cercano posible al mundo exterior en el que viven 

otros NNA556. La transición del NNA pequeño al mundo exterior debe facilitarse con 

sensibilidad, sólo después de que se hayan identificado los arreglos de cuidados alternativos 

apropiados557.   

La seguridad de los NNA que viven en la cárcel con sus madres puede tener un gran impacto 

en su desarrollo saludable, y deben tomarse medidas para que esté garantizada. Por ejemplo, 

el personal penitenciario debe demostrar competencia, profesionalismo y sensibilidad, así 

como preservar la autoestima y la dignidad de los NNA al momento de realizar requisas a los 

NNA que viven en la cárcel con sus madres558. Además, cuando se permita que los NNA 

permanezcan con sus madres en la cárcel, se deberán impartir capacitaciones al personal 

penitenciario sobre el desarrollo de los NNA, así como una formación básica en atención 

pediátrica, a fin de que puedan responder eficazmente en caso de ser necesario559. 

Además, a fin de promover su desarrollo saludable, los Estados deben velar por que los NNA 

que viven en las cárceles estén protegidos de toda forma de violencia física y psicológica560. 

No deben ser objeto de sanciones disciplinarias561. Del mismo modo, no deben aplicarse 

sanciones como el aislamiento o la segregación a las reclusas que tengan consigo a sus hijos e 

hijas562. Las sanciones disciplinarias para las reclusas no deben incluir la prohibición del 

                                                 
552 Ibídem.  
553 Ibídem, §37.  
554 Ibídem.  
555 Ibídem.  
556 Ibídem.  
557 Ibídem, §39.  
558 Op. cit., Regla 21 de Bangkok [disponible aquí].  
559 Ibídem, Regla 33 §3.  
560 Op. cit., CAEDBE, Observation générale n°1, §28 [disponible aquí].  
561 Ibídem.  
562 Ibídem.  

https://www.unodc.org/documents/ropan/Reglas_de_Bangkok/Reglas_Bangkok_y_Comentarios.pdf
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=545b4a5e4
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contacto con sus hijos e hijas563. Por último, los NNA deben tener la libertad para salir de la 

prisión y participar en actividades externas, teniendo debidamente en cuenta los requisitos de 

seguridad564. 

Por otra parte, la educación básica debe ser gratuita para las personas privadas de libertad, en 

particular para los NNA; éstos tienen derecho a la educación, sin discriminación alguna, 

teniendo en cuenta la diversidad cultural y sus necesidades especiales565. 

El ACERWC, interpretando el artículo 3 de la Carta Africana sobre los Derechos y el 

Bienestar del Niño sobre la no discriminación de los NNA, estima que el acceso a la salud y a 

la educación no deben ser inaccesibles para los NNA que estén encarcelados con sus madres 

como resultado de la privación de libertad de estas últimas566. Por último, el artículo 5 sobre 

el derecho a la supervivencia y el desarrollo dispone que los Estados Partes permitirán que el 

NNA crezca sano y protegido, libre del temor y la miseria, y que desarrolle su personalidad, 

sus aptitudes y su capacidad mental y física en todo su potencial, de acuerdo con sus 

capacidades567. Por consiguiente, existe una obligación positiva de los Estados Partes de 

proteger no sólo la vida del NNA, sino también de proporcionar recursos suficientes que 

aseguren su supervivencia y desarrollo568. El derecho a la vida, la supervivencia y el 

desarrollo del NNA requiere que se respeten en todas las circunstancias los derechos a la 

salud, la alimentación, la vivienda, la educación y un nivel de vida adecuado569.  

                                                 
563 Ibídem; Corte IDH, Caso del penal Miguel Castro Castro Vs. Perú, 25 de noviembre de 2006, §341 
[disponible aquí].  
564 Ibídem.  
565 ³3ULQFLSLRV�\�%XHQDV�3UiFWLFDV�VREUH� OD�3URWHFFLyQ�GH� ODV�3HUVRQDV�3ULYDGDV�GH�/LEHUWDG�HQ� ODV�$PpULFDV� ± 
$SUREDGR� SRU� OD�&RPLVLyQ� ,QWHUDPHULFDQD� HO� ��� GH�PDU]R� GH� ����´��3ULQFLSLR�;,,,� �(GXFDFLyQ� \� DFWLYLGDGHV�
culturales) [disponible aquí].  
566 Op. cit., CAEDBE, Observation générale n°1, §20 [disponible aquí].  
567 Ibídem, §25.  
568 2UJDQL]DFLyQ�SDUD�OD�8QLGDG�$IULFDQD��³&DUWD�$IULFDQD�VREUH�VREUH�ORV�'HUHFKRV�\�HO�%LHQHVWDU�GHO�1LxR´�����
julio de 1990 [disponible aquí].  
569 Op. cit., CAEDBE, Observation générale n°1, §26 [disponible aquí].  
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https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2010/8025.pdf
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